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XE Ns తిక సక్షపత్రిక 
వ్యవస్థాపకులు : చిద్హాన్‌ ౨౮66న నతారామ శౌరీ. 


సంపుటము 13 రాజమహేంద్రవరము 16-11-1990, 1-12-1990 సంచికలు 26, 27 


తెలుగు విశ్ళఎదో న్‌ లయ 
చికలో రచయు త్ర ల్లు 











-—* ఈ సం౦ 


త ౧ నామోదు నంఖ ర్ట ౭౭౭౭ 





గ్రంథా పాదరాబొదు. 
1, (శ్రీమతి జ. తాయారమ్మ 7. శ్ర) క్రొవ్విడి రామం = 
9, డా! సి, సూర్యనారాయణ ర, శ్రీ) లోకా జగ న్నాథ శాస్ర 
కి. డా! ఎ. పద్భుబాల 9, (శ్రీ) కపిలవాయి లింగమరా గ 
4. డా! మిరియాల రామక్కన్వ 10. (క్రీ ఆచార్య భావన్‌ 
5. (శీ ఖండాపు మన శ్రథ రావు 11. (శ్రీ చావలి సాంబశివ సుబ ళ్ళాణ్యం 
6. (శ్రీ ఏ. మోహన్‌ 13. (శ్రీమతి జి, సుగుణకుమారి 





15, కీ! "శ॥ విద్వాన్‌. బులుసు సితా రామశాస్త్రి 


వచ్చే సంచికలోని చక్కటి శీర్షికలు న 

1. భారతాం(ధీకరణము.క వితయ అనువాద విధానము, 2. శాంతిదూత (కవిత), 

8. (ప్రాచీన సాహిశ్యామృతం._కథకుడుగా నన్నయభట్టు, * 4. మధురభక్తి (కవిత, 

5. ఆధునిక కవిత్వం_పాఠకుల స్పందన, 0. ఫిరదౌసి కావ్యవై శిష్యం, 

7. వెలుదండవారి “రాధికాదర్శనం' '_సమీక్ష, 8. “మన మహర్తులు-అధునిక విజ్ఞానము” -నమీతః 





1, 16 తేదీలలో (వచురింవ బడును 
విడి (వతి 0_60 పెం 6 మాసములకు రు. 6.50 సంవత్సర చందా రు. 120 

















సంపహాపకునసి సూటు 


ాసిన మాటలు అచ్చు అయినంతేమా(తాన అది సాహిత్యం 

అనిపించుకోదు, ఆ మాటల కొక భావం, దాని కొక (ప యోజనం 
ఉండాలి, నలుగురూ చదివి, నాలుగు కాలాలపాటు నిలిచే రచనలు 
వేసినవ్వు దే రచయితకి, రచనకీ విలువ ఏర్పడుతుంది. (వాసే పిషవయం 
మోద పూర్తిగా అవగాహన లేకుండా రచనలు వ స్తున్నాయి, ఇది 
వాంఛసీయం కాదు, దురదృష్టవశాత్తు వలువిధాలె న ఆకర్ష ఇలకు 
లోబడిపోతున్నారు నఠితలు-వారిని బట్ట ర చయితలటూసనసూ= ఈ రక మెన 
దృక్పథం నుంచి మాకు వసా తప్ప మంచి రచనలు వెలుగు చూడవు, 
ఎంత క్లిష్టమెన భావాన్నయినా అతి సున్నితంగా చక్క_గా చెప్ప 
డానికి ఉవయోగించే ఛావ మనది, ఆ భావకు వెలుగు నిచ్చి విలువ 
ఉంచడానికి మనందరం నమానంగా చాధ్యుల మే- ఈ విషయాన్ని 
అందరూ గుర్తించ కోరిక, 


-- సంపొదకుడు 
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వ్యవస్థాపక సంపాదకుల : 
3 Retired Telugu Lecturer, V. T. J. College, 
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'రరంణ క’ Dy పాపయ్యశాస్త్రి 





విద్వాన్‌ బులుసు 





(శ్రీమతి బి. తాయారమ్మ. ఎం. న 











సాహిరీ పందిరియం దల రెడు కాన్య 
క సుమమాల ఆచీకమలు, ఏ పువ్వున 
శాఫువ్వు తత శానిలోను, తేనెలోను, 
వీవిపోనివీ శేచెలాలుద తెలుగు భావ. 
యందు కెలంగు సాహిళ్య విభాగమును 
బట్టి ఆగి వది యణ గమ లై దళవిధ దళలతో 
పళశాళించుచున్నను, (ప్రధానన్లుగ రెండే 
కందు భాగ toned పూర్వయుగమ్లు, 

ండు నక్యయ్యాగను, వ్లూర్య కన్సుణకు 
వాందిన సాహిత్యము న్లూర్యము ఆది 
అపూర్వవణ, నవ్య సాహిత్యము నవ్యవణ, 












బలాబలములలో, అనుభ చానుళ వనణ 

న్య నాజ్ఞానములో పూరోంఅత్‌ 
స్యృలన మధ్యగఅ భేదము సాహాఠ్యము 
జూడ్‌ గఅదని వెప్పకతబృదు, కార 

ని “సాపాళ్యము సనమౌజను నన దర్భ 

+ కదా!” వూర్యుఅ పాహిార్యము 
ఏమి పనీమి వన్నెల పచ ఎవిల"గారము 
తూ, "సీటీ ఇతర జేళ చాగరకత 

అతో ఇతర భావల (చభావకుతో జూడు 
కొని కొంత మెరుగు తరిగి రూఫమౌొరిన 
బంగార మనక తప్పడు, 











ఎంత మొర్సు చెందినా ఆక్కడీక్క దడ 
ఇం ళా నవ్యకవుల జ పి వూర్వసాం(ప 
దాయనణను విడలేదని థిడవథన మన 
మౌర్చభూమి భారతమాత వెప్పుచున్న ది, 
పూర్వశవ్వులైెన నన్నయ, పోతన వెం! 
కవులు నేటికినీ సం స్మర జీయు లె ఇప్పటి! 
అప్పటీక ంసే నొష ప్ప్శా “జయంత్యాని" 
ఉఊర్చేవమాలం జయపుచున్నారం కే జారి 
సాహితీ విలువ, రచనా చమక్కృతి 
(గహీంప్న లిగినచాశే గణ ర్పించగ అరు, 


"జరుగుతున్న ధరలతో పాటు భరుగు 
తున్న బరువు, నిలునలతో గూర్చృన్నమన్లు 
చున్న వస్తు చయనణ, సమౌాజజీవిథ మువ లె, 
కావ్యాఖళో, కవిర్వశ్రాలో సారత్హూ 
బఅము 'తేి శాగిత ఫు బకువు భొర్ర మేం 
మినబంచ్చున్న ఈ డోజుల్లో 8131 కళా 
(పవూర్గ, జ్ఞాం పీఠవిజేక, విశ్వనాథ) శ్రమ 
నీయ కివితాచ్యకవర్తి “కరుణతి' శ్రీ 
జం ధ్యాల పాపయ్యళా స్రీ గాగు భనాజ 
పాండితీ గరిమనా థో వ్రూర్వ కవుల శగోదక 
చెందిన కోవిదులు, 














సితారాముశాస్త్రి 
Rajahmundry. 


“దేశ ఛాధలఅందు కేలుణ లెస్స 
అను' కవిసార్యభౌముని శ్రీ శాఖిక్లాను 
పలుణ్‌ లీ నాటికీ కెలగుసోట (థతిధ్యరి 
సున్న వి, ఖిధికవి నన్న య నాటినుండి గ్లెల్లు 
గు కవులు “అక్షర రమ్యుక 'న్య అ ఛాన్లిరి 
చుచు సంస్కృతే ఫాహపిఠ్యనూలో నున్న 
మృదుమధుర పద।(పరొకాగమాఖను చేధక్యణ 
టలో తెలుగు వలు ఫిద్ధషాక్తుల్లి. నారు 
సమస్తాంధథ జాతీయత ల అలిక అలిక 
పద పద [(పయోగ నాలలో( శీ పామ. 
కాని. నీ గారు ఫీర్గహాస్తులః ఫ్రీ నం 
hee న్షమాచార్యు లుగా రన్ల ట్లు నమ 
స్తాం షే విశేభ సులల 
“సమో నాపవ ర్హ్యము” లైన థర్మమాజతో, 
తెలగుధనం 89 పాపయ్యళ్ళ క్తి నీ గాక 
కనితలో శోభిస్తుంది. 



















“క రుణశీ9” బిుజాంకితులెన t9 2 పాప 
య్య శా న్సీ,గారి విలమణమెన “ఇతి 
వృర్త తంగఆఅ శానంం శరణ, బుడ్త 
కక విశళీన. శాన మందలి క్ష 
నృ తేము. నన్నయ పసన్స క భాక వికార 
Foe క్రీ పమ సమక 6 కన తళ 
టి న కెలుసదనములోని తేటల 
మాధుర్య నూ, శ్రీం నాథుని లి పోతన 
అను పాస, (పబంధథ ఫక్కి.. వింద లైన 
వూర్వకవుల వి శకేపఅనకు ము లీందు ఆడు 
గడుగున మనక గోచగించుభుండును, 
'ఉ నమా శాళిడాపస్య అను నూ శ్రీకళున 





జి 


రించి “క రుణశ్ర' లో! క్మని. 'ఉవమానః “న సంజ్థామణ బోవ భౌన 1 పతర్శిత నాటో 
మాలు - “కరుణశీ9) వని చెప్పవచ్చును, + రీలతముగ నడోచినడి, "సుభోదయి ఘట్ల 


సంస్కృతే. సాం[పదాయనణ ననుసరించి 
“స్థిర? శబముతో : “స్థిర” . వదార్థముతో 
“అదు? తు శావ్యమా మొదలైనది. 


వ! ఏ దివ్య “తేజస్వి యౌ దార్య నిరతి 





ళీ 
అతి అతి అ , See అత అ నిత లు 
అటో 


ఆ మహీధర మండ స్వాస యళరు 
ఆఅఘు మహిమౌల ' యుండు 
' హిమాలయుండా, 


ఆను హిమవంతుని ౪  న్టిత్వయుత్‌ో 
శాన్య- మోొరంభనయినది. సంస్క ల 
నమొ సమూను' చేకొని డాని జటిలత్వేమును 
దూరనణ నేనీ, 'సౌకమార్యనును పొందు 
పరచి ముగ మోవాన సమాస రచనలో 
సంస్క త కవులను తీసిపోలేదు oy 
పాపయ్యశళకా, స్రీ) గారు, 
శీయను రాగ రంజితావాదకర (పబుద్ద 
క మలాక రుడ' 
కనిజనిర్మల కీ ర్థిపతాక లుల్లసన్నాక 
తరంగిణీ విల సనమ్మాల ' 
అని నుద్దోధి న' నువోా రాజు విషయమును ' 
. “నిర్మలాంబు నిష్యంద మహో హీహాచల 
తటాంచఅ చంచల గాంగ నిర్ణర, ) 
'నులయమరుత్‌ మొర సుకుమార సుఖం. 
కర చారు చామరాంచఆ చఅనమవ్మ్మ? 
ఆని “సుఖస్వప్న 'ము నెడు (పథమ భోగనణ 
నుండి, చివరిషరణ వూర్వకవుల రచన 
ఇ పొగించి నారు. శావ్యమంతటా సొగిన 
సందర్శోచిత . సమాస రచనతానివి 
మచ్చునకు మాత మే ఉ దవారింపబడినవి, 
'శాంఠ చివాలున మేలంకాంచి, 
భూశాంతుని ని(ద లేపి, 
శర్రాబ్రా శారాంతిక మాఖ్యులం బిలిచి 
(పాంజరరైై య్‌” 


అను సుఖ స్వప్న “భాగమా నందు 


' శాజు గారికి, శారాంతికలవ మధ్య జరి 


“ మున, 


ట్లనిపించక మానదు, 


“'నిశ్వాసఘట్టమున, 
అశచెడి ఘట్లనణన సం భావణలు చాట కీయ 
ముగ నడచినవి; 

ఇక “శుభోదయ ఘట్లమున ఆక్క. 
చె.లిళ్ళ 'పశ్శతి సందర్శసమిాత్న సర్వమూ 
నాటకీయనాగ నడచుళేగాక వూర్వ 
నాటక ' అక్షణనాల ననుసరించి “మహో 
మాయమ జెందిన సంభాషణ మొర్ష 
కవితా విధానముగ 1 పజావతికి సంబం 
ధించిన సంభావ.ణ *తెలుగుదననుతో 
(పాకృతవాగ సాగినది. ప్రకృతీ మా రిండు 
ఉ దావారేణలం, 


నలిఆ సంవూర్గ మంగళ శారనంభ 
కంధి వలయితి "శదళిళా స్తంభ చలిత 
లలీ౮ తోరణ మాలికా కలిత పథమా 
నిండు చూలాలి కన్నుల పండువయ్యె, 





' అని సంస్కృత పదమాఅతో రచన్క రచన 


చక_దనముతో రాజవీధి చక్క్ళదన 


.జడుదుడువ లేని వథనణ జెంబడి రథన్ము 


నడచుచుండెను సుకవి చ ౦దమ్మురీతి, 


అని ఆ ఉపమొనవతో తన కవితాగుణ 


మునే సాఢముగ 


అటి 
లు 


శాను శెప్పుకొనిన 


సమయమున 


“భారత వనుంధరా శ56ో భాసమా 
వ, జకోటీరమగు తనన బ్ర 
చూపుటన అక్కు, చెల్లిలి భుజమా పె 
చేయి వేసీ చూపించుట సహాజధోరణిలో 
నున్నది, 

“ర అలం వంచరుగాచె స్వాతంత్య 
ధనులం' అనుచు స్వఠతం|తే భావనను 
చంచఅమా కాని పర్వక రాజానం దిమిడ్చి 
పలికించినారు, | 
“ఇచ్చోట నే తోని వుచ్చె వకూథిసీ 

(పణ నుబం ధనూ సిచి త ద్రావ్మాణుండు 





“అనుకంచి | 


“నమాలోచాన 


ఇచొ్సొట నీ “తిష్ట నిడి నిష్టగొచే మనో 
అంకం భగీరథనృపురిడు, 
ఇచోటే పొంగులె త్తి చీలప దూ 
నన్ఫుతంు వెల్లి గ ంగమ్మక్‌ ల్లి 
ఇచ్చోట నిచ్చోట నే పచ్చవిల్కా_ని 
కర(.గిం చే ముక్కంటి కంటిమంట, 
ఇచ సు యిచ శు నృాదయేళ్వరునకు 
కొండ రాచూ లివఆ పులు (గురురిం వె 
అనుచు... విహారమాల్‌ సేయుదురిట, . 
అని “పికి చూపుచు తన్మయత్వముతో 
వూర్వమును తలచి ఫురాణనూలు. చెల్లికి 
చెప్పుట ఆత్యంత నాటకీయము' సహజ 
రత, దానికీ (పతిగా (పళావతిజాడ 
సభా వనిద్ధ మైన పనీత నముతో అక్కు. 
(పక్కన చెల్లిలివ లె సహజత్వ మాట్టిపడు 
నట్టు కమ్మని తేటతెనుగు పదముఆలో 
వ'లెలు, పంటకాలునలం వర్శించినది; 
వర్ణించి చూపివది, ఆటు ఫురాణమాలు 
కలచుకొని పులకించిన అక్కు_ను ఒక్క. 
మూరు (కిందకి లాగి సవాజ సంపన్న తుయిన 
(పకృతి సోయగనూను వర్ణించి సమోతీం 
చినది, అందు “తెలుగు తేనియ అందించినది, 
ఆక్క...! ఈకొండ కాల్వ యా (ప_క్త_నుండి 
పరుగులిడీ వచ్చె నొక పలి పడుచువో లె, 
మనల గను€౬గొని యల్లంత మరలి మరలి 
నుఅక లగు చూడుమా భతూహఅ'సమిాతు! 
అని అక్కను పురాణ యూగమునుండి 
ఒకమారు ఈయుగమానకుదించి ఒళ పల్ల 
పడుచువ లి పంటశాలవను వర్ణించి భూత 








జశాఅమవూ వదలి (వకృర మునకు తెచ్చినది, 


ఇచ్చుట (శు జాళ్ళతి పలక్‌ జూనపదులం 

వలిచి యిచ్చిన పనసతొనఅవ లె శన్మునిని, 
సరస సౌపర్ల పర క సస్య పవూర్ల 
నక పర్య మ్మూనర్పు సీ కేశ్రలత్మి 
పంట కంవలతో వంగి; పొలుగాటం 
నాలంశాడింఛు బాలింత రాలంవో తె, 


- ఛా లెంక రాలం . శాబోవుచున్న 









'అని 


శన ఆశ్క. మవహామొయను తన రూపు 


జాతీయ సొలనస్మ్యతీక సక్షప(త్రిక 


కను వూపీంచునట్లు చేని భవిష్యత్తును 
నూచచించుచు సమయానుకూఅ వర్షన చేసి 
నారు కవీ 


పొఅలములో అవపచ్శనిపెరు వచ పా 
మారి నిందా చాల్చిన పంట శంవలతో 
బాగా వంగి జీల దివ్క గా ఒరిగి ఉన్న 
పంటవేనుు పసుపు పూసుకొని ఒడిలో 
బిడ్డను "పెట్టుకొని వాఖవు వంచుకొని 
తన నీ రకఫలనణ"ో త జీక్ల దృష్టితో 
“శాంచి కాంచి మరి కనుగొని కనుగొని” 
అనునట్లు అటే దృష్టితో చూచుచున్న 
బా లెంత రాలివలె నున్నదను నీ వర్షన 
మున్ముందు రాబోవు కథను సూచించు 
అతిమనోవార సహజ 'సముదా త భావనా 

లీ 

త్‌ క్తి త్రొక్ర మచ్చుతునక , 


ఆశే ఘట్టములో శ్రీం పాపయ్యశా న్సీ, 
గారు ఆం|ధమున కందవానిచ్చు ఆతి 
మృదునుధురమెన _శేపషతో చక్కా 
(ప్రకృతీ పురుషుల వర్ణనను చేసి | స్త్రీ పురు 
షుల అనురాగము రత్భలితము నూ-చిం చి 
నారు, గర్భవతీయె చాలెంత శాబోవు 
చున్న ముహామోయక వర్గన ఫొ పిక 
(పణయగాధలను కేక త్రించునది, 


హృదయ ఆతాపనూ దీం సౌహృదము మీటి 
Wy ఘనశ్యామమూ ర్తి వర్షి ంచినాడు 
తొలశకరింపుల భూచేవి పులకరించి 
రాజననా లె తె (పణయ నీరాజనములు, 


("పీయ నీ (వీయాఅవ గాని స్క, స్తీ పురుషు 
లన -గాని మధ్య కలిగిన Baha 
హృదయనును తే స్తవము చేయును. ఆశే 
మేఘుడ నే పురుషుడు భూమినుండి దూర 
ముగ నుండీ విరహము చెంది ఉడు¥ త్రి 
నాడు, రన వృాదయనూులో నున్న ఈ తా 
పవణ తీరునట్టు భూమి అవశాళవు 
చూసుకిొ ని వరి ంచినాడు, తోలి తొఆకర 
అన్‌ ఆమె పస్పీకగఆ సవా జగుణము తో 
పులఆకించినది, పుఅకరించిన భూజేవి ఈన 








నుండీ పచ్చని ములక లెర్తగా అవి 
(పణయ నిరాజనముల చెడి పుఆకాంద 
రమూలని, మున్ముందు ఫలించజోయీ 
'మొఅకఅని కవి ఊద్దేశను, స్రీ పురుషుల 
తొలి సంగమములో ఫఅశాందరములు, 
గగుర్పాటు సహజమాలు, భూదేవిని స్త్రీ 
మూర్తిగా మేఘుని పురుషునిగా "పెట్టి 
ఇంఠటే (పళ్ళతి విషయమూ ను సృష్టిచి త 
నును పొందుపరచి స్రీ పురుషుల హృదయ 
తాపము తీరు ('పణయశేళియే సత్సంతా 
నము కలిగించునను విషయమును తెలిపి 
చారు, ఇది సరదగో చితవుకచా! తనక 
మహామా కూ డేవి ఆను భూటేవిగా, తన 
భర్త మేఘునిగ పుట్టబోయే శికువు ఒక 
యోగ్యునిగ రేను తీఅచుట కొక చక్కని 
వర్త్షనతోకూడిన సన్ని జేళ కల్పన, 


నిండం వేసంగిలో మండు శుందలందు 
కస్త పడీ కర కులు రాలు ఘర్మజలమా 
Sams మాజె చీటికీ పొలములందు 
బలము (పజలకు మని కృషీవలుని హాూలమా, 


అని జేశసాంపదాయమూను వీడక 
భారత జేశమున కర్ణ థీఅ కష్టమును పొల 
ములో ఫలముగ చూపి మనది న్యవ సాయ 
చేళమని వాటి శెవ్వుచు “ఏ దేశ మేగిన 
ఎందు శాలిడిన బలము (పజలక కృషీ 
వలంని సాలనణి అని “జె కిసాన్‌ ' అన్న 
నున మొటను ఆనాడే స్పహనణగ గురించి 

లు ఆలి 

చూసిన అనుభ వజ్ఞాలు t9 పాపయ్య 
ళా నీ) గారు, 

క థాగనమనమాన కడ్డులేని వర్తనతో 
ఆ వర్ష నఅలో పొందుపరచిన అనుప్రాసొది 
అలంకార మూఅలో పాపయ్యశళా స్రీ) గారిది 









'అంచెబీనీన వేయి. ఒడిదుడుకులు లేని 


రాజమొర్హ ములో ర శీ మహామాయా డేవి 
శళటము దానితో సరితూగిన చక్కని 
ఛండన్సుతో పాప ౫ శా స్రి)గారి కౌన్య 
ము నదచివో గా స్మండనేము వచ్చి నందన 
వనము వంటి 'లుంసినీ! వూందు నిఅచినది, 





' ఆడే. వినయనణను ఫ్ర. పాపయ్య 
భాస గారు, 

అంబర చుంబి కదంబళ 

దంబవారితపర్గ వూర్ల తాశల్పిత శా 
దంబిని, (శిత పకుపతీ. రు 








టుంచబిని, 'లుంబిని స్నవవటించిను 
'అెదుటన్‌, 
అని *లంంబిని వనమున గఅ కదంబ 


నవృత.తతిని దాని ₹ న్నత్యమాును; వాని 
ఉపయోగమును ఒక్క. పద్యనణలో 
నిమిడ్చి పెద్ద వర్షన కేనీనారు, అఆలీ 
పదములతో ఆనల్బమెన భావమును 
ఇమిడి చెట్లసీడఅతో మేళూచ్చాదిత 
మెన భూమివ లె నన్న ఆ లుంబినీననము 
తనను ఆశ్రయించిన పళకుపకీ గణమును 
వాడిన కటుంగనిని, ఈ వటుంవిని రాజా 
గారి జీటుంబినుల ఎదుటకు వచ్చినదట, 
సాథారణమాగ ఇంటికి వచ్చు ఆతిథులను 
ఎవరికితి గ్య వారిని వారు 'సమౌొన "నెయ్య 
ముతో ఎదురు వెళ్ళి తెచ్చినట్టు 'పళుపత్తు" 
లనే "పిదవటుంబమాతో నున్న “లుంబినీ ' 
ననము (వజానటుందిన లెన మహోరాణు 
అను నుచ్చకున మయూర నాట్యము 
అతో పచ్చచిగుర్లతో హడిన పూలగుత్తు 












లతో, కోకిల రవవుఅతో చిసరువంటే 


అంజలులతో 'దూరమానుండి కూడ” రమ్యని 
పీలుచుట ఎంత 'సహజనుయినదో అంతే 
ఉదా ఠ+మైనది, రాజపత్నులట తగిన 
హోదాతో నుర్యాదక లోపనూ లేక 


అలిక లాస్య మయూర విలాసగతుఆ 
నరస కోమల కిన యాంబజలి పుటాఅ 
కోకిలా శాకలీ “వహు హు రజాఅ 
నిలిచి సాగ తమి డ్డ లంంపిన్‌ వనన. 


అనుచు మహోకవి శకాళీచాసు శావంర్‌ఆ 
హలో దుష్యంత నుహో రాజునకు చన ఈ 
వత వేయించిన రాచను ర్యాదలు ఇచ్చుట 
కవి *'లుంబచిని అజశీ వనబేవఠ చేత Re. 
పత్నులెన మవాోమౌయ మహో మొ ౫ 





శ్రీ [| 

భువ పజావలికి చేరించినారు, “లుంబిని 
“కలం౦పిని'అను క సాఅంశారమాను పొందే 
పరచి నారు, ఆశే సంజాత కాతుశాయత 
కంజూాత విలోచ నడా ౪ తానంజమ్ములం, 
నునుపుంజమ్ములు, (శ్రీశ రమ్మాలం, ఆకర 
మ్మూలు, ఫ్ర రనన్మాలం అని ఆను ఫౌసను 
ఆకేళాశమున్న చోట్ల నెలకొలిపి పోగన 
రచనజను ప్పి కి తెచ్చినారు, “గిలగిల 
ఘనుట,' “విలవిల కొట్టుకొనుట్క బుస 
బుస పొంగుట, మిసమిసలాడుట, తళతళ 
భాడుట, కళకళోలాడుట వెం! తెలుంగు 
శారి తేట లేనియలాలంణజ్‌ తెలుగు నుడి 
శారఫు ఆనుకరణ శబ్దకతిని సునాయాస 
వగ తన శాన్యములో గణగణ లాడీంచి 
(శకృత వరమాల కొక ఆఈదా 
















నారు, 


వారణ ; 


మిసమిసలాడుచున్న నుతిమె త్తని 
బుగ్గలం చూచి మేమిటో 
గుసగున లాడుకొన్న యవి గున్యఅ 
జంటలు కొమ్మచాటునన్‌ * 


సవీపాప బులు ఎంత మున్నితమాలో 
శః నర్షన అంథ గూఢనూ, భుధురమవూ, పనీ 
కందు పాఅబున్గల మెర్షదనం శాదు; 
జుతిమె ర్తని మె గ్లేదనం అది మహాకవి 
కఠకుణ?శ్రీ/ కే తెలుసును, అతడు ఆ విప. 
ఇతను ఇంత స్పష్ట్రనాగ చెప్పిన వెనుక బీ 
తన్లీకూడ గు వించు నేమో! లంంబినీ” 
నననుజో రసాల వృత, ఛాజకలో ఉద 
అందిన బాలుని నున్నిరమాలె మిసమిస 
లాడు గుళ్ళ నునుబుగ్గలు చూచి గువ్వల 
జంటలు కొమ్మచాటున “సీమిటి 1 సస 
గుసలాడినవట, ఆ గుసగుస శబము పాఠ 

స్ట Q 
నవలే వదలి జేనీరి గాని భావనతో బ౧ధిం 
చలేదు. గుసగుస శబ్దము ఎవరికి అర్థనణ 
శానిదిం అ అది కొను క్‌ కా 
శీనిన పని, అందుచే ఎవరికి తోచినట్లు 
చారు శఅంతురని ఆ ఆనుభూతిని కవి 
అందరికి పంచి పెట్టి “ఇది” “అది” అని 























శరన వక అతి చారి యిన్లే మే ఇది 


బాలుని Pears రాజ్య నజలో 
శుదోధనుని మంచితనము చే (ప్రజలు, నాగ 
రితలం, నగరచానుల నగరిజను లే శోక; 
కొండల్లో, కోనల్లో, శానల్లో నున్న 
కొండ! పజలు, కోయలు, ఫిల్లంలు, మల్లులు 
శాజణ్‌మౌరని ఇతో కావానానవ 
మెచ్చి వచ్చి ళెనుక లిచ్చి శారు, రాజో 
యందు తమజ కలిగిఉన్న ఘనగొరవ 
మును చాటున న్నారు. తమ ఉత్సాహ 
సమాదద ఈ ధృతమాను చూపించినాగు, 
రాజ్యవున గల కొండల్లో, కోనల్లో, 
శానల్లో కలిగిన ఉ రాసాను వారి ఆఅం 
కరణ 'సవణదాయము, వారి ఆళారాఅతో 
సహితము ఒక్క పధ్యనణలో నిమిడ్ని 
నారు, “గంగిగోవు పొలవన లె” 





పిల్లన గోవుఅంన్‌ , "నెమలి పీంచములున్‌ , 
గురివింద పేర్లు, గల్‌ 
నగలంన (మోగు గంట, అరకాటుక 
కన్నులం, గ వ్యపోగుల, 
తెల్లని పౌఆఅపూసలు, సుదీర్హ శరీరనణ 
అల్ల సిల్ల శ 
ఫిల్తిరి భిల్ల లెల్ల జజ పెట్టుదు 
రాజగ ఎహోంగ గమజ్ఞనన్‌ . 
రాజుఅందరు ఎవరికి తగ మోకొతో 
జారు మదవయములు మూణీ 
మయ భూపుణముఅం కొండ 
రోయలు  భిల్లులు, ముల్లులు, కొండలు, 
కంకులు, పనసశారపలు, నారికేళ భబాం 
తమాల, కమ్మని ఆవృనేయి నింటిన 
నందఅం "ని త్త్‌న పెట్టుకొని, బంతీపూఅ 
దందలం కరమున పట్టుకొని వచ్చి బాలు 
నికి బాలంళళు తియ్యని జున్ను పుట 
తేని, పులిగోర్లు, లేడికానలు, ఏనుగు 
మొ! న్య జన్య నణల నిచ్చిశారని వర్చి చి 
మనల సూరించినారు, 


రాజనాల, 


పంపగా, 





నూపీంచి చెక్చ లేదు, ఎకణెట్లు ఊహించి 


సమ్లాలోశ్లని 


“కుభోడయ' ఘట్టతఇలోని క్వి 
ఛాగనూ కతల రసముతో నో 
లాడినది, బాలునిగన్న మహా భూయా 
జేవి తన (పౌణమాలు తన పయోధరవము 
అందు పాలే జూాలంచారగ, తన సోము 
ఫఅమును చూచి చూచి మరి శాంచి 
శాంచి అని తనివితీరని తల్లి చూపుఆను 
ఠనయుని పె నెలకొలంపుట, అసంకర్మ 
మున పొపయ్యళా సీ శీ, గారి రదచవనావిధా 
నము “రపి” గాంచనిచో కవి గాంచు 
నన్న నూక్కిని తఅపింపక మౌనదు, కల్లి 
(పొాణములు బాలుని శట్టుకతో పోను 
టన మశేలినా ఆనారోగ్యమా శేద,శాని 
మరణభునవ కారణ వూండవన లెను కదా! 
అందువ ఆమె (పాణవణలే ఆమె స్తవ 
నూఅనుండి పాల శారగ పిల్లవానికి వడిపి 
ఆమె కన్నుమూయుట లోకోత్తర 
ఘట్ర ఈ, తల్లి తన (పోణము నిచ్చి తేన 
యుని నిలిపినట్లున్న దీ 'సవహాజసన్ని చేళమా, 
ఇచటనుండిీ శాన్యనుంత యు కయణర'స 
ముతో సాగి “కరుణశ్రీ అయినది, మహా 
రాణీ మరణించిన ఘట్టమాలో కవి హృద 
యావేదనజణ్‌ తట్టుకో లీక 











“రాదు నిశ్వాసము! లేదయోన్భృ దయ 
సంచ అనంబును, 

దేవి జీవితాశ్వాసమా వూ _ర్హియయ్యు; 
భగవంతుని దెంతటి రాతిగుంచెయో! 





తలచునం శు ఏదైన చేజ్టగల సామర్థ్య 
మొసర్వ్యాంతే రా మిళే గఅదు. అటువరటి 
తువోసనీ యుడు ఇటువంటి ఆనంద కుధ 
సమశతమున లేక లేక కనిన “తమొాగుని 
కొన్నా ల్నిన పెంచుట శా తల్లి! ఇవ 
కాళ మోయ రల్లిని బిడ్డనుండి దూరము 
వేనీ నాడు, అటువంటి దైవము కాత్తిగుఇ డె 
గల వాడని, క 8 వాత్భుడని శ దికుణంవచు, 
దైవనూ వహించిన ₹ా కిన్యమానథ శం 
చలం క రిగినవని అలంకార యూ క్రతు? 





జాకియే సోళసట్టృతిక వక్షష్మతిక 


“సా(టిజే క పేలవిస్తు ఛ్రురత్మూ 

శ్యళాన వాటిలో 

జెలురురు "గాంచి గం జెలం (దవిం చెను 
కందేఆ చన కీన్‌ ' 





అని సవాజత్వమును దూరవణ చేయక 
కరుణర స పరిమిణతో వాడిన భర్గవ చేని 
పిమవంతుని కన్నీటి ధారలు చూపి నాడు. 
సన్ని జేళములే రసానుభూతి పొందిన 
పాఠకుని చేశ కన్నులనీరు (గక్కి_ంచి 
నారు, 


'“ఆభతిక లం దువ్వి, జఅక ములారు చు 
చక్క_ద నాల మోము'పి తిలక ము పెట్టి 
తజ్బలము డిద్దుచు బొలుని “పించుచున్న 
(పజావతి తలీసానను వనవసా౦ చిన 

ణథి 
సందర్భమున 





“అమ్మయటంచు ముద్దుకొొడుక ల్ల న 

పల్క్కట-గాంచి 
వెమ్మిిగి లెక్‌ (పజావతీకి. . .నీ| తవల్‌ 
అని “అమ్మి అన్నపిలపుతో కమ్మడన 
వణలోో (వతి ఆమ్మ పొందిన త్తని తీనివీ 
శీర చూవపించినారు,  పొలంనీ “పంచి పేద్ద 
వేయాసందర్భమున (పజూవతి తానొక 
మవారాణీగ కలకు కాని మొత 
మూ ర్మి ౫ బోలునీ 'ఊయలలోనూప్రచు 
జోలలు పోడుట ఒక అదుత చీకణ, 
వట్టణమోఆలో నీ దపోయి పలైలలో 
పలుటచున్న ఈ ఊంపల ఆఅపాటు 
(వజావీతీతో జూనపదుఅక ఆతీనన్ని 
పొతే వ చీ|తించిసారు. 

'బుగగిల్లి, యుగుచాలుపోని, ఉయ్యా 
అలో నుంచి ఆకేల్లి జోలపాట తలపీం 
చీనడట. జః ర్వే త్ర స 8 శ్వీ త్తి చేస్తీ 
గాన రసం పణి?' అన్నట్టు ఊయాత 
లూగు చోలునికి తల్లీపాట తమృతే (పౌ 
యం, ఆది యేరుగని తల్లులీనాడేం 
ఉయ్యాలలూఫుటన్‌ చెల్లు "పెట్టినారు! 
అంధ దేశములో ఆడపడుచులు తను 

















బిడ్డల నూయళలో నూ పు చుజోల పొడున శే 
(పజావతి పౌడినది, ఇడి అంథ జాతిలో 
ఆదిమమునుండి  అధునాతనముగ నున్న 
ఆచోరీవా, ఆల వాటు, అందుకే శొత్తగా 
పుట్టిన శికువును తోొలిసారి ఉయ్యాలలో 
పెట్టున ఫుడు చేయు ఆట్రహాసము చీదికిని 
అదు. ఈ ఆచారమూ (పసృటముగ 
చూపించుశేు గాక జానపదుఆ జీవితము 
ఇందు (పతిఫలింప జేసిచారు, ఆ పాట 
ఎంత సహజముగా నున్నదో చూడుడు, 
నన్ను గన్న తండి! నాభాగ్యజేవళ! 
చిన్ని నాన్న: గోల సేయ(బోకు! 

గోల సేతు జేని కొం చెవాడందురు 

కొం టువెన మామ కూతునీ (డు! 


అనుజోల పాటలీ ఆంధుల సజీవ 
సొం|పదాయ మెన మెడ పడ్డ చీనరిక 
మును వేలెత్తి చూపుచు పుట్టిన నాటి 
నుండి ఆయినశాళ్ళశుకోొనిన ([వళకారము 
(పజాపతి సోటపలికించి ఆపరిచితానంద 
వూను క లిగించినారు, 
అదిగో కొండ! కొంద కలంత దూరాన 
శానగ అదు_కానలోన గలడు 
నల్ల మోము దోంగ._పిల్లలల్లరి సీయ 
పట్టుకొనును సిద్ద బార సాచీ 
ఆని జానపద సాహిత్య వర్గమునకు చెందిన 
కస్తూరి రంగరంగా! ఆను కక్ష జనన 
వృత్తాంత మాలో దేవకి పాడిన “అఖ్లదిగొ 
బూచీవాడు అన్నపొటను తలపింప 
జేసి నారు. 














“చందమోతు రావె జాబిల్లి డగ లా టె 
బోనీ పొబునోట పోనీపో వె.” 

ఆని పాడుచు (పతికల్లి పాయసోొన్న 
వోలు ఠనుపటికి పెట్టుచు నంద మామేను 
పిలచునట్టు మహారాణి |పజోనతి పీలచి 
నడట, 





“చిట్టి తం|డీ శఫు (శ్రీమహా విస్లు వె, 
ముద్దు లొలుణ్‌ పనీడిగ బై నిష్ట 


క్ర 


అని తల్లి దన్మయ_ర్ర్వేమాతో త నయిన 
నీవించి జారి భవిష్యత్తు కాంనీంచినట్లు 


< శీ | 
ఊహించి పోడుటలో నూచ్యార్థ నూను 


నూ-చించి నారు, 


చాలంని ఆటపొాటలలో మారియ 
చున్న (పజావతి సహజ మైన చాల్య క్రీడ 
అందు పౌ*గాన్న వమారుండు, గుమ్మ 
మును చాటి చేవాళిదాటి పాదముల 
నంటించు కొన్న దుమ్మును, 





“దుమ్మను చున్‌ పటాంచఅమ్మూతో 
దుడువ్‌స్‌ రల పె కుగాక ట్ర 

యమ్మ మెఆం౦గ చార్య తన యాం ఢీర 
సరోజ రజో మహ్మావభొ 

వన రవంత! తల్లవమ్మాలకో సము 

'జీవళా కీట 

టమ్మాలు సార్వభ్‌"మ మవటమ్ముఅ 
లెన్ని రతపించుచుం జజ! 





అని పనీపొపలోని పరమౌత్మ భావనను 
చక్కని సందర్భాన సమాజూర్సి శాప్టీ 
చారు, అశే బాలుని 'ఉవనయన సంద 
ర్భాన' భియోం జేపా! యటంచు పుతుడ 
రాగా భీత పెట్టిన తల్లి 'ఈతడొక జగత్‌ 
(పమెక దీకు మహా భీమా తంసి 
మటంచు ఎరుగదని ఖియా త్తంంసుడను 
పంకృతి పదవ తో ముం నొప్పితీ న 
నూను బాఖచాల “పెద్లగ చెప్పీ నోరు, 


ఇ శావ్యములో బాలుడు "పకి 
తున్నకొఅదిశాన్యనులోే రచన కరుణతో 
కూడిన మార్త నూన వాడ సడచికేణి, 
(వపంచ కజీనందు (శతిజీవిశ్‌ నః ఆ సీర 
మని జాని మొదత తుదిని ఎవరు విరుగ శీని 
దను నిత్య సత్యమును రెలుపును మేకు 
మణళను వర్గి ౮చినారు, మే త్తని తూటి 
సింజఅన లెనున్న వని మేఘమాలను వరిం 
చుచు మెర్థని వేదాంత సార ను ముర్హ్‌ 
మున చెప్పి సోకు, 








శఆంత మేటి యెఆంంగని యనంత 
పధమ్మాన నీ (పయాణమి 
ట్టంతటిలదాశ సాగునో గజే! యిపుడం 
తగ౬ నాడి యంతలో 
వింతగ వీడి గాలి యెటు వీచిన చామటు 
పోవు నీ మోయిః 
భ్ళింథ విచ్శిత! మందదుక రీ (బదుకల్‌ 
మదిచెంచి చూచినన్‌ , 






అనే బాలుడైన శారనుడు సత్యా జ్యే 
షా పరు ఒక ఉదయాసమాయాన 
సకోవరతీర మున కూర్చొని సరోవర (పతి 
బింబికములెన ముయిళ్ళను చూచి మన 
నులో మననమువేనీకొనిన వేదాంతవులం, 


చిట్టచివరి అంశ నూలో దేవదత్తుని చే 
గాయపడిన “రాజవాంనను' ఆ “ప పరమ 
హంస లాలించి జేవదత్తుని చిరునవ్వుల 
 మోఖమవుతో మందలించుచు. 


“ఎశ్క్ళడనో జనించి పర మేళ్వర 6 
డిచ్చిన శాలిపీలి ప వే 
రొక్క_ర చోలికీగక, యేదో భుజియించి 
సరోవరాలతో గుక్కెడు నీళ్లు గోలి, 
విను తోవఆ రాజవాంనపె 
రళ్క_నీ బుద్ధి సిల్లుెనీ నురాళ మరాళ 
ట్ట రాగ్నులోర్చు నే? 





అనుపద్యముతో శటీ (పజలకే పచ్చి 
తిట్టంటి బుడి చెప్పినారు, ఎవరిక ర్మాన 
చారిని వోనీయనీ తోజుఅలో దుండగుల 
మనకేపట్టున దృప్టీగో చరులం శాకపోరు. 
నీకెలిరాక, సీసాత్తు ముట్టక, నసీమొర్షమా 
నన అడ్డురాని వారిపె కీ కేల రాకు సక 
మని (పబఅకే జేసిన పళ్నవలె నుండును, 
“అంతనిగూ థార్థ నికిత మే భావము, ఈ 
గుందర్భమాన (వస్తు సుతే పరిస్థితులలోనున్న. 
పంజాబు, కాళ్ళీరు శ్రీలంక కనులఎదుట 
కనిపించక మొనవు, 





చూనవత్వమ్మా నే శాళ్ళ నుట్టగించ 
చాననల్వేమున్‌ తఅందాల్చినావు! 


నమాలోచన 











_- డాకర్‌ 
లు 


సరస సాహిత్య సుగంధాలకు తౌవులు వుష్పలావికలు 
సి. సూర్యనారాయణ, ]గ.4., Ph. D. 
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(గత సంచిక తరువాయి 
అశేవిధంగా (పశ్నోత్తర పర్భతిలో 
పుష్పలావిక వర్గన చేశారు, ఆ తర్వాతి 
కవులు ఎట్క్‌వ మంది ఈ పదతిణజీ ఆను 
సరించారు, పెకి సామాన్యంగా కనిపించే 
"పిసం భాపణలో ఈ౦త రార్థాంలో శృం-గా 
రం చోటు వేసుకోవడంవల్ల అపద్య 
సౌందర్యం ద్విగుణీ కృతంఆయింది. పెకి 
అమాయకంగా కనిపించే విటులసంభౌ 
షణలోని అంత రార్లన్ని (గహించిన 
ప్రప్పిలావిక గడుసుగా వారిపద్దతిళో 
వారికి సమాధానం చెప్పడం వల్ల నే వూల 
బజారులో కూడా సరససాహీ త్యాలు 
వెల్లి విరిశాయి, 


బాహ్యా రంలో 1. 

ఖ 

కీ పడతీ! సీపుమౌల వెల యెంత? 
నామొలకి వెల నిర్ణయించడం ఎవరితరం! 
ఓ నీల వేణీ! శలంనవూలు శే జీమి? 


కలువ వాసనలు చాడవండాే 
కలుగు తాయా! 
కి యింతీ వాడిపోదు గానీ నాకివ్వు 
ఈ మొగలి లేక 
వాడిపోతుం దో! లేదో! 
వూందుధరించి చూడు 
ఓ పద్యానీ జాజులు వెందలెన నేవి? 
పద్మాలు వైరీమున్న పుడు కరే 
అని, శా శా, 


బ్రకనననతనననకనననననలన ననన నత ననననకక నల కనలన కక ననన లనననటు నన నకు కనక నననకకనాలననతనాయ నన నననానననివోననాకన నాక నల కా బాననా నమ నుక ని పకపక పనన నక ప కనకాల ప నన నాకాక పవమాన వాసనను న నప క తపనను నస నినుననవునిననిననిలో 


“స్వ స్తీ చెప్పితి వేమి సౌజన్యమునకు! 
స్వాగత మొసంగితి జేమి జొర్దన్యమునకు!! 
అని గొతమాడు దేవదత్తుని నిలదీనీ అడుగు 
చున్నమొటలు కవిదౌర్లహ్యమును సహించ 
లేక పంతిదౌర్దన్యమూ ర్తిని నిలదీనీ ఆడుగు 
చున్నట్లు స్ఫురించును, 

“అలుగు వింట.౬ దొడీగి యాశాళమున సేగు 
ఫులం6గు నీల గూఅ్చ. గలిగినావు; 


మననులోన నెగురు మదమక్సరమ్మూల(€ 
గొట్ట చావ మెక్క_పట్ట లేవు, 


'ఈపద్యముచ్వార “శరణ [క్రి పాపయ్య 
కా న్మీగారు మదమాకత సర్యమాలతో తుల 
తూ మ త్రెక్కి_ గ ర్భముదాంధులకు 
గట్టిగ se ధ్వని ధ్యనింపక 
మానదు. చివర క మంచిమాటఅతో స్వార్థ 


వూనికతో కు దారమున సే ఒళార్యము 
నినా జయించవచ్చునని తన పాఠరవ్రలత్ష్య 


సండే? మిచ్చుచు కవి “మంచిత్‌నవూను 
మించినది లేదని నిరూపించినారు, 





6 వైల్టిరా వె! నుంచిమల్లి గావె! శల్చ 
వల్లి రావ! పాల వెల్లిరా వె! 
చిళ్కు.దసములీను చక్క.ద నాల జా 
బిల్లి రా వె! ఆంచకళ ల్లి రా జే! 

అంచు అనురాగమూర్తి నోటినుండి 
అమృత వాక్యములను త్ర న్న నూచేని (పతి 
వారిని ఆ'శైసౌజన్యముదోనుండుమన్న ట్లు 
శావ్యమానుం ఆంఠవాచేయు సందర్నమాన 
వేద జీదాంగములందు విహరించు పరం 
జ్యోతి రాజపుత్రుల జన్మించుట వఅన 
వాని చే చాల్యకీ)డలలో నెక టన 
“బాలుర సంతోవ. కొతుకాయ ర్త చి త్తే 
రంజని గాలిపటాల" అట నోడించినట్లు' 
వాంసగమనము చక్క_ని ఊప (మానములోో 
'బొప్పీ నారు, వూర్వక వు ఒశెలిలో నవ్య 
సమౌజమునణ చశ్కని శావ్యమిో 
క రుణ శీ, 





జొతీయ సాంస్కృతిక వక్షపతి9క 


ఇక అఆంతరారంలో _ సూమౌాలకె 
దండన, కశలువగాభికి. ముగలిశేవ 
నుర్మాంగాన్నికి, ఉపమొనాలుగా ఈ 
పద్యంలో వాడబడాయ్లి, 
ఓ పడతీ! నిక దండ వెలయెంత? 
నాకె దండబట్ట చెవ్వనిఠరం 
ఓ సీఅ-పేదీ మనకు సంగమించుటక 
నల మేందీ 
ఫి 


(క లువ వంటి నాఖికనిపించ దేమి) 
(వొద్దువాడకముం జే కలువ వదురుతుందా 

ఓఓ యింతీ వాడిపోదుగాని మొగలి 
రేకు (మర్మాంగం) నాకీవ్వ నా యెడ 
బాటులో మూద్దనోటికి పోవక పోవడం 
కడివోమి ముందు ముందు తెలుస్తుంది లే 
ర్ల పద్మాశీ స జూ లేమిటి? 


6 uw.) ఆ 
పడ్టినీ స్తలం సెఠ మున్న పుడు 
ఇక జాతులకు కొద వేమి 
ఆంశేశాను పర్మినీ జాతి స్త్రీ 


0 అ 
అని చెప్తున్నది 


శానుకా్సస్త్రంలో స్క్రీలనినాలుగాతు 
లుగా విభజించారు, అందులో ఈ తమో 


లేమ స్రీ ప్ర పద్మినీ జాలి స్తీ 


శనుల నూనళ మృద్వీ ఫుల్ల రాజీవ గంధి 
న్ఫురత పయని 4 స్యా సౌరభం 
దివ్యమ స్లే 


చకిత మృగదృ గా భే భాంతరక్తీ దనే తే 
స్తనయాగళ మనర ర శీఫల | శీవిడంచి 
(వజతి మృదసలీఅం రాజవాంసీవ తన్వీ 
(తివళి లలిత మధ్యాహం సచాణీ సువేసా 
మృదు కుచిఅఘు భు స్క మానినీ గాఢ 
అజ్ఞాధవళ ననున చాసోవల్ల భా 
పద్టివీస్యాత్‌ , 
ఆది వద్మినీ జాతీ స్తీ ఈ లకేణం, (శ్రీకృవ్ల 
జేనవరాయల చారి మౌర్గంలో శే తర్వాతి 


కవులు ఫు షృలావిక వర్షన చేశారు, అయి 
నప్పటికీ వారి వారి మౌర్చాల్లో క్ర ర్త 


సాగసుల్ని సంతేరించిన చారూ కొంద 
రున్నారు, వసుచరిత శారుని పుప్పలా 
విక చాలాగడుసరి, ఎంత చ మ త్క్లా 
రంగా విటులకు సమాధావం చెబుతు 
న్నదో చూద్దాం. 


పొన్న పూవొడీ చీల పొదివితే చెవి 
యది పొడ మెగ్సీవి పె. బొదువవఅ టె 
ఇాలంవమౌాటితి వేల న కా క 
గప్పుగ రాజె మిన్ను అబావిక డది 
మొగడ తమ్ముల చీలఅమూని లే సతి 
నూయదగ జె మొనసభూని ధాన ములవి 
తరుణివూ రె మ్మయె త్ర తవ జేల యదిహెమ 
శిఖరా ది చాపుడి బయల్సే యదగు నె 
. 1౪109 స, 


చెట్టు పీత చెప్పుకొని శాయల మ్మే 
త్వం గఅ నెరబాణ ఈ పుష్పలావిక, 
ఆ వస్తువుల జన్మ స్థా నాన్ని బట్టి ఆవివాలా 
న్‌ ఫున్నది, 
నిశిప్ర మెన వని చెప్పు ్నది 


బాహ్యార్ధంలో:_ ఓ చెలీ! పొన్నపూవును 
ఒడిలో చదాచినావే సేం? 
అది చాలా బలయమెన దీవి" పుట్టింది 
మరి దాచకూడదా 
చెలీ!నల్ల క లువఅ వాలం చాచి సె సెట్టా వే మే? 
అది అళాళగ౦గ దాప్రది మరి 
క పృీెపెట రాదా 
ల్ని 
విక సీసున్న ఆశామర ముగలేేల 
జట ౧ 
మూనీతి జే చెలీ 
అవి మొనస సనోవరంలోనివి 
మరి మూయదగ చా 
ఓ తరుణీ వూరీగ ఎ త్త వేల 
ఆది మేకు పర్వతం కడది మరి బజట 
పిట్టదగునా 





ఆని అందంగా, అమాయకంగా కనిపిం 

చీనా అందులోని గడుసుతనం ఆంత రా 

రం, గుట్టు విప్పి తేగాని బయటపడదు, 

అసలే భటుమూరి పద్యం, ఆయన శన 
€) జీ en 

చశవరి ఆంత నిమ్మది గా విడి గిపెడ 
అనతి 


7 


కాడా పాఠకల్ని రసగంగలో నుంచ 
కుండా, ఇక చూడండి, rE 
కీ లీ చాఖిని ఒడిలో 
దాచినా జేసే? 
ఆది జఘన మనే బల మెన దీవి పుట్టింది 
మరి దాచ రా 


అంత రారం:. 
pp 





లీ! నూగారు దాచిపెట్టూజేమే? 
అది నాభిడగ్నారడి మరి దాచుకోళా 
ఆ చనుగవ శో మూనీతిజే చెలీ 
ఆవి మన్మథ ని ధానమాలం మరి 
మూయకాడదా 
తరుణీ బాహువు ఎత్తవేమే? 
ఆది బంగారుకొండ లాంటి వ-దముఅ 


చాపుది మరి బయట ెట్టడనణీనా?. 
అంటుంది, ఈవిధంగా కవి తన శేవచను 
త్క్కా రాన్ని చక్క గా (పదర్శిం చాడు, 
రాయఅవారూ, రామరాజ భూపణుడూ 
ముందు విటులచేత మాట్లాడించి తే, 
సర్భతం(త స్వతంత్ర కవి ఆయిన పింగళి 
నూరన మొతం మాందు పుప్పలావిక చేత 
మొట్లా కించి వూలబజారు సరసాఆకీ 
సవాజ సౌందర్యాన్ని సమజా ర్చాడు,క ₹ 
పూర్రోదయంలో_ 


కొనుడివే విరులన్న6గొన చేల నినుజూడ 
మకరుడు రు వ్వెడువిరుల్‌ విరివియను చ 
సీవట్రి మాటల కావచ్చు టన్న శే మురామిడి 
నో య 
చొలయిందమశుచు 
నివి ఇెల్లకవి య మ్మెడివి కావు తల(డన్న 
చనిఆుగుదుమిపుడంట మేముననుచు 
ఐటి వాని నొల్లక తడిపావడుఆను బొదివి 
"పెట్టిన యది దివ బోవు వట్టి 
యువజనుఆ దంటమొటలకొప్పీ నగణుచు € 
పువ్వుతఫ్థుడు 
8,౪ 190 ఈ 





బుషృలాపి॥క అమ్మి 





ఇందులోని సంభాషణ అత్యంత నహ 
జంగా ఉ(ది, విటులకు శావలనీన జేమిటో 
మాడోపాదం చివరివరకూ చెప్పలేదు 


కెవి, ఇంక్‌ గోవ్యత ఇంకేకవీ పాటించ 
లేదు. మౌననసవహాజమెన విషయం ఒకటి 
బయీట పేట్లాడుకవి, సే వస్తు మైనాక నే 
టప్పుడు నున్న వాటిని శావం డా 
కనిపేంచనీ వాటిని, చాచిఉంచిన జాటీని 
అతదోగద౦ం మౌనననెజం, ఆ విధంగాసే 
నూరన గారి విటుడు ఎపనున్న వాటిని 
శాదండా చాతి యుంచిన సణకాలే 
శావాలంటున్నాడు, అందులోని నమర్భం 
స్పష్ట మే, నూరవగారి విటుడు దాచిన 
వాటి నే ఆడీ? లే, శమజూర వారి(పాయఫు 
నాయటీలు వెలనిపంతో ఫుమ్చలావిక ల 
బాహువుల పెకి ఒరిగిపోయి ఎగాదిగా 
చూసి కొసరి కొసరి పువ్వుల్ని కొంటు 
న్నారట తమ్ముల జూపలే తరుణీళిరో 
మణీ' అని అమాయకంగా మొగ ౦"పెట్టీ 
ఆడిగిన కంకంటి పౌప రాజుగారి విటుడికి” 
ఆడా జనిరి శీపాడిరమ్ము' అని గడు 
నగా సమాధానం నేప్పింది చారి పుషు 
లావిక, 





























“రామవిలాసకణిలో తనుకీ నచ్చిన 
వాటీని శప్పలావికలు ఆడీగిన దాని 
ఎవ్క_విచ్చెనా తమ స్వంతం శేసువ చే 
విటులం క నిపిసారు_ 





చాడని వూఅచెండ్లు గొనవచ్చితి నెచ్చెలి 
నీదుపజ్జకన్‌ 
వాడని పూల వెంద్ల కనవచ్చిన సొమ్ము 
సువర్ల శల మే 
తా శవ్క దగు వి రమణ | నిత్తు 
నుటంచు బల్మ_మౌా 
ఇాడకశాన్ననల్‌ విటుళకమ్ముదురప్పరి 
ఫుష్పలావిశల్‌ , 


బిటుడీకీ శావలనీంది వాడనివూఅ చెండ్లు, 
జానకీ తగిన  ధరబం-గారుకొండ అం 
ఏముంది ఫుస్పులావిక అంతక కే ఎక్కు_ బే 
బుస్తామంటారు విటులు, మొట్లాడవం డా 
కాలికీ[కొ రృవూలని వికయించారుపువ్వు 





లానికలు, వూలవెండ్లు చనుగవకి ఊప 
మొసం, పాడని వి శావాలి వూలూ, 
పాొలిండూకూడా, మరి వాటికి సరెన వెలి 
నువర్గశెఅ మే కదా! 





“మకీ విందాపరిణయనూి'లో విటుడు 
అమాయకంగా అడిగిన (పళ్నలక ఆ 
పుష్చలావిక ఎంత్‌ సరసంగా సమాధానం 
చెప్పిందో చూడండి. 


ఎననీన కవ "మొగ ఆవి యే తి విచ్చెను 
విచ్చుట [బమా 
యినకర సంగతంబయిన నీ తోవలో 
యవి రాజవీతీణం 
బునణనుల౦ కెలంచు బురి బువ్వులు 
విలల్బను ఫుష్పులావిక 
ee అల అల అ | లతిక; 





విటుడు ఆ తామర మెంగ్న లం ఎలా 
నిచ్చువన్నాయిఅం క, ఆ చాంట్లో 
ఆళ్చర్య మేవణం దినూడో్యో దయ మె లేవిచ్చు 
మన్నాయి. మరి ఈశలువలో అంశ, 
ఆవి చందుని పీక్షణంకోసం లంకెలు 
అంటుంది, ఇదిసా ధారణా ర్రం ఇక ఆంత 
రారంలో "తామర వెంగృలం __ చనుగవకీ 
ఉబేమానం, ఇనకరలంకే మగని చేయి 
అని, తొవలు.శళ్ళు, రాజఆంటే రాజు 
అనే అర్థంలో తీనివం శు పద్యంలోని 
మర్మం విడిపోతుంది, 








పెనిధంగా మన(పబంధకవులు ఫున్చు 
లావిశ ల్ని తనుతను బాణీల్లో ఆందంగా 
వర్థించారు, ఆరంభంలో వరి ంచినశ వులం 
న న్నెచోడ పినవీరనలు ఒక పద్లలతిలోనూ, 
త ర్యాతిజారు కృష్ణ చేవరాయలఅ చారి 
మౌర్షంలోనూ, వింగళి నూరన ఒక 
ప్రశ్యేక పద్ధతిలోనూ వరించడం కనిపి 
స్తున్నది. నన్ని చోడుడు శతేటగిరిలో 
రా ఫే పీనవీరన చంపకమొల అందిం 
వాడు, కృష్ణ దేవరాయల నుండీ త ర్వాత 








నమాలోచట ల 





వారు ఎట్క్‌ వమంది సీప్రోల్లో పత్తు 
జీన్నారు. ఆర లేగాళ్‌ పమయక6తోనా 
స్స్‌ కీ కరణలోనూ (క తుపరఈోమేర కనిపి 
సోంది, వారిపైపె ఆయూగ ప్రభావం కూడా 
కనిపిసోతీది, 





నశ్నాచోడ, పినవీరనలు పఆవ్చులావి 
కల్ని వర్లి ంచారు, తర్యాలి చారు ఫుష్చు 
లావికఅ లేత మొట్లాడించారు, కృన్న దేవ 
రాయలు తర్వాతే శాసీనపారీలోోీ మేందు 
వారిని అనుసరిస్తూ జే కొ త్రశా చెప్పడం 
కోసం వారు చేనిన (ప్రయశ్నేర కీనిపి 
స్తోంది, “మీ ర్హ్మజాాచెద సీవింత్‌, 
వదలించు” అన్నాడు బిల్ల జీయక ర్త 
“చూసీ "పిపిదు మై "మొగ్గ లంతేబ్బంమో, 
యవిను ధా రాశి చేరువవిను వ్ల” అన్నాడో 
క విరాజచముసోరంజనక రం ఇదంతాకొత్స 
దనంకోసం చేనీన (వయక్న మే ఆని 
వెప్పాలి. ఈవిధంగా పూలబజాకను 
టాడా సాహిత్య వేదిక గా మౌర్చివ మన 
(పబంధక వుల sg త అభినందనీయం, 











60089 9,969 ఆఅభిలళి 








చందాదారులకు మనవి 





చందాకాలం పూర్తికాగానే 
రమంత తాముగా చంచా 
వంవీంచి నహాక రించండీ, 
తమ పూర్తి వ[డసు 
పిన్‌ కోడ్‌ తోనవశ 


న్పవ్వంగా తెలియ 
లు 
వర చండి, 





కోతీయ సొంస్క్మృతిక పక్షవ్యత్రిక 
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మనిషి-చిలకి 


— డౌ ఎ. పద్మబాల, M.A., M.Phil., Ph.D., 





జాన పీఠాన్ని అధిష్టించిన క ళా పవూ 


కా ఆచార్య సి, నారాయణ రెడ్డి, 
హం 
సాహిత్యయ్యాతలో విరామ మెరగని 


గమ్యమేదన్న జిజ్ఞాసయే నీవంశే 
(పతిమెలురాయ్యిపై రానీవున్న డిచూడు”.. 
అన్న నీనారె నూ క్రిలాగే, ఆయనగ మా 
0కి వేరువయేం దిశ లో ఎదురయ్యే (పతి 
మెలురాయికీ క ర్తి కీరీటాలు అందువం 
టున్న సాహితీ( సప్త నీ, నా, రె. కవిగా, 
పండితుడిగా, మేధావిగా చతురాసు 
డిగా నీనారె అందరికీ పరిచితుడే. (పస్తు 
తం వీరు తేలుగువిళ్వ విద్యాలయానికీ వెస్‌ 


చాన్సలర్‌ -గా వున్నారు, 


ఆచారం నీనారె లలితోయ సాహి 
తినీ శేయనాటిళాసాహీతిసీ ఖండ శావ్య 
సాహాతినీ, నుదీర గీతిశావ్య సాహీలినీ 
వ్యాఖ్యాసాహితినీ, చిత సాహ్‌తినీ,వచన 
కావ్య సాహీలిసీ మోత మేగాక ఊరూ 
భావషలోలాగ తేలంగులో “గజళ్ళు కూడ 
సృష్టించిన కీర్తి సినారెకే దవ్క_తుంది, 


సినారె కవితలూ, కావ్యాలూ అన్య 
గొపుల్లోకే అనువడింపబడ్డాయి, వీరి కవి 
ల్ని జా! ప్రభాకర్‌, చా॥ ఆపిరాల 
ళం, జా ఆమ లేం[ద అనేవాళ్ళు 
0% ౦లోకి ఆనువదించారు. ఆచార్య శీ 
గమళర్శ్మ గారు నీనా రె “దివ్వెల 
సవ్వలు” లాంటి కవితల్ని “దీవ్‌ క మౌ 
ర్‌” అనేపేరుతో పాందిలోకి ఆనున 
చారు, నీనా రెగారి “కొ ర్తయుఖంఎ 
“డుక్కొాి వంటి 25 శవితల్నీ “హొోొస 
ఎక్సు తొట్టుకొ” ఆ-జీ పేరుతో కన్నడం 
“క శీనివాసరావు అనువదించారు, 


గారి 


“మంటలు మౌదవుడు?” అనేదాన్ని 1977 
లో “అనల్‌ శాటు' అనే పీరుతో (శీ 
ఇళం భారతిగారు తమిళంలోకి అనుక 
దించారు. ఇతర భాప.అకు తన శావ్యాల్ని 
అందించిన నీనారె ఆభిలాంధుఆ అళా 
జ్యోతి, 

నీనారె గారికీ సమశాలిన కవులు, 
రచయితీలం అ ేకజలు తమగం థాల్ని 
అంకీతంచేసి సంతుష్టుల య్యారు. ఇందులో 
వాఖ్య మైనవి:_ (శీ మిక్కిలినేని రాధా 
కృష్ణమూర్తి గారి, “తెలుగువారి చలన 
చితికళి, (శీ జె చాపురెడ్డ గారి “నెక 
న్య రేఖలో, డా॥ వూకురాల రామొ డ్డి 
గారి “జేవరకెండ దుర్తం', డాక్టర్‌. ఎన్‌ 
గోపిగారి '“తంగేడుపూలం', (శీ ఎల్లూరి 
శివా రెడ్డి గారి? సురవరం (వతాప రెడ్డి జీవి 
తము_సాహిత్య ము, డా! 
గారి “తపనీ', (శ శ కాంక గారి “స్వర 
అనారి మొద లెనవి, 


ఆనందారానుం 


అవార్డులు = వీరుదులు :_ 


ఆచార్య సినారె తన కవితా పతిధను 
(పదర్శించి “దివ్వెలు మువ్వలు అనేశా 
న్యానికీ కనవ్యసాహీతి సమితి” ఆ వార్డును 
అందుకున్నారు, పీదప 1965లో “బుతు 
చశానికీ రాష్ట్ర సాహిత్య ఆళాదమో 
ఆవార్డునూ, 1974 లో “మంటలు. 
మానవుడు అనీ శావ్యానికీ కేం దసా 
హిత్య ఆళాడమో అ వార్లును, 1088 వ 
సంవక్సే రానికీ విళ్వంభరకు'జ్ఞానపీర్‌ ఆహా 
రుతు నీనారె ఆందువన్నారు, నీనారె 
గారి (పతిభావంత మైన సాహిక్య త త్వా 
నికి మీరట్‌ విళ్యవిద్యాఅయం 1976 అతో 
గౌరవ డాక్ర రేట్‌ డి. లిటొను, అంధ 


విళశ్వవిద్యాఆయం 19767* గాౌరవడాక్ట 
శేట్‌ డి, లిట్‌ ను, 1978లో కలాప 
వూర్ల బిరుదును, భారత(ప్రభుక్యం 1977 
లో పద్య శీ బిరుదును యిచ్చి గొరవిం 
వాయు, 


ఆం(ధ టేశం వెందలంకొని అంతర్థా 
తీంరు స్థాయి చాళా నీనారె గారిని ఆశేక 
సంస్థలు నన్నానించాయి, భారత జేళం 
లోనే శాక మలేషియా, అయమెరిళొ 
రష్యా, ఇం-గాండం వంటి దేశాలో శూడ 
నీనారెగారకి అనేక సన్మానాలు జరి 
గాయి. కటిక ఖందఖుంజడాంత రాఖలో 
సినారె కీరి పతాక ఎగురుతూ చేవుందీ" 








యూగొస్లోవియాలోని ఆంక ర్లాతీయ 
కవిసమ్మేళ నంలో పాల్ళూ_నడానికి మన 
దేళ (పతినిధిశా ఈ నెల 21 వ లేదీన 
బయలు జేరి వెళ్ళారు. 





నీనారెగారిని అ నేనీఆం, నవ్య శయ . 
మసనోకవి గేయకవి స్మమౌాట్‌ ఇంఖావి 
సరస్వతీ, గేయచ(శవర్హి, ఆంధకవీం 
దుడు, ఆభినవజయ దేవుడు గేయగంగా. 
ధరుడు, రసజగన్నాధులు, అభివవకవి 
సార్వభ్‌ముడు, ఆనే ఆనేక బిరడాఅతో 
సన్మానించారు. 









మనిషీ _ చిలక :_ 


నీనారె లేఖని వర్ణించిన అతురఫు. 
చినువలే “మనపీ. _ చీలక? అనే వచన 
కవితా సంపుటి, ఇది 1972 లో (గం 
థంగా వెలువడింది. ఇందులో 28 కవిత 
అంన్నాయి, సంఘ 3లళోవుండే '' మంచీ 
చెడ్డలు, సగటుమనిషి, నిత్వబీవితంలో 
ఎదుర్కు శీ చిజ్క్‌_ లు ఈక విత ల్లో పప్ప 
బడివున్నాయి. ఈ సంపుటిలోని కవి 
తలు: 1, మనిషీ_చిలక 2. పాతికేళ్ళ 
కథ, రీ, కో” అన్నది కా త్రతరం, 4. 
జీరుధర్మరాజు 5. 'క్లోజ్‌ యువర్‌ పొన్‌ 
6. ఒటమి ఒడిలళోతుంది, 7. మ ధ్యాహవ్నా 
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జేళ, 8. ఆర్భ రాత్రి 9. చీఆత రునూతుంగి, 
10, ఆందుకే మనిషంటే జాలి 11, 
జాగ్ళతి 12, ఏనుమ్మోదీళశిఖా 18, 
ఇచ్చటి! నమ్ముతున్నాను. 14. ఒళ ఇంతా 
కన్నీళ్ళే 15, చెట్టూ_మనిషి, 16 వర 
మానవిందువు. 17. భాష 15, త్యాగ 
వమొధురి. 19. మరువలేను నీ చిరునన్వు 
90, రూపం_ఊపిరి 21. ఏది ఏది ఉగాది. 
22, ఆంతాపచ్చశగావుంటే 28, మనసా 
నికు తెలుసా! 24. చిట్లి చెప్పిన పాఠం 
బిర. జీవీతమం ఓట 26. స్వాతంత్య్రం 
రావాలి 27, శవాలు కదులుతాయా గ, 
“ఇలవా మరి వ” ఇస్తాను, 


ఈ సంపుటిలో మొదటిదివు నిపీ.. చిలక, 
ఇది సుదీర మెన క విత, ఇందులో నాయ 
కడు “సగ టుజీవి', ఆతిడు యంతంలాంటి 
జాడు. “ఎన్నెన్ని (శభు త్వాలుమౌరుతూ 
ఉన్నా ఎదుగూ బొదుగూ లేని ఎస్‌వి, 
ఫన్లు ళారీఖ నే అన్బురేక అశం కోసం పడి 
“గాపులంప జేవాదతడు. ఆరిడొక చిఅకను 
సుంచువన్నాడు, దాన్ని ఆరతీయం-గా 
చొచువన్నాడ. తనగోడు చెప్పున నేది 
ఆచిఅకతో నే, దానికి అంతరాలం లేవు, 
పంజరాలు అసలే లేవు, ఆరమురలు లేవు, 
చాని వలుకలో మృషలేదు నిండు నిజం 
తప్ప, అతనికీ ఆచిఅశకూ ఆవధిలేని ఆను 
బంధ ంవుంది. అది అంగానికీ అంతరం-గా 
నికి ఉండే అవినాభొవన సంబంధం, అం 
దుకీ ఆ చిలక ఆరనివెంటెనే ఉంటుంది. 





ఆఫీసులో పక్క_శేబిల్‌ పి ఆకశమం 
మనీ అఆనా«షయయం అని అరిచింది చిలక, 
సినిమావోలువద్ద ఖ్లాక్‌ మా ర్కెట్లో వెట్‌ 
టిశాట్‌ బలిఅవుతున్నద నే నగ్న బ్య రాన్ని 
చిలక వినిపించింది. ఒక సారి ఎస్టీవితో 
ఆఫీసరు దగరికి వెళ్ళినచిలక ఆ అఫిసరు 
అక మ 'బ్యాపా రాన్ని ఫోనుమొటలవల్ల 
విని “ధర్మపీళాని శే యింతే ఖర్మ పట్టిందా? 
ఆని డబాయించి చేనీండి. ఆది విన్న 











ఆఫీసరు ‘ఏమిటోయ్‌ “పేలుకు'న్నా వే, 
“ధర్మానికి సీను వారనుడివా? “తల తిరిగి 
పోతుందా, సె ఆఫీసరుతో ఎలా మెల 
గాలో తేలునుకో ఆని హెచ్చరిస్తాడు, 
అఫ్రడు ఎన్టీవిశోపంతో చిలకను ఇంట్లో 
బంధిస్తాడు,తన ఆఫిసులో -ఫలంయౌోయం 
వేయ జానికి అంవానికి ఆశపడిన సంఘటన 
చూని, ఎన్టీ! మనసుళోని సంఘర్ష ఇక 
తట్టుకో తే8, యింటి కాళ్ళి చిలకకు బంధ 
వినా కృికల్సిస్తాడు, 

ఒకసారి ఎన్టీ! ఒక స్వార్ధ రాజకీయ 
నాయకుని ఉపనాలసం వింటూంటే, ఆ 
మాటలు విశవద్దని, నెప్పి ఆనాయవని 
కోటను, కుళ్ళును బ కుట "పెడుతుంది, 
అపుడు ఆనాయవడు ఎస్టీవిని లారీలతో 
కొట్టించి చంపిస్తాడు. ఎన్టివి మరణించినా 
చిలకమా(ఠం చావదు. ఈవిధంగావుంది 
యిందులోని కథ, 


ఈకవితీలోని చిఆశ మనిషి, ఆత్మవ 
(పతీక, ఇందలి మనిషి శరీరానికి (పతీక, 
ఈకవితలో నీనారె గాక సగటుమనిషి 
త త్వాన్నీ, ఉ న్నతోద్యోగుల అవినీతిని, 
వ్యాపార స్టుఅ బాక్‌ మా క్కె_.టింగ్‌ 
వ్యాపారాన్ని, రాజకీయ నాయకుల 
కుట్రను, కుళ్ళును వివరించారు, 


“పాతికేళ్ళశథ' అనేక విత భో స్వాతం 
(త్యానంతరం పాతిక సంవత్స రాలలోోని 
దేళపరిసితి వితించబడింది, ఆరుకాగాతుణ 
శాన్మీర తిలకాన్ని వెరిసీయాల సే కిరా 
త్రక్ర కృ తాలం, మంచుకొండ అ మధ్య 
పొంచిన శాలనాగు: శాటు (చెన్చా 
పొరుగు వాడి WI "వెంక పు గాడీ 
(పాకిస్తాన్‌ ) ఆం ధ దేళ ౦లో నివచ్చాడ్సు' 
“వచ్చిండి? అ మధ్య (ఆంధ. తెలం 
గారా ) చచ్చేటన్ని తగాదాలు దేశం 
లోని “భాషల తదాలు, బార్గ్గత గా 
చాల, ఊళ్ళోత గాదాలం చివరకు చాగు 
నీళ రీ గాదాలు.ఇలా ఏన్ని టినో దేశాన్ని 


స భూ లో-చ న 


సొరి స 
బారక్‌ 


జినారి ౦ంజాశబెితతో వివరిం 


శో ఆన్నది కొ త్రఠరంి ఆనే శవిత 
నవత రానికి న్ఫూ ర్తినిచ్చేది చీటి యువ 
కుకు, ' “ఆక మాలను కడదాకా ఆరిక శ్రే 
(పళశయానలండు” అని నీనాకె అన్నారు, 
పవవులను భుజకీ రులు గా కట్టుకొని 
వీవే గాలిని బెట్టి 
వే సేతాళాన్ని బటి 
గంగి రెద్దులా గంతు లే సే 
పాక కా సనుఅను 
పగటి భాగోతుఅను 
నడి బజారులో నిలదీనీ 
తీొడుక్కు_న్న రంగుల అంగరఖా చిం చేని 
ఆ 'సలురంగు బ కుట"పె-క్టు 
అభినవతీరం వస్తున్నదని 


జీ నార ఈ సమాజాన్ని టా దృరించారు, 
“పెత్తందార్లు పన్నుతున్న వత్సి తొల 
పద్మవు్యూహాలను, ఆదిలో చే బద్దలంగొ శే. 
అభినున్యులకిరం వస్తున్నదని నీనా రె 
నూ చింషహారు, 





“పేకుధర్మ రాజు కవిత లో ధర్మజును, 
“పాడితప్ప వద్దని కవనిగాడితో పాచిక 
లేళావు _ అసి, 'పంచభ ర్హృక మిద- 
ఎవడిచ్చాడ క్యు నీవ ఏకైళవాక్క_ 'ఆవీ, 
'అళ్యశ్రామావాతః ఆని .... గురువునే 
శె కే” వని, నీనారె ఎ త్తిపొడిచాడు. చిన 
రికి నీవు “మహోభారత చాయక నుణివి, 


ఆన్నాడు. “మె త్తని పులివన్నాడు 
తిక్కన్న వేపవి త్ర న్నాడు, వేమన్న 
చార్జిషీటు! ఇకనెనా సంజాయిషీ. 


చెప్పుకో ధర్మ న్నా _ అని సీనారె ఈ 
కవితను ముగించారు, 


“క్లోన్‌ రకూవర్‌ పిన్‌” ఆనే కవితలో 
“క సయ్‌ చిల్లరకొట్టులాంటి కవిత్వాన్ని", 
“ఎన్నాళ ని అంటిస్తావు, చల్లారిన వంట 
చెరనలు, ఏరి తెచ్చుళో ఇరమ్ముదాగ్నీని, 





నోతీయ సౌంచ్యపృృతిక పక్షపతిక 





ఎతిళీ జట్టుతో బడ జాగ్నిని ఆంటారు 
నినా ' 'దస్తాలవ, అంగనస్తాాఅకు, 
వి న్టింంశంలాంటీ (వతీభను అమ్బ్మువ నీ” 
జీ 

వారిని నీణారి అధి శేపించారు, 





ఓటమి ఓడిపోయింది ఆయే కవి 
తలో “ఏటికెదురీద లతేళపోవడమే 
క టమిళా' దనీ “చాలును బట్టి తన వ్యక్తి 
తానికి, తిలోద శాలివ్వడ మా ఓటమి”ని 
వినా త శారంటాలు, 


“మధ్యావ్నా వేళ లోను'  *“మంచుకు 
చమటపడుతున్న మధ్యావ్నా వేళ ' అం 
టాడు, “పేగులు రుదవీ* తీగలు గా? 
బొమికలు (వళ యళాఅ దడమరువులుం-గా, 
"చి పోతున్న వేళ | మధ్యావ్నా జేళ 
అంటారు నీనారె, 
అయీ కవితలో. “నగర 
జీవనం తలకెకి,.న |పవషద రా!తి'లోని 
గ ల్లీలగతిని, ల క ఖే, శార్త 
పూజార్ల లని ఏ నార వర్గించారు, 


“అర రాత్రి” 


అందుకీ మనిషంటే జూలీ 'అసేఖం 
డికలో మవొమూలం దునిషి ల ద్రెకొౌం పే 
బృండావని గా అనుభూతి షె దే వనమాలి: 
ఆట. 'ఏరంభనో కణగం౦ంటాకం ఇల్లాలి టీ 
కనుగొంటా'డట. “అందినవన్నీ స్వన్తాల 
అంచులేమో ఆఅఆనుపంటాథంట, 

“జూ శృతి” అనే కవితలో, నిప్పులు 
శారి ర క్షద్యుతి, సను న జగతి అనుసరి 
స్తున్న (కామిక జన, పగశి” ఆని నీనారె 
చుప్పారు, 

“ఇప్పటికీ నమ్ముతున్నాను అనే 
ఖండికలో నీశారె  అశావాదం వ్యక్త 
మౌతుంది, ఆశ మనిషికి ఊపిరి, అదే 
మనిషిని (బతికిస్తుంది, “మ్మ చక టి సం 
తలో ఎల వెలుగుల తొలిశేశ విరియనుందని, 
జడీభవించిన జీవితంలో వైతన్య బుంతువు 
మొలంస్తుఏదనీ? ఇప్పటికీ నమ్ముతున్నా 
నంటారు నీనారె, 


“శెట్టూ_మనిషి? ఆశే కవిత లో, 
గొడ్డలి కేటులవల్ల శెట్లు గగనాలను అం 
దుకోలేని గతిలో _ వృంధనీ ఆరసుర 
కళ కులవల్ల మనిషి మనసు దివ్యత్వాన్ని 
పొంద లేవి స్థితిలో వుంథసీ? నీ నా రె 
గారన్నారు, 


“వ ర్తమొనబిందువు”లో, మనపీ. కళ ఎ 
వూందు దీపంలా నిలిచేది, వ్య క్షి! వార 
ధిశా మిగిలేది _ వర్తమౌన బిందునంటారు 
నీనా రె, 


6భాపషి అనే కవితలో, నీనారె, 
'నిన్బువ్టులా భాపును పెంచాను నేను, పశు 
వునే మనిషిగా కూర్చిందితాను' అం 
టాడు, “మఠాన్ని నిలిపీందీ మతాతీత ంగా 
నిలిచింది భాష” నని “వర్గమాలలో ఒది 
సింద్‌ వర్తాతీతంగా ఎదిగిందీ భాషే’ నని, 
ఛావక మకరం, జలం లేదంటాకు.,' 
ఛావ జే తెచ్చుకన్న తీయనివరం, భాషే 
చీకట్లు నన్న జీవనగో పురం' ఆని నీనారె 
తన మనసులోని నూట చెప్పారు, 


“త్యాగ మాథురిలో త్యాగగుణాన్ని 
అలవర చుకో మని మనిషి,కిసం చేశ మిచ్చాడు 
కవి, “కోరుకోవోయ్‌ మనిషీ కొవ్వొత్తి 
ఆళ యాన్ని ఒళ్ళం ఛా శాలిపోతు న్నా 
చల్లని వెలుగి న్యాలిని అంటాడు, “మాడు 
పగిలినా కొొబ్బరిళా కోలా మాధుర్యాన్ని 
వ్యాఅనీ, తన ఒళ్ళు చిల్లులు పడుతున్నా 
కోటగోడ సహనంతో తనవారిని బతికిం 
చాలనసీీ గూటిలో తానున్నా కోడిపుంజు 
లోళాన్ని మలంకొ లిపీ క _ర్హవ్య వణం'డా 
అనీ నినారె చక్కని సందేశమిచ్చారు, 

అంధతమన్సులో కోళ్చ్పద్దమనిషిని 
అవూర్వవ్య కీ గా శిల్పి చాఆ సి ఆరా 
టం, అ౧కున్‌ అసుర క్త శో కవి చేసీన 
పోరాటం నీనా రె గారి 'రూషనణ ఊపిరి? 
అస ఖండికలో క న్పిస్తుంది, 

“ఉగాది' కవితలో, ఉఊగాదోరానున్న 
త రానిక ది కం |కీబు ఫునాది ో“ళావా 


కీ. 


అంటాడు నసీశాశ,  రాళలళాఅంనాటీ 


_వెల్లిపోయిన మూథాచారాతి డిషృఖను 
త -ఛీల్చుకొని, 


"హూశు వబాఢదృక్నథ 0౦తో 
చేత నాబ్యోతుఅ పొదవడం ఉగాచి' అసీ 
“విఖని సవాల్‌ వేసి, విషమ జూరళశాల 
దప్తాంలందులి పేని? ౌటీనునిపి, ఉవిశాన్ని 
సరిచేసేజే ఉగాది అనీ, “శేపటి మనిషి 
భవిత వ్యానికి ఊపిరిపో నేడే ఉగాది" ఆని 
సీ నారి వివరించారు, | 








ఆంతాఫచ గావుం టే. అనే కవిత 
లో, “లోకమంతా వచ్చగా వుంజాలనీ, 
దేశం అంథా పచ్చగా నుండాలనీ 'నీనా 3 
ఫోరుకు న్నారు, 


“'వుంచితనం సచ్చగా వు డాలి, 

మనిషి శనం పచ్చగా వుం డాలి 

మంచిసీ మనిషినీ కాజేసే 

వంచనమౌ(తం చ చ్చు గావుంచాలి” 
ఆంటారు నీ ఛాశె, 


“జీవితమం టి అనీ కవిశలో, “జీవిత 
మంకు వన్నపూసశాదని, వేసాకుకం'కు 
జేదని, అమృత గుళిక శానేళాదని, వోలా 
వాలం పుట్టిన పాదని” ఫేనా రె జీవితాన్ని 
గూర్చి ఇజుప్పారు, 


“స్వాతం (త్యం రావాలి” అనే కవి 
నలో, 1947 అగ స్ట 14 రాశి మనవ 
వచ్చిన స్యాత ంత్యేం నిజ మండి కాదనీ, 
మనన మళ్ళీ అంఠీగ్రర స్వాఠం[ఠత్యంరావా 
అనీ” కవి తెలిపాడు, నల్లబ జాక్షు నడుపు 
తున్న నవవాయక మ్మ శ్యుల ం గవ్చీళ్ళ 
నుంచి, జాగా నాల ఇం[దధనుస్సుఅతో, 
సగటు మనిషివి సమ్మోహి4ఫ చేస్తున్న, 
నన్నె వన్నెల, క వుగిళ్ళనుంచి' స్వాలే* 
(తకం రా వాఖంటారు నీనారె. ఇంక్కా 
'ఇకముంగు ముకం. పండించవఖని ఇడి, 
దళిత జీవల అభ్యుదయ మాకోర ధాన్ని” 
ఆని నీనా రె నూచించార్యు 








(ఈరువాయ 12వ శీజీలో) 


{ 


(పాౌచీన Shedd we hs ఫల 








_ త ఉన్నది ఉన్నట్టు ఏ నన్నయ భారతావతారిక 


ఎఎ డాకర్‌ మిరియాల రామక్స్ఫష 
అ మ 





“శ్రీవాణీ గిరిజాశ్చిరాయి అంటూ 
మంగళళ్లోకంతో మొదలైన ఆంధమహా 
భారతావతారికని నన్నయభట్లు కేవలం ఇర వె 
ఆయిదు వద్యగద్యాల్లో ముగించాడు. ఆ 
రెండుడజన్ల పద్యగద్యాంళాలూ మన సాహా 
త్యానికే అవతారికల్లా [ప్రకాళిస్తున్నాయి. పది 
శతాబ్దాలనుంచీ, ఈ అవతారిక నన్నయభట్టు 
వ్యక్తి త్వానికే ఒక మణీదర్పణం, 


నన్నయభట్టు దృష్టిలో విష్ణువు, శివుడు, 
(విహ్మ (మనం _బహ్మావిష్ణుమ హేళ్వరు 
లంటాంకానీ ఆయన వరస వేరు మాతమే 
గాకుండా లక్ష్మీపతి, ఉమావతి, వాణీపతి అనే 
వరస సువ్లీత మై ఉంది. ఈ ముగ్గురి దాంప 
క్యాల సల్లనే లోకం రక్షింపబడుతోందని 
ఆయన అంతరంగంలోని భావంలా మనకు 
మృరిస్తుంది, వారి సుతినే మంగళళ్లోకంలో 
ఆయన సొగించాడు, 


రాజరాజనరేందుడి స్వరూప స్వభావాల్నీ 
ఆయన రాజ్యపరిపాలనా దక్షతనీ మనకళ్ళకు 
కట్టిస్తాడు నన్నయభట్టు ఈ అవతారికల్లో, 
రాజరాజనరేందుడి రాజ్యం నిత్య (పవర 
మానం, అతడు శ తువులనందరినీ ఓడిం 
చాడు, గుణరత్నాలకు సముదంలా |పకౌళి 
స్తున్నాడు, 

నన్నయభట్టు తెలుగు రచన, “వచనం” 
తోనే (పారంభమవుతుంది. ఈ అవతారికలో 
అది గమనించదగిన అంశం, ఆయన తొలి 
శెబుగువద్యంలో మనకు కనిపించేది “రాజ 
మహేం(దుడి” ఠీవి, ఇందులో అచ్చతెలుగు 
వదం ఒక్క ఓ ఉండదు, కానీ ఎన్ని సార్లు 
చదివినా తనివితీరని పద్యం ఆది! “ఉత్పల 


మాల” మన తొలి తెలుగు పద్యం అనేం 
దుకు కూడా దాన్నే చదువుకోక తప్పదు. 
శాసనవద్యాల మాట వదిలివేస్తే, 


“రాజకులె క భూషణుడు | 

రాజమనోహరు డన్యరాజి తే 
జో జయశాలి శౌర్యుడు 

విశుద్ద యశళ్ళరదిందు చందికొ 
రాజత సర్వలోకు డపరాజిత 

భూరిభూడా కృపాణ ధా 
రాజల కౌంత శా తపపరాగుడు 

రాజమహెం(దుడున్నతిన్‌” (వద్యం 3) 

రాజమహేెం(దుడి తండి"పీకు మనకీ 
అవతారికలో లభిస్తుంది. విమలాదిత్యుడుగా; 
కాసీ తల్లి పేరు * కనిపించదిందులో, రాజి 
మహం దుడ్ని నన్న యభటు “ఉతమ చాళు 
క్యుడు' గా పేర్కొన్నాడు, ఇతర విశేషా 
లతో పాటు, “*చళుక్య మన్మథుడు” ఆనే 
రూపకంతో నన్నయభట్టు రాజమహేం| దుడ్ని 
ఒక బొమ్మకటి చూపించడంలో ళ్ళతార్లు 
డయ్యాడనిసిస్తుంది. “విష్ణువర్గనుడు” అనే 
వ్యవహారంకూడా రాజమహేందుడి కుందని 
స్పష్టమవుతుంది, 


రాజమేహీందుడి స్వరూప చితణ 
తరవాత నన్నయభట్లు జగత వహించి 
చెప్పిన మాటలు ఆ రాజు స్వభావం గురించి, 
ఈ స్వభావంలో మనల్ని ఇప్పటికి ఆకటు 
కునేవేమిటం“కే (1) ఆ శ్రితపోషణం (2) 
మనీషి విద్యాశమ తత్వాన్ని తెలుసుకోగల 


నేర్చు, (8) దానగుణం _ ఈ మూడే, 
తక్కినవి అకొలమర్యాదలకు చెందిన 
అ౦ళెలుం 


నమాలోచన 


ఈ అవతారిక ద్వారా తరువాత మనకి 
తెలియవచ్చేది ఈదేశం'పేరు. అది వేగి 
దేశం” ఆ తరవాత దాని రాజధాని పేరు! 
ఆది నన్నయ చెప్పిన (పకారమయితే “రాజ 
మహేందపురం ! (రాజమం హేం్యదవరం 
కాదు, 

నన్నయభట్టు ఈ అవతారికతో రాజమ 
హిందుడి కొలువు కూటాన్ని మన కళ్ళకు 
మెరిసేలాగా వరించి చూపింగాడు. ఆయన 


లం 
మేడని “లక్త్మీవిలాసనివాసం' ఆన్నాడు. 





(11వ "పేజీ తరువాయి ) 


“సలచా మరి? వెళ్ళొస్తావు' అనే 
కవితలో “ఎక్కడ ఏమూల ఆ(కమం 
జరిగినా, వా త్యాకృత్యలం జరిగి నా, తుచ్చ 
రాజకీయ కతం[ తాలం జరిగినా వాటిని 
తుదమాట్రించాలని ఎలం త్రి చాటిన 
వారు మన భారతీయాలేనని, ఆందుకు 
చాంశ్లాధథాలకి జరిగిన అన్యాయాన్ని 
(పతిఘటించిన విధానాన్ని సినారె 
చూూపింవషారు, 


“మనిషీ _ చిలకి లో సినారె కొన్ని 
పదాలను (పమోాగి వాకు, న ఎనస్టీవి" 
నన్‌ చీకటి”, “ఆటవెలది నాగరికత' 
వంటి పదబంధాలు వీరు సృష్టించిన వే, 
పంచవర్ష (పణాళికకు బనుఆగ “అయిదు 
మెట్ల ని చ్చెద” ఆనీ, తెలంగాణా_ఆం|ధు 
లవ బదులు “వచ్చిక డు వచ్చాడు, 
అదీ, యాదగిరి “సింహాచఅం” ఆనీ అన 
డం కొత్తగా కన్పిస్తుంది అగ్గ రాతిలో 
ఒళేరెక్క. తలుపుతో తెరచివుంచిన 
చార్లను “ఒంటికంటితో చూస్తున్న బార్లు” 
ఆని చమత్కరించారు, 

ఈ విధంగా సీ, నారాయణ గెడ్డీ గారి 
వ్య క్రి శ్యాన్ని, మనిషీ_చిలకలోని మంచి 
వెడ్డల్ని ఈ వ్యాసంలో పరిశీలిం చడ 
మెంది, 


(ల) 


జాతీయ నంసొ్క్క్చాతిక వక్షవ త్రిక 


అందులో ఆయన చేసే గోషిని “విద్యావిలాస 
గోషి” అనడం (వశ్యేకంగా మనల్ని ఆక 
రించి తీరుతుంది, రాజకీయ వే తల బృందాల్ని 
పదవివదవినా పేర్కొన్నా, విద్యారంగావే తలే 
మనకి గోచరమవుతూ ఉండేలా నన్నయభట్టు 
వివరించాడు, ఆలాంటి విద్యాధురంధరుల్లో 
మొదటి కోవ వెయాకరణులది. తరవాతి 
సొనం పొరాణీకులది, పిదప మహాకవుల 
గురించి చదుతాడు నన్నయభట్టు, అ తరవాత 
తార్కికులు వస్తారు వరసలో కి, 


మహాకవృలను గురించి నన్న యభట్టు 
వాడిన విశేషణంమీద మనఆస కి నిలిచితీరు 
తుంది. జాగ త్రగా గమనించవలసిన విశేవ 
ణంఅది, ఉదాహరిస్తున్నాను. 


“మృదు.మధుర.ర సభావ.భాసుర 
నవార్ధ వచన రచనా విశారదులు” 


అ మహాకవులంటాడు నన్నయభట్టు 
“వచనరచన” కంత (పాముఖ్యం ఎందు 


కిచ్చాడో అది “నవార్థి (New mean- 
ing) వంతం కౌవడమం టే ఏమిటో 'రస 


భావభాసురం” (Aesthetic feeling) 
కావడం ఎందుకో విమర్శకులు వివరిస్తారు, 
వివరించాల్సిం దే, 


రాజరాజనరేశదుడి అభిరుచి ఎలాంటి 
దంచే నన్న యభట్లు సమాధానం సిద్దంగా 
ఉంది మనకోసం, తనకు నచ్చిన “కథలు” 
వింటూ ఉండటమే రాజమహేందుడి కాల 
శ్రేవంగా కనిపిసు౦ది మనకు. దిన్ని ఐటి 
క్రథకీ, కవిత్వంలో ఎలాంటిస్తానం ఆరో జుల్లో 
ఉండేదో ఊహించుకోవచ్చు, 


అయితే, రాజమహేందుడు వినదలచిన 
కధలేవీ ? ఎక్కడివి? ఎలాంటివి? ఈ 
(పశ్నలకు ఈ అవతారికలో సమాధానం 
సిదంగా ఉంది. ఆది నన్నయభట్లుతో రాజ 
మ హేర్యదుడనిన మాటల్లో వ్య క్రమవుతుంది. 
ఆ మాటలు 10.17 పద్యాల్లో కూర్చుని 
ఉన్నాయి, అవతారికలో ఇంతకన్నా (పాణం 
లాంటి భాగం లేదు, 


ఈ _పసంగంలో  రాజమహేందుగు 
పుఠాణకథలస్నీ ఇదివరకే వినేశానసీసంస ఎక 
కావ్యాలూ నాటకౌలు తనిదివరకే మహాభార 
తం విన్నాననీ తన చం దవంశంలోని గొవ్చ 
రాజులు కథలనీ తనకు తెలుసునసీ అయినా 
పాండవుల చర్వితే తనకు చాలా యిష్షమనీ 
చెప్పినట్లు స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది. 


అయితే, భారతం తానిదివరశే విన్న 
దెక్కడ ? ఎవరివల్ల 8 అనేదానికి సమా 
ధానం ఈ అవతారికలో లేదు. కానీ కృష 
ద్వెపాయనుడు రానీన భారతాన్ని తెలుగులో 
తనకు వినిషించడానికి రచన సొగించవలసిం 
దిగా రాజమహేందుడు నన్నయభట్లుని 
స్పషంగా కోరినట్లుగా ఉంది, 


“తెనుగున రచియింపు మధిక రీయు కి 
మెయిన్‌” రాజమ హేం(దుడు 
నన్నయభట్లును ఇంచుమించు ఆదేశించిన క్లే 
కనిపిస్తుంది. అయితే ఇది హితువు వివరించ 
లేని ఆధికొర దండపుళాసనం కాదు. ఎలా 
చెప్పగలమం పే |కిందిపద్యం చదవండి : 


ఆంటూ 


“బహంభాషల, బహువిధముల 
బహుజనముల వలన వినుచు భారత బద 
స్పహులగువారికి. నెప్పుడు క్ష 
ఐహుయాగంబుల ఫలింబు పరమార్ధమగున్‌ ” 


ఈ పద్యం మనకో వాస్తవాన్ని చెబుతు6 
దేమో। సంస్కృతం, కన్నడం, తమిళం 
వంటి భాషల్లో రాజమహెం్మదుడు భారతం 
ఇదివరకే వినేసి ఉండాలి. కానీ ఇప్పుడు 
తెలుగులోకూడా దాన్ని వినాలి, ఏ భాషలో 
ఉన్న భారతాన్ని ఎన్ని మాట్లు విన్నాత ప్పి 
తీరదు. అంతేకాదు. అలా వినడంవల్ల కలిగే 
సంస్కారాన్ని మతపరిభాషలో చెప్పడలి ప్రే 
ఎన్నోయాగాలు చేనీ పొందిన ఫలం లభించి 
నట్లుగా అవుతుంది, అంసపే అనాడు భారతం 
కన్నా గొప్ప (గంథం ఏదీ లేదని భావించే 
వారనే కదా తార్పర్యం. 
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ఈ (_పార్ధవను ననయ్నభట్టుకే ఎందుకు 
చెప్పవలసివచ్చిందనే (పశ్నకు సమాధానం 
ఈ ఆవతారికలో లేకపోలేదు. $9 వ వద్యం 
[వకారం _- నన్నయ గుజవిశేషాలెక్నో 
స్పషమవుతున్నా పను పశ్నకు సమాధానం 
చెప్పడానికి కావలనీన ఆంకశాలు కొన్ని 
ఉన్నాయి, అవేమం"సే ly నన్నయ వివుల 
శబ్బశాసనుడు. 2) సంవొతాభ్యాసం గావించిన 
వాడు, (వేదవిదుడన్న మాట 8) (ఐహ్మాం, 
డాది నానావురాణొల విజ్ఞానం ఆకళించుకున్న 
వాడు, 4) లోకజ్లాడు 5) ఉభయభాషల్లోనూ 
కావ్యరచన సాగించే నేర్చున్నవాడు 8) 
మంచి (పతిభఉన్నవాడు 0 ఏప్పుడూ 
సత్యం మాట్లాడేవాడు 8) బుద్దికి బృహస్పతి 
అంతటివాడు, 9) మంచివాడు, ఈ తొమ్మిది 
కాక తక్కినవాటినంతగా వటించుకోనక్కర 
లేదు మనం, కాకపోతే, నన్నయ ఆ రాజుకి 
కుల్మవాహ్మణుడు (వురోహితుడ్రు అనీ 
ఇష్తుడవీ జవహోమాలు చేస్తూఉండే వాడనీ 


మాతం (గహించాలి మనం. జవహోమాల 


వల్ల (కమళిక్షణగల బచిమంతుడు నన్న యే 
అని స్పషమవుతుంది. నన్నయ తన గురించి 
లోకానికి వివరించడంలో ఆత్మసుతి చేసుకో 
కుండా యధార్రాలనే రాజరాజ వాక్యనిబద్దంగా 
చెప్పించాడు. ఇది మంచి సంవిధానం అనక 
తప్పదు, 


నన్నయభటు ఈ అవతారికను తానే 
రాసినట్లు రాయలేదు. ఆలా రాసి ఉంషే 
అహాంభావ [పకటన అవుతుందేమో ఆవి 
సందేహించి ఉంటాడు. తనని ఉ తమపురుష 
లోంచి _వథమపురుషలోకి మాజ్నుకుని అవ 
తారికను కూడా ఒక * థలాగా నడీపిందాతే,. 
ఈ కథలో మాటాడేది రాజమహేం దుడూ 
నన్నయభటూను, 





కృషదె ఏపాయనుడు భారతంలో ఏ 
అర్ధాన్ని అయితే. నిరూసించాడో దాన్నే 
తెలుగులో రచించమన్నాడు. రాజమహేం 
దుడు నన్నయభటుని, దీవి కనువాదమని 


పేరెళక్కడా కనిపించడు. అనువాదం చేయ 
డం కన్నా కషం ఒక 1గంథంలో “ఐద్రనిరూ 
సితార్థం” మరో భాషలో రచించి చూపడం, 
(దీన్ని ఇలిగ్లీ మలో Transcreation 
అంటాడు, తెలుగులో “అనుసృజనం” అనే 
మాటను ఇప్పుడు వాడుతూ ఉన్నాం 
అందుకే నన్నయభఖట్లు జంకినట్లు వ్యక 
వప్పళు.ంది. అ జంకుతనరీ వినయంగామారి 
కఖిసినుంది మనకి, అది కూడా చాలా ఆశ్చ 
ర్యం కలిగించే ఊహలు నిండిన పద్యం, 
దోన్న్‌ కదుచుళోక తవ్పడు మనకి, 
“అమలిన నగ్లారకౌ చముదయంబుల నెన్నను 
సశ్వవదశా ప్రమల య శేషపారము 
ముదంబున టొందను 
బుది బాహంవి కమమున దుర్గమార్హజఅ గౌరవ 
భారత భారతీ 'సముదము 
దజియంగ సీదను, 
విథాతృనకె నమ నేరబోలునే!? (19 వపద్యం) 
ఇలా సందేపొంచినా నన్నయభట్టు ఆ 
పనికీ సమర్హు డే! విద్వాంసుల అన్మగహం 
ఉల కే కావ్యం రచించడం కష్టం కొదన్నాడు 
నన్నయభట్టు. 
ఇక్కడ నుంచి నన్నయభట్టు మనస్పాగ 
లేదు. వరుగిడుతోంది, ఈ దివ్యావేశంలో 
ఆయన [ప్రాచీన సారస్వతాన్ని అంతటినీ 
తలుచుకున్నాడు, వార సత షంయొక్క. స్ఫూర్తి 
నందుకున్నాడు, 
ఇష్టదేవశాసుతి మాటనలాఉంచినా ఆయ 
నకు గు ర్తువచ్చింది మొదటికవి వాల్మీకి, 
తరువాతనే వ్యాసుడు వాల్మీకి విష 
యంలో నన్నయ తీర్చు గొప్పది, 
పదకం 'రోయడం ఒళ 'విద్య అయిశజే గొప్పు 
పదక్లీం శాయడంలో వాల్మీకినే మొదటివాడని 
స్తుతించుకున్నాడు నన్నయభట్టు. పద్యానికి 
ఛందస్సు విలక్షణమైన నడకవిస్తుందని 
























సూచించడావికేనా అన్నట్లు నన్నయభట్టు 


జ గ్రల౦ం” వృత్త తం స్వీకరించాడిక్కడ, తెలు 
గులో ఇదే మొదటి తరలం, .(హరిహరాజి 
గజాననార్య), 


వ్యాసుడ్న్ని నుశించిన వద్యం ఆ తరవాత 
ఉంది. ఆ వద్యం చాలా బరువై నది. వ్యాను 
డిందులో ఒక నూర్యుడు, ఆయన (గంధం 
లోని అంశాలే కిరణాలు, అవి లోకంలోని 
చీకట్లను పటాపంచలు చేళాయి, బుద్ది మంతుల 
హృదయోర్ని చ దనుంచి లేపాయి. (భారత 
భారతీకుభగభ ప్తి సిచయంబుల +.) 

వ్యాసభారతం దగ్గర వా లింది నన్నయభటు 
మనను, శెలుగుళో దాన్ని ప! 
తహతహ ఈ పద్యం చదువుతూ, పేనే మశ 
మనన్సుని కదలిసుంది. ఆయితే నన్నయ 
జొచిత్యం ఎక్కడ కనివిన్తుందం కే “సతి 
భలు అంటే విద్వజినుల పరిషత్తులు తన 


రచన నామోదించాల నే కోరిక వ్య 'కమయిన 
చోట కనిపిసుంది, 


ఆ సభలను టొమ్మకట్రి చూపించాడు 
నన్నయభట్టు మనకి, ఇది ఆమన సమాజి 
స్పృహనే నాబోటి వాడికి వ్యక్తం చేస్తోంది. 
అందులో సరస్సుల వంటివి సభలయ్యాయి. 
సద్మాలవంటివి గుణాలయ్యాయి. నీళ్ళవంటివి 
కథలయ్యాయి, సజన సభల కొర్యకలాపాలు 
మంచికథలు రసవంతంగా చెప్పుకోవడం 


గాక మదేముంటుంది ? (పరమవివక సౌరభ 
ఏిభాసిత అతిథి ) 


నన్నయభట్టు సమాకాలంవారి క వుల పేర్లు 
గానీ పండితుల పేర్తుగానీ, ఈ అవతారిక 
దారా మనకేం తెలియవు; కాసీ నారాయణ 
భట్టు, 'పేరుతెలుసుంది, ఈ నారాయణభట్లు 
ఎవరనే దానికి నన్నయ సమాధానం అత్యం 
తమైన ఆస క్రీనీ కలిగిసుంది. చమక్కారాన్నీ 
వెలిగిసుంది. ఆ వద్యం పదేపదే స్మరించ 


బడుతూనే ఉంది ఈ వెయ్యేళ్ళనుంచీ, 


పాయక, “పాకళాపనికి భారత ఘోర రణంబు 
నందు 
నారాయణునట్లు_” 
తానును, ధరామరవరిశవిభూషణుండు _ వారొ 
యణభట్లు జ 
వాజ్మయ ధురంధరుడు౦ _ దన.కిషుడున్‌ _ 


సమాలోచన 


సహాధ్యాయుడు_ నై నవాడు. 
అభిమతంబుగ, తోడలు, నిర్వహింపగన్‌, 


వాజియధుశంధరుడనే మాట చాలా 
బరువై, నారాయణభట్లు అంతఃస్వరూపాన్ని 
మనముందు ఉంచి, బోలెడు 'వరెశీలనకు అవ 
కాశం కళ్చిసోంది. నన్నయభట్టు నన్నయ 


అయితే నారాయణభట్లు నారాయణుడే శే, 
ఇద్దరికీ పోలిక “భబు' తోనే ఆనుకుంటా 


మేమో కాదు; వీరిద్దరూ ఒకరికొకరు ఇష 
మైనవాళ్ళు. ఇద్దరూ ఒకే గురుపువద్గ చదువు 
కున్నారా? ఆ గురువెపరు ? చేళపోతే, 
ఇద్దరూ కలిసి వ్యాసభారతం అధ్యయనం 
వీరిద్దరూ వ్యాసుని 
శిష్యులే అవుతారు వరోక్షంగా నారాయణ 
భటుది సాహాయ్యమా ? నన్న యభట్లుది 
కార్యనిర్వహణమా? ఈ మ్నితద్వయంలో 
కృష్ణుడు నారాయణభట్లు అయితే అర్జునుడు 
నన్న యభట్లు, ' సాహాయ్యం ఎందులో ? 
యుద్దంలోనా ? అది ఎలాంటి యుద్దం ? పాఠ 
కుల ఊ.హకు చదిలి వేయడమే మంచిది. కొసీ 
కొంచం వ్యాఖ్యానించదలచుకుం సే మాతం 
యుదంచేయడానికి జంకినప్పుడు అర్జునుడికి 
చెప్పిన “గీ క్ర? గురుకు వచ్చితీరాలి “కర్మణే్యే 
వాధికార సే' అంటు చెప్పిన నారాయణుడు 
అర్జునుని దృష్టిలో వాజ్యయధురంధికుడే ! 
వాజ్మయతపన్సు గురించి చెప్పిన సలహాదారు 
(శ్రీకృష్ణుడే భగవదీతలో 'అర్హునుడివి, (చూసు 
కోవచ్చుమనం డ్రద్దాత్రయని భాగయోగంలో 
15వ శ్లోకం 
ఆ తరవాత మనం 25వ జేద్యం వద వద్‌ 

వచ్చేసరికి “అవతారిక” పూ శ్రీ MOE 
కానీ ఈ అవతారిక కంతటికీ శీలక మెన 
పద్యం ఇదే. ఈ నాలుగు పాదాల “ఉత్పల 
మాలి లోనే తన కవితాళహస్యు మంళటినీ 
సన్న యభటు నాణ్యంగా దాచి పెట్టాడు. 
అందుకే తరతరాలనుంచీ పాహాత్య .విమర్శ 
కులు, వ్యాఖ్యాతలు, కపులు అందరూ ఆ 
పద్యాన్ని పదే పదే వ్యశరిషూ వసున్నారు. ఆ 
పద్యం ఏదంే ? న్‌ 


చేశారా ? ఆటలా అయితే, 


జాతీయ సొంస్కృతిక పక్షపత్రిక 


సారమతిన్‌ - 

కొసీందులు (పనన్న _ కధాకలికార్రయుకి 
లోనాఠపి మేలు నా (న్‌) 

ఇతరులు అక్షర రమ్యత నాదరింప (గా) 

నానా రుచిరార్హ సూ క్తినిధి నన్నయభట్టు 

తెనుంగునన్‌ 

మహాధారత సంహితారచన బంధురుడయ్యె ! 

జగదితంబుగన్‌ = 

థి 


“సార్రమతి' ఎవరిది? కవీం్యదులదా ? 
నన్నయభట్టుదా ? నన్నయ దే అనిపిస్తుంది 
భారతంలో ఆయన భాగమంతా జాగ తగొ 
చదివితే! (వసన్న కధాకలితార్రయు క్రి గురించీ 
“ఆక్ష్షర రమ్యతి గురించీ (గంథాలకు 
(గంథాలే వెలువడ్డాయి. కానీ సత్యం అవి 
ష్కరింపబడిందా అని సంచేహం మిగిలి 
పోయింది, ఏమయినా ఈ రెండూ సంవిధానా 
నికి (Technique) చెందినవే అను 
కోవడం సమంజసం. నన్నయభట్టుకు 
వీరుదంగా భానిసున్నది, *నానారుచిర + 
అర్హసూ క్తి నిధి" అనే పదబంధం. ఇందులోనే 
నన్నయ కవితా రహస్యమంతా ఉంది. ఆ 
ఎవరికి తెలియనిది: అందరికీ 
తెలిసివ రస నిర్వహణం ఆ రహస్యం. కథ, 
శబ్దం, అర్థం ఈ మూడింటి సమ్మేళనమే 


రసం, 


రహ స్యం 


అడే నానారుచిరారనూ క; దాని 
ళ్‌ అణాల 


కౌయన నిధి! అంచి, సమ్ముదం! 


మహాభారతం సంహితి అని నన్నయ 
భటుకు బాగా తెలుసు. దాన్ని తెనుగులో 
రచిసున్నాడాయన + దేనికోసం? రాజరాజు 
కోరిర్ట శర్చడానినేనా ? కావచ్చు. కాసే 
ఆయన జగదితం (విశ్వే శయం) కోసం 

© 

రాసున్నా నన్నాడు. కావ్యానికి ఉపయోగం 
కూడా ఉండాలి మరి! కేవలం రామణీయకమే 


కాకుండా | -శసపోషణే కాకుండా; ౪౪౪ 


(000 ) 








4. వుసూరు సంన్హాన 


ఇ కవులు ణు (గంథాలు 


అండాపు మన్మథరావు M.A., M.Phil., 











ఆంధ సాహీత్యలలామ రాజాంక $పుక 
తూగుటు అలో తూగుకూవచ్చింది. 
ఆదికవి నన్నయనుండి ఆధునిక యుగ 
క రగా కీరిఛాంచినళలి గురజూడ కరణ 
అట టు 69 
మహారాజులను సంసానాధిశులను ఆశ 
యంచి |గంథాలను వెల్లడిచేసేవారే, 


“రత్న హార్‌ తుపార్గి వ" _ అం శే 
విలలవైన వస్తువులు ఏ జాతికి ఇెందినప్ప 
టికి ఆవి రాజాలవద్ద మారక మే ఉండా 
అనేది రాజరికపు రోజుల్లో ఒక నియ 
మం ఊఉ ద్రమ సాహీర్యంజాడ అమూల్య 
_మెన వన్వువుల్ల ఒకటి, అట్లాంటి సాహి 
త్యానికి ఆధారం కవులు పండితులు, 
శు రాజనీతి ననుసరించి రాజులు కవులను 
పోషించేవారు, పండితుఅను గౌరవించే 
వారు, అ(గహారాల్కు కనకళాభఖిషే శాలు 
బం గారు పళ్ళేరాగ్లో భోజనాలు ఇవన్నీ 
వారిని మెప్పించేందుక, సంతోవ, పెం 
దుకు వేనినట్రివి మాత త్రమే. శాని డు 
కాజూలను, సంసానాధీపలను ఆ 4 యిం 
వక్ర గరింథర చన చేని ఖ్యాతిగాంచిన 
వారు, క విలోక రాశాళళిాా నిఅచిన 
వారు పోత నాదూలు శానిరాజకొలువుల్లో 
వుంటూ చక్కని ఉ త్తమసాహీత్య (గం 








థాల్ని అందించేవారు ఎన్కువగా కన్ని 
రక సర 
స్తున్నారు. ఇది ఒక 07౫ అంధ స 





స్వతికి అద్భవ్ర ౦౫ా భావించవచ్చు, జేరెక 


విగంగా దురదృప్రక రమని ఊపీాంచ 
వచ్చు. ఏది ఏమెనప్పటి! తెలుగు వారి 
పుణ్యఫలమౌ అని నేటికి ఎంత చక్కని 
సాహిత్య్యమవ సర మో, అంతరాన్ని 
తయారువేనీకొ న్నారు. ఇది శతెలంగుజాలి 
శెలివితేటలన మచ్చు తునక మాత్ర మే. 


నువారు జేయి బారువ సం శొలకాల 
మొనంళో (పవహించే అం|ఫ 
(ప్రవాహానికి మొర్గమధ్యుంలో ఎన్నో ఇత 
రోధాల్ని ఎదరోో_వలనీనచ్చి౭వి, 

విజయనగర ఫా(మోొజ్యం శల్లికోట 
యుద్దం (1565తో మహత్ముదీ యుఅ 
వళ మంది, వారు సాహీరత్య నంధం లేని 
వారగుటచేక తెలుగుకవులన సాననం 
లేక పోవుట వలన పొట్టమోనుకొని ఆర్మధ. 
బేళమానుండి (పక్క రాజ్యాలెన త్‌రజూా 
వకు మొ॥ _లెన సంస్థానాలవ వేరు 
కన్నారు, అక్ష_డి 'శ్రభువులు సర్వ భాషా 
సాహీ త్యాఅకు సమౌన సానన్లీ శల్సిం 
చారు చెప్పాలంకు తంజావూరు (ప్రభు 
వులు  తెలుగుకవుఅ చే అగ తాంబూల 
మన్నారు. ఉన్నత ఆసనాలు ఖేళాగుం, 


కృతిభ ర క లం కాగల నా. తభ 


సాహీత చరిత శారు ఆ నాయిక రొజుల 
ఉక (పత్యేకంగా ఒక యుగాన్ని 
యీ ర్పాటుచేళారు, ఈ విధ మెన గార 
వాన్ని చ్చి, ఆదరాఫిమౌ నాలం తేలును 
కవులు చూపినట్లి చుంస్తానం జీరా కీ 
మెనూ, 

(మెనూకు సంస్థానంలో క న్హజేన 
రాయల కాలమున కాడ తెలంగు సాహ 
త్యం పోషింపబడుతుం చేది, ఆది అంతంత 
మొతము నే శుప్పాలి, తరువాత వీరు 
తెలుగు సాకీ త్యానికి ఉన్నత స్టా నాన్ని 
కల్పించారు ఐలే అడేమి విది త్రఖూ 
“గానీ తక శంఫ్థాన తో ఈ శ్రమే 
లెన్నో వెజంవటే ఫ్పటికి ఆం(భఫాహిత్ము 
చర్చిశ్రశారులు కమ గం భాబలో బాటీకి 
సరిరెకెంన ఫ్రా నాన్ని శల్చించినట్లు కజ్ళ్యి 











18. 


చదు, బజహుశాదీనికి శారణం ఇకుడ 
వెలవడినట్టి శా వ్యాలం సమ్మగంగా అఫిం 
చక పోవడం ఒక శారణం కాన చ్చు. 





భాషాప్రయుక్త రాష్ట్రా లేర ఏడీన తరు 
చాతీ మెనూరు క్ట రాటక రాష్ట్రంలో 
వేర్చబడినది, ఆంతజముందు దీనిని 
మైనూరో రాజ్యంగా వ్యవవారిం"చే వారు, 
మెనూరు ఒక "పెద్ద సంస్థా నానికి కేంద 
పూనం ఈ సంపా నాధికశుల పేర్లు చివర “ఒడ 
యరు ఆని వుంటుంది. ఇది ఒక విధంగా 
శటి మన ఇంటి పేీర్గవంటిది, 









తః సంసానాధీశులం తెలుగు సాౌహీ 
త్యానికి ఎనలేని నీవచేశాణ, మెనూరు 
సంస్థానంలో మొట్ల"మొ దటగా ఆంధ 
సాహిత్యానికీ సానమా, గరవననణ కల్పిం 
చిన ఘనత 'రణధీర కంఠీరవ నరసరాజు? 
నమారుడైన “దొడ్డ బేవ రాజు ఒఓఒడయరు క్ష 
దన్కుతుంది, ఈతని రాజ్యపరిపాలన 
అం 1659-1672. మధుర, ఇక్కేరి 
ముదలణ సంస్తానాధీశుల్ని దొడ్డ రాజు 
ఒదయరు ఠఅయముదవూలో జయించినట్లు 
ఈరన్ని క్ట శ్రి ంచేో పద్యాలు 'కెలంగులో 
వున్నాయి. అందుచేత ఇతని అస్తానంలో 
ఆశాలం శాటికే తెలుగకవులున్నట్లూ 
మనక నిరూపణ ఆపుతుంది, 














ఆనంతరం వచ్చిన ఈ మెనూరు సం 
స్థానాథీశులం స్వయంగా "తెలంగులో (గం 
ఛాల్ని (బాశారు, కొన్నింటికి కృతిళ ర్త 
అయ్యారు, రాజులే కవు -లెనవ్వడం ఆ నం 


పౌనంలో కవిపండీరుఅకు లో శేవుం 


ధి 
టుంది? (పతి బుతువులో గూడ కనక 
వర ౦ నరునుంది, 

వి. షొ 


4 


ఆయితే ఈసంసానంలో నిర్వహిం చే 
విధ్వశ్చరీకలో నెగ్గట మోది సామాన్య 
విషయంళాదు, ఎంచుకొ "నే శాస్తాంనికి 
సంబంధించి 'సమగ౦7గా ఏవద్విప యాలం 
"తెలిసిన వాలే సపోటీపరీమ లో 6 త్తీర్తులం, 





ఆందువే లే శొంతనముంది చండీగులం ఈ 
సంస్థానంలోని పరీతను  “ఆదిపరీశోో 
స్థానంశాదు, వధ్య స్థానం" అని అభివర్శి 6 
నారు, 

17వ క ఆాబ్బం నుండీ 109వ ళతాబ్బం 
వరణ అంటే “దొడ్డ దేవరాజు ఒడయరుి 
పరి పాఅనకాఆఅం (1659-1672) నుండీ 
క్ర త్తనెయ చామరాజేంద ఒడయరుి 
శాఅం (1868-1894) వరకు నిర్విరామ 














నమాలోచన 


ముగా కొనసాగి, వివిధ సాహిత్య (పక్రియ 
అన శాణాచియై, పలువురి కవి వండితు 
అవే రచించబడినట్టి (గంభాలను పరిశీ 
లించిన క్లే తే ఈ సందర్భంన ఒక్కవిష. 
యం వెబ్చాలి, _మెనూరు (పభుపుఅజదళ 
వాయులుగా నుండే శళ లె వీరరాజు, 
నంజురాజు మొదలగు వారు రచించే 
(గం థాలుకూడ "మెనూరు సంస్తొనంలో 
జరిగిన సాహిత్యపోమణ-గా భావించాలి, 





(గంథం పేరు, (గ్రంథక ర్లిపేరు, ము(దితా మ్నుద్రితాది విషయాలు 
1. శతకాలు, | 
పళ్ళమరంగ శతకం, ధర్మపురి వంకటళా న్తీ అను(దితం 
నంజాండ శతకం, చిండికంటం గురునాథక వి ము(దిఠం 1857 
లోశోత ర స్వార స్వ గకణత క రెపీరు తెలిముదు ఆమా దితం 

ఆకీ అనక 

శతకం 

(ఇది కళ్ళంగారాత్మక ౦గా సీసపద్యాలలో (వా ముబడీనది) 
2, సో(త( గ్రంథాలు = 
శ చిశబేవరాయవిలాసం, తిరుమలార్యుడు అమా డితం 
చిక జేవరాయ శారావళి, రాయ'సము రామకశ వి i 
చామరాజేం[ద చతుర్వింశతి, కపీళ్వర గిరికుప్ప మూదితం 1928 
నంజరాజయశోభూపణం, ఆలూరు నరినీంవాశ్నాన్త్రీ ఆనూ। దిరం 
మున్ముడి కృస్త రాజేంద(పళంస, ఇడగూరు రుదశవి స 

(వడ్యకళ్ళతి) 
$, యక్షగానకృతులు :.. 
కొఆనంజి కి కంరీరవ నరసరాజు అవా(దిఠం 
పంచాయుధ కు (మూక రను) ఫి 
అశమ్రదవిలాసం 99 99 
oy 

కలవాణీ విలాసం 99 99 

విద్యా విలాసం 9 99 
వసంతోత్సవ విలాసం 99 99 
విభ కి శాంతా విలానం 99 99 


అపదిక్చాలక విలాసం 99 


99 


జాతీయ సాంసృతిక పక్షప(త్రిక 


థీం సొటకొలి ow న “గ 


శంకీరన నరభరాజూ. 





వాసవి 

ప్రావకీ (చూక రను y 
జైన సతి 99 

నై బుతి 99 
వారుణీబాయావి $9 

ళా భరి 99 


5. లకణ[గంథాలు :_ 


వీరథూ పాలీ మయం, 


అత ణముంజరి 


(గరళ పురీ ఛండన్సు) 


6. వై ద్యశాష్త్రగంథాలు A 


సకఅ వేద్య సంహి తాసా రార్గవన, కళలె నీక రాజు 


1. వచనకావ్యాలు మ 


మహాభారతం 
(ఆది సఖా, ఫీమ్మ పర్వాలు) 





న్యాయక ౦టి మొద నామొత్యుడం 
శ్రీకృష్ణ భూ పాలీ యం, వందలపర్కి_ చం|దకవి 
నషధనూ తిమ్మకవి 


కళ లె వీరళాజు 


అమా దికం... 


ఆము దిశ 0 


ము[దితం 1928, 1936 


హాలా స్య మౌహాత్య్యమా శళ అ నంజ రాజూ అమా।దితం 
శాశీమహి మోర దర్పణము 9 99 
గరళ ఇరీ మౌపాత్మ ము 99 99 
(బ్రహ్మో _త్హ్సర ఖండము 99 99 
శివభ క్ర విలాసము 99 క్ర 


పెన తెల్పినట్టి శవులం వారి శావ్యాలే 
గాక ఆదిభట్ల నారాయణదాను మెంద 
అగు సంగీత సాహీత్య విద్యాం సు లెందరో 
ఈ సంసా నాన్ని సందర్శించి రాజసత్క్లా 
రాలు bw రిలయాళ, ఈశసంస్టైూశాన్ని 
సార్చి అ శేక పద్యాలతోణాడిన కాళ 
ప తాలం (పాచ్య లిఖిక శు సక భాండా 
గారాఅలో అ భు మణతుష్నప్పటికి 
కక్క ర్రలెనరో తెలింరుకపోవడం దుర 
దృష్టకర౦, 











“లేలంగు సాహి త్యానికి సౌ నోన్ని 
కల్చిం-చినట్రి “దొడ్డ దేవ రాజ ఓఒఓడయరుి 
ళ తువులను జయించినట్లు 1వానీన పద్య 
కర్త తెలియరా లేదు, బహుశా మేకు తెలి 
యని ఈ ఆజ్ఞాత క వే ఈ సంసాననుందలి 
(పపధమ తెలుగు శవిగా ఊహించ 
వచ్చు, ఇళ ప శాఅలోవున్న రచనఅన్నీ 
తెలుగు కన్నడ భాషల్లో కన్చి స్తున్నాయి. 
వచన భారతాన్ని 'వెంట్ర శెంందట గా 
వాానీన కళ అెవీరరాజు సపాతం. తన 





ము(దిఠం 1924 


[గ్ల 


'సకల కైెజ్య పంపి త" చళ్ల కతి 
అజీ ౫ంధౌన్ని వూర్నిగా..శన్నడ 
భామలో రచించాడు. (గ్రంథంలో చాల్లన 
నంతు తెలుగున సంబంధించినది, కొన, 





"అమీ కన్నడం, ఛావం తెలగ, "నెల 


గులో .. వెద్యకోస్త, (గంధాల గొల 
తన్క వనీ చెస్పాని, ఆండుళో ఈ (గ 
థం ఒశటిశావడం విశేవుం. ఇది ఆరు. 
కేద శద్యశాస్తాాని! నంబంధించిండి, 


ఈస సంస్థానఇళోని యీ-వచాం క్ర 
సాహిత్యాన్ని పరిశీలించిన కై శ్రే వివిధ. 
సాహిత్య ప శ్రియలప బాడలి స్థానంగా 
నిలిచిందని చెన్నవచ్చు. _మెనూకు సం 
సాన శేలుగ్గుపాహి శ్యాన్ని గ గూర్చి "మొడ 
టగా పాఠకలోకానికి పరి చరక "మూనర్శిన 
మహాను భావు లెందరో శన్నాగు, వారిలో 
Wy పీశేశలింగం పంతులు, (శీ మొనళల్లి 
రామశ్ళష్ణక వి శ ఎన్‌, శె, వెం 
శం సంతులు శీ నిడదవోలు pr 
రావు, శ్రీ రాళ్ళపల్లి అనంఠ కన్ల ఈ 
Wy ౯, సుబ్బారానుప్పః hy ఆర్వీ యస్‌ 
సుందరం వెందలగువారు ముఖ్యుల, క్ర, 
రత్నాకరం కళంక రనారాయణ రాజుగారి, 
అవిరళ కృషి ఫలిత మైన కరాటా క 
సాహిత్య చర్మిత్ర" ఈ శంస్థాశాన్ని, 
గూర్చి తెలంనుకిొ జేందువ మాఖ్య అ ధార్య 
(గంథమనళక తప్పదు, 











జ ళ్‌ ళీ 





మెనూ సరసొనం 
సాహిత్య పోవ,ణ అనీ విమ యాన్న్న్‌ 
రీనిళొ ని, ఈచాధంసక ర ర్త శ్రన్తుకం a 


భూమ విళ టల... శంమతి సాం 
ని, జయలమ్మీగారి పర్య జేక్‌ ౧లో చక 
ధన వేస్తున్నోడు, ఈక'న కృపి.ఫలితత ళో 
"నినా శాల ర బలో అనీిపోయనక వులు, 
ఇవ్యాలు "విందలగు సమ గవిమయాల 
తెలియ? అవని ఆశిగ్గాం, 














ఫ్‌. చిన్మయానంద గతాజ్ఞానయజ్ఞం [వుస్తక సమీక్ష 1] 


సి. మోహన్‌ 


— థ్రీ 








“చైత్రీ * మనస్సు; సత్‌ “సత్యం?” ఇ 
| నళ్యం ఆనందం, “*చిత్‌' లో '*సట్‌” 
కలి స చీన్మ యాన ౦దం౦, “భా రతులు 
చిక్శయానందులు, భారతీయ ధార్మిక 
సిదాంతాన్ని సశాస్త్రీయంగా సులభం 
గా సాధారణ దొనందిన జీవత పరిధిలో 
శారసపడే ఉదావాగణలను బోడినూూ 
చిరునవ్వుల దొంతర 7 సామౌన్యజనాళి 
నవృూాదయపులోతులు తాకేంత సున్నితం 
గా అందజేటంలో  విజేశానందుని 
తరువాత భారతీయత క గర్వశారణం-గా 
“చిన్మయానంద స్వామి” సఫల[పయత్నం 
శేన్తూవస్తున్నారు గత అర్హ ళతాబ్దిగా 
అంతటా! గోళం అంతట+! జూనయజాల 
మాధ్యమంగా! > > 
విజయనగరం యాగాఆనగ(రం..రాగాల 
నగరం _ భోగాఅనగరం = అనురాగాల 
నగరం; విరాగులనగర౦-గురు “జాడ” 
(అ) నగరం; ౪ జూడ ' నగరం; ఆం 
దులో ఓ జ్యోతిసమాదాయం” అందు వెలి 
గిందో “ధర్మ రతణ పరిషత్‌ ”, ఈపరిప.ద 
ధ్వర్యంలో రెండేళ్ళ క్రితం చిన్మయానంద 
బూనయజ్ఞం జరిగింది “పున్నమరాణాి 
(లా) కలంలో యబ్బజ్ఞాన సారం వెన్నెల 
, వెలుగు వీని అతీరం. అయింది గీతలో 
- భ్తియోగంపై స్వామి చిన్మయా నంద 
పోదావారణ (పసంగాలుచేశారు, వాటి 
(పతిబింబ్యపనూగాలను ఏనాటిశానాడం 
ఇ. పభ దైనందినిలో (కీ పున్నమ 
రాజుగారు (ప్రచురించారు, వాటిని అందం 
గాత్ర సక రూపిణీ “వాణిగా (పచురిం 
చారు, ధర్మరతణపరిపత్‌. వారు, పరివత్‌ 
చారు చేస్తున్న మంచి పనులో యిది 
మజట మణే! “| 





ఎన_భెరేకల యీిపాత్తంపువ్వు అల 
కిక లౌకిక భావనా సంఘటనల సమ్మేళ 
నం సౌరభాలు వెవజల్లీంగి. *ఆంగ్లం" లో 
చ్‌ గిన చిన్మయానందుల వాగ మృతే సుం 
దరి “ఆంధ'”*౦ చీరల్లో ఆదుుకే ౦గా 
దృశ్యమానమెంది శీ ఫపున్నమరాజు గారి 
“"సస్పురిత నంలో, ఇంయులో జూానయజ వివ 
రాల నిశేహిలసమితీ, ఎనిమిది “(పసంగ” 
“మూల,” అనుబంధ 0లో 
సామౌజిక' (పమయోజనంగల రెండు వ్యాస 
పారిజాతౌలం దర్శనమిస్తున్నాయి, 


(పనూగాల 


చిన్న యానందుల వారి వార్ల) వైఠన్యం 
కలిగించిందంటూ, స్వామిజీ సమతీంలో 
గడిపిన  మధురతృీణాల అమీరరూపం 
“సమితు*లో విలశుీణంగా కనిపిస్తుంది. 
గంగోతిం (పొంఠేంలో సామిత పోవన్‌ 
వథ్ల ఏడేళ్ళు వేదాధ్యయనం చేనీన చిన్మ 
యానంద స్వామి జాతిని నిర్వీర్యంచేశే 
శ క్రలపట్లు ఆ వేదన వ్యక్తం చేశారు, 
యువత పి ఆళలు పెట్టుకున్నారు, 


(పసంగ|పనూనమౌలలో సత్యశోధన 
చేయండి అనుభ వాల 'సమౌవోరమే జీవి 
తం _ (పాపంచిక సుఖాలన్నీ కలతే 
పే స్యష్నా లే _ పరికోధవలవ గీత 
ఆదర్శం.నియం[తణ ఉంశునే నిరుణో 
పాసన _ సాధవని స్వేళ్ళే హిందూ 
మత జు'న్నత్యం = మోతసాధనన 
ఆఅ నేశకమౌరాలు ఉన్నత విలువలతో నీ 
ఊఉ త్తమమౌర్షం = అన్న సౌరభాలు పంచు 





తున్నాయి. ఈ భీర్ణి కలకార్చులో జే 
(శీపున్నమ రొజు-గారి కఅం పదును, అభ్యు 
దయాశాంతు, విఅతణళఈ గోద 
రీస్తు న్నాయి, 


నమాలోచ 


అనుభూతులు అనుభ వాజి ద్వా 
సత్యేపరిశోధన చేయుమని స్వామి, 
పిలుపునిచ్చారనీ, మనస్సే. లేశపో? 
మానవునిళో అనుభూలే ఉండదనీ 
చావ్యావాఖింగా పోయే చిత్తాన్ని ఆం! 
ర్ముఖం చేనీకో వాలనీ, శరీరాన్నీ మన 
స్పున్రీ బుదిసీ, కర్మ, భక్తి, జూనయో 
గాల ద్యారా (శ మబద్గం వేనీకో వాలనీ, 
అనుభ వాల (పవావామే జీవితమనీ, అలో 
కిక ఆనందాన్ని చ్చే పరతత్వంమిో దే 
మనుశారం పెంచుకో వాఅన్న ఆశాంత్న 
వెలిబుచ్చారనీ సమిత్సలం శ్రీ పున్నమ 
రాజుగారు అందరికీ ఆంజే అంద మెన 
“తెలుగులో సులభ “కెలీ సౌర భాఅ భ్‌ వాలు 
పరిచారు, 





భ కియోగంలోగల ఇర నె శ్లో శాలకు 
ఉ దావారణ పూర్వ॥శ వ్యాఖ్యానం చేస్తూ, 
క ర్మఫల త్యాగ (పా ధాన్యర నుఅంచ కా. 
వివరించారు. కర్మ వర్తమానం, ఫలం 
భవిష్యత్తు ఆది తెలియదు, అందుకే దాని 
కోసం ఆరాటం అనవసరం, సరం సను 
రణ భావంతో క ర్మలా చరించటం మన 
కర్తవ్యం అని బోధించారు స్వామీజీ 

వీ 

నిరణసగుణోపాసనఆ చర్చ జరిగింది, 


“పర (బవ్మాం” మౌర్పువెంచే వాట 
మద్యమౌర్చు లేనిదనిన్నీ, నిర్వచనాని! 
అతీక మెనదనిన్నీ, దూప రహితమె అం 
తటా వ్యాపీంచినదనిన్నీ చింఠలక తీత 
మెందనీ, మౌర్చుచెందని చాగలిలాంటి 
దనిన్నీ, కదలిక లేనిదనిన్నీ, సత్యమనిన్నీ 
(అంటే భవిష్యత్కాలలో డేని కెతే 
వ్యతి కేక త లేదో అది) వివరించారు, 








'“వాలేరామ” కు వినూత్నపథమా విన 
రిన్తూ రాముడ్ని “వాసనలు దోచుకో” 
(వారే “అంశే దోచుకో”) మని కోర 
మనటం తమౌాపా-గా ఉంది, 


వాసనలం నశించటానికి బుదుకికి 82 
సంవత్స రాలు, జీసస్‌ కి 20 సంవత ఎంఈ 


జాతీయ పొంస్కృతిక పక్షష్మతిక 
మవామ్మద్‌ (వవ రద 7 సం॥లు, వివేశా 
వందుడికి 4 'సం1ఆ పట్టిందన్న అంళం 

'ఆభ్యాసం' EE ధ్యానం, కర్మ 
ఫల త్యాగాల్లో కడపటి దానికి (బవ్మా 
రథం పట్టాఅనటం నిజం గా "బీటీ యుగా 
నికి అనువూఅంగా ఉం (టుంది, ఫలితం 
శాంతి, మొననీక ఆవేదన భయం, అనూ 
యల వల్ల వన్తూందనటం సర్వ శా లీన 
సత్యం, 

ఆ ధ్యాత్మిక సాధనలో అభ్యాసవాా ధా 
న్యతీ 'తెల్చ్బుతూ గృహీణి వంటచేసే 
ఉదంతం దృష్రాంతీం గా వెప్పటంలో 
స్వామిజీలో మాలికత్క, లోశాలోకన పరీ 
జానం దృఢంగా క న్చిసాయి, 
ఫ్లా ఏక 


ఆ "పేషీ లేని వాదూ, శుచిగాఉన్న 
శాదూూ దతతకలవాదూ, కోరిక ల 


నియం[తిణక అవాడూ, పనిని (పారంభిం 
వానన్న అవాం లేని వాడూ, వచ్చినసుఖా 
నికి ఎగిరిగం లేయని వాదూ, అనూయలేని 
చాడు, కోరిక తీర లేదని ఏడ్వని వాడ కోరిక 
లేని వాడూ కుభాకుభాలను సమానంగా 
చూసేవాదూ శ్నతువునూ మ్నికుడ్నీ 
సమానంగా చూసేవాదూ గారవాగార 
చాలనూ శీతోప్ట్ర, సుఖదుఃఖాల్నీ సమంగా 
చూసేచాదూ, నిందాస్తుతులను మించి 
ఇంతో ఎంతో ఉన్న చాంతోతృ ప్రీ పిషెం జే 
వాడలా కదలని బుదికఅవాదూ తమకు 
(పీయత మాలని కృవ్ణభగ వానుని వావ్క_ 
శా చిన్మయానందులు చెప్పటం పేతు 
వలపె అద్భుత (ప్రభావం చూసింది 
ఇదంతా ఒకెత్తు! 





సామాజికళా, స 6లో నిపాతులెన 

2) ఇ = 

(శీ పున్నమరాబాగారు తౌ చిక నీదాం 

శాలను సామౌబిక విలునల దృక్పథంలో 

సుధించ్కి మనకు పు _సశానికి అనుబం 

ధంగా అందించిన “వ్యాసద్వయం లో 
వన్నలా అందించారు, 


“సమ'ససమౌజానిది కంక రాబె వరే ౦ 
అన్న తో లి వ్యాసపాొరిజాతంలో విమర్శ 


వని విచతుణాజ్తానం సామాజికస్పృవా. 


డా 

కొట్లచ్చినట్లు కనిపిస్తాయి! జీవులన్నీ 
(బవ్మామే'అన్న ళంకరాద్వైతంలో? సను 
సమౌజ 'ససంజేశానికి వీజం ఉందనటం 
వార్ష దాయకం వ్యక్తి సమాజాలమధ్య 
బీ వార్మ్‌ పరమౌత్మల అ భేదాన్ని చూపిం 
చి, శాంతికి ఫునాదులు వేశారు రచయిత 
యో వ్యాసంలో వశ : 


భజగొవింద శోళాల్లో ఈ ౦క రాచార్యు 
వారు సమాజ సంబంధిత మైన సాద్భశ్యా 
లను కొల్లలుగా చూ వారు, చేరుల (పవ 
రచనా నినుమాజలిని ఆన్యపడేళంగా 
ఆనీ 
ఆవతేరిం'చారు, 


డబ్బుకోసం 
సవౌజూన్న 
యిచ్చిన శంకర సంబేశం స 
జనీన సామాజిక నిత్య సత్యం గదా! 
అవినీతి ఆవరించి కలలే త్వం "పరిగి, 
oe వి _స్టరించిన (పస్తుతతరుణంలో 
sorte సందేశం పాతి చైతన్యానికీ 
విశ్వమానవ సుఖళాంతులకూ శిరోధార్యం 
అన్న శీ ఫున్నమరాజా గారి విశ్లేషణం 
సదా విలతుణం! విపులం! విమలం! 


సరే! రెండో జ్యాస పారీజూత్‌౦ _ 
సమాజ విశాసానిది గీతాసంజేళం, నిత్య 
క ఎ కౌల్‌" చిన్న పిల్లలు ఆటల ద్యారా 
విద్య నేర్చుకున్నట్లు సరదాగా సమౌడ 
విశాసధర్మాలను ఆచరించటల ద్వారా 
కమ్మని అనందం కరతలామలకం ఆం 
టారు పున్న మరాజాగారు, 


ఆవిసీతిమా రాలుపటి 
౧ అ 

చేయవద్దని 
సర్వ శాలీన సర్వి 


కలుషితం 


ఈ రెండువ్యాసాలూ (శీ పున్నమ 
రాజూగార మాలిక చింతనపహూ సహాజ 
నంందర వ్య క్‌కరణ సొలభ్యానికీ, 


హేతుబద్ధ మెన అలోననకూ. సామాజిక 
దృక్ప ధానికీ, మౌఎ వాళి సంస్కృతీ 
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సభ్యత అ_పె అపార మె న గారవాకరా 
లతా (పతీశలం, 


పున్నమరాజాగారు ఎక్కడ ఉప 

సం చెప్పినా, ఎక్క దేమి రచించి నా 
“సమౌ జం "కేంద గానే వ్యవవారిస్తారు, 
సమాజంలో అ వివిధ త త్వాఅకూ, ధరా 
అకా ఆతీరంగా శావండా వాటిని అను 
సరన్తూ నే సమౌజగత మాథ్యాన్ని చెంచా 
జాలని భావిన్తూ (ప బొధిసారు, మతాన్ని 
దుయ్య పడుతూ (పజల్ని వెత న్యవంతు 
అనుగా వేయటం దుర్లభ మనీ, (పజ మత 
విశ్వాసాలను గౌంవిన్తూ నే అందులో 
దాగిన మౌ ఖ్యాన్ని £ విడ నావ టానికి తగిన 
“తెలివి” తెలివిగల వారు తెలివిగా తేట 
తెల్లం తెలినమురల్గీలా తెలియ పర'దాొఅనీ 
న మో వారిలో పున్నమరాజాగారు అగ 
తాంబూలం ఆందువంటారు! ఆందుళేీ 
ఆయన తాత్రి కల్లో తాత్హివనిగా, 
సామౌజివల్లో మాజకవనిగా ఉంటూ 
అందరి మన్నన నూ అందంగా స్వీకరించ 
గల్వుతు న్నారనటాన్కిి యిీచిన్నిపా త్రం 
ముచ్చుతున్క_]! 





“చిన్మయానంద గీశతాజాన యజ రి 
ఆన్న యా చిరుపొ త్తం గాగర్‌ మే 
సాగర్‌'లా బిందువులో నీంధువు' లా 
బాబా వేదాంతం కాకుండా ఆను సాన 
తె త్రిక సామాజిక కా స్తృంలా భోనిం 
చింది. పొ తోం చిన్నదైనా చిన్నదాని 

అయి క్‌ు 
వన్నెలన్ని సంతరించుకొంది చిద్విలాసం 
గ చిన్మయానందం గా! ఇంత మంచి 
వాతాన్ని చెలుగులోనిళీ తెచ్చిన విజయ 
లీ 
నగరం ధర్మ రతీణపరిప.త్‌ మేలు 
“మరువం!” 


(ప్రత్యక. రంలో రచ కుత చిత్త కుది 
శుతిబించిసషున్న యీ చిరుపొ తం was 
అటి = 


గోపొలం చద వదడదగింది. మాఖ్నింగా 


లీ 
(తరువాయి 205 పేజీలో) 








6. తిక్ష_మహాసాలుడు = ఆయున విశిష్టత 





— “సాహిత్య కోవిద శ్రీ) (కొవ్విడి రామం, ది.ఏ., మియల్‌., వి.యిడి. 








Ry తిళ్కు_న భరించి గాని ఖడ్గ రిక న 
జరించిగాని తెలియని వారుండరు, 
జారితో సరితూ(గఅ ేరొక తిక్కన 
కోడా వున్నాడు, ఆయన మనుమసిద్ధి 
వంశీయుడైన మహీపాొలుకు, మహోళవి 
తీశ్కనే నిర్వ చసో త్తర రామాయణాన్ని 
తన పీలిక ఆయిన "నునుమనీదికి అంకితం 
యిచ్చివప్పుడం వేసిన కృతీనాయళ వం 
శాన తొర వర్గనలో యో తీక్క_నృపాల 
శీఖరుని ౮ చరితను వాడా య ధార్హం-గా 
వినరిం బీడు, కవిశాలచొళునితో మనువు 
నీది నంళ వర్షన చరితద స్యా ,పారంభ 
















మెంది, కవళాలచోళుగి కీ నమూరుడు 
బన ౨ అ వంళం. ధ ర్మాద్వైకే 
నూరి అయిన మొదటి మనుమనీది 


చ్రమేడ ఆయన కొడు"కేతికు_ నృపతీః 
శల్పఠరువునవ మధుర ఫలం పుట్టినట్టు 
గాసే తిక్ళనృశతికి నిర్వ చనో త్తర 
ఇమాయణ కృతిభ ర్త ఆయిన మనుమ 
సీద్ధి (కెందన మనుమవిద్ధి) ఉద్భవింశేడ్ను 














ఇప్పుడు నిర్వచనోత్తర రామాయణ 
శృతిభర్హలెన నునుమనిద్ది గారి సితృబేవు 
లేన తిక్క._న్ఫపాలుని గురించి మహాకవి 
bu 
తిక్కన నిర్వచసో త్త తర రామాయణం 
శాలూన అభశారికలో వివరించీన విశే 
పాలనుస్థాలీ పులాక న్యాయం గా వాచ్చటి 
'స్తాను.. 


తిక్క. నృపతి Me శ రాముడు, 
శుసశాన్ని జం.తిలాగ ఎగర 
నొ నేడు, కంచనికవళం చేసువన్నాడు, 
దాయాదుల దళ్చాన్ని' ఆణిచేడు. చోళ 


స్థాపశాచాత్యడ ేచిరుదాన్ని పాం జేడు' 
మహాకవి తిక్కన యీ తిక్కనృ పొాలుని 
గురించి నిర్వచనో త్తర శామాయణంలో, 
ఆదిలో చీ (వానీన పద్యాలను దవా 
రిసాను, 
నా. 
4 అ మన్న నీది సుకు డా శా మండల 
శాసనుండు సదయాకృతి సం 
(గామ శ్రీరాముడు, శామూ, మదనుడు 
తిక గ్రాన్ఫపతి మహి బొలిం వెన్‌” 
ఈ మన్మనిది నిర్వచసో త్తర రామా 
యణ కృతిళ రకు పితామహుడు, 





“కీశళనసన్ని భుండు పరిగీత 
యళోనిధి చోళ తిక్క ధా 
'త్రీశుడు కేవలుం డె, నృఫు లెవ్వరిశా 
చరితంబు గ లనీ 
కెళవలీలగాడుపటు కార్యదురం ధర 
బాహు డన పృ 


ధ్వీళన రేందు ము 'స్పకము నే అక ందక 
లి సల్ప కే! 





సీ! “అననమయయ గురునూలూరికి నె oo 
గొనడె యావహమున ఘోటశ ముల 
దర్చ్పదుర్ల యయుఅగు దాయాద నృవతులనని 
లోనబఆప బే యా(గవామున 
శంభు రాాడి (పళ సాది మండలిళ ము జెర్చి 
యేల డె కంచి పురము 
జేది మండలమాగా శిగేనీ శాళవపతి 


నియ్యకొలుప డే పఆచమాననీ 
గీ; రాయగండ గోపాలునరాతి భయదరాయ 
సపెంణార విథదాఫీరానుూను భయ 
రొాయగండాంణ ఖండియరాయు దిక్కు. 
ధరణీ విభుబోల రాజులకరిదిగాటి.? | 





“శమాలళోచ ఇ 


“కమలా జ (వతిమానమూ శ్మియగనా 
కర్ణాట సో మేళుదు 
ర్రమదోోర్లర న రూళ్రమోప్కి 
నిజదర్పంజుం బతిస్టించి $ 
లమెయన్‌ చోళుని భూమిటె నిలిపి 
చోళస్థావణా చార్య జా 
మనుళదక్కంగొని తిక్క్ళళూచిభుడు 
సామర్ధ్యంబు చెల్లింప డే.’ 











వె పద్యాఅవల్ల తిక్క భాతీ రమణుని 
మహోజ్వల వక్యాకమం, ధిళ కి వెల్లడ్‌వు 
తాయి, ఈయన కృష్ణ చేవ రాయలు లాగ 
కదనరంగంలోను కవితా రంగంలోను 
కూడా _నిరుప మౌనమె పతిభ ను ఆర్జించి 
నట్టు జీరొక పద్యం లోగ అ క్‌ 


“సక అవిద్యా పరిళశమను ెల్బగ నీల కవి 
సార్వళ "మౌొంకచు వని జెలి. 

ఆనే చరణంవల్ల మనకు ఆవగతజూ 
తుంది ఈ రాజశవి రచించిన (గంధథాశే 
వెనా వున్నాయేమో పరిశోధించదలనీన 
క _రక్యం "శేటియాన సాపిత్య జే తలని, 


క్ష ) 








(1 పేజీ తరువాయి ) 
“యువతే? యిటునంటి (గం ధాలను చదవ 
టం ద్వారా రచయితే అత్యుం నిర జేకే 
ఆనా శాలు బోల్లున్నా యి! ఏక్కొ_ ణా 
విల లేని యా పొత్తం పున్నమ రాజుగారి 
వెలలేని భావాల కూడలిగా జలలేనిది, 
కో వెల లాంటిది. విజయనగరం జో 
శాంచపెక్స్‌లోగఅ థర్మరయ్‌ః శరిసషుల్‌ ఈ 
ని జేదించండి, పొత్తం తమ ముంగిట వేరు 
తుంది, మైకన్యధనం శెస్తంది. అందర్నీ 
అలరిస్తుంది! “పున్నమి వెన్నెల పరిపి 

ష్ష్‌ ] f 
స్తు "ది pm ఇదీ పున్నమి కాజాలా! 
కశ?) (పభ TS 1 





* తళ 


జాతీయ సొంన్క్యృృతిక వక్షపతిక 





7. దాసు 





ఒక పరినీలన 


శ్రీరాములుగారి “(బాహ్మణ [పశంసి? 


— (శ్రీ లోకా జగన్నాథశాస్రి 





“ఆద్యత నాంధ సాహిత్య జగత్తులో 
(వస్‌ద్ధులైన కొందటు కవి పండితుల శతాబి 
జయం త్యుత్సవములు జరిగినవి. కాని కడ 
చిన శతాబ్రిలో ఘన యకశన్సు గాంచిన 
కొకొ,_౦డ “వేంకటరత్నంపంతులు, మండ 
పాక పార్వతీశ్వర శాస్ర, గోవీనాథం వేంకట 
కవి. వసురాయక వి (వడాది సుబ్బరాయడు 
మున్నగువారి శతాబి జయంలుతు జరుగనే 
లేదు. ఆ మహాకవి పండితుల కోవలోనివారే 
దాసు శ్రీరామ కవీందులు' _ అని కళా 
_వవూర్త ఆచార్య నిడదవోలు వేంకటరావు 
గారు 1874లో మహాకవిదాసు (శ్రీరాములు 
స్మారక సమిత వారు |పచురించిన తెలుగు 
నాడు" (గంథమునందు (గంథకర్త దాసు 
శ్రీరాములుగారిని పరిచయం చేస్తూ అన్నారు. 


|. విజమేమరి. ఆచార్యుల వారి మాటలు 
ఆకర లక్షలు. (క్రీ. శ. 18461908 మధ్య 
కాలంలో జీవించిన మహకవి శ్రీ దాను 
శ్రీరాములు, సమకాలిక సాహిత్య (ష్యకియల 
యందన్నింటిలోనూ వీరు సిదహస్తులు. వీరి 
లేఖని అందించిన స్కుపసిద్ర (గంథములు 
పెక్కు గలవు, కాని వీరికి అధుని కౌం(ధ 
దేవీ భాగవతము” శ్వాశత కీర్తి (ప్రతిషల 
నార్జించి పెట్టినది. 


సంస్కృత భాషలో రచించిన “కామాక్షీ 
శతకము, ఆద్చ తెలుగులో రచించిన “చక్కొ_ట్ల 
దండి (వావిళ్ళ వారి ముదణ) శతళ (షాకి 
యలో ఆవూర్వ ఘట్టములు. నాటకములలో 
'శాకుంతఠతల నాటకాం దీకరణము” అచ్చ 
తెనుగురచన, ఆచ్చశెనుగులో మొట్టమొదటి 
నాటకమిదే, ఇవిగాక ఖండకౌవ్య, వచన, 
శాస్త్ర, పదకవిత్వ (హృక్రీయలలో తవకంటూ 


ఒక (|వత్యేక సానాన్ని ఏర్పరుచుకుని 
టు 

సుమారు ముప్పదిమూడు _గంథములకు 

పైగా శ్రీ శ్రీరాములిగారి రచనలున్నట్లు 


అంచనా, వీనిలో చాలా వరకు నేడు లభ్య 
మగుట లేదు. ఇళ (_ప్రస్తుతమున వీరి విశేష 
పాండితీ పటిమను, హాస్య ధోరణిని “తెలుగు 
నాడు అన్ముగంథము నందు చక్కగా పరి 
శీలింప వచ్చుమ, 


ఆధునికాంధ క విశ్యయుగ కర లెనే శతా 
వధాన ద్వయం తిరుపతి వేంకటకవులకే వీరి 
పద్యములు చాలా మటుకు కంఠ సములన్న 
టి (ఫి 
పెటి [వాళ స్య్యమును నేడభివరించిన ఆది 
టి ణి 


శ్రీనాథుని “వీధినాటకము” ననుసరించి ఈ 
(గంథము _వాయబడీనదని, కొని అందుగల 
మితి మీరిన శృంగారమును విడిచిపెట్టి తెనుగు 
దేశపు (బాహ్మణుల ఆచార వ్యవహారము 
లను చమళ్టాతిగను, స్వాభావికమగను 
వర్తించినతిని, ఇది *తెలుగునాడిను మహో 
వీధిలో “(బాహ్మణ (పశంసి అను (పథమ 
భాగము మ్మాతమేనవి కవి(శ్రీ దాసుగారు 
(గంథాదిన గల పీఠికలో (వానీయున్నారు. 
అనగా ఇందు ద్వితీయ భాగము కూడ కల 
దనీ, దానిని వాయక మునుపే వారు దివంగ 
తులగుటి తెలుగువారి: దురదృషమనిన్నీ ఇట 
విస్పషమగుచున్నది. 


“తెలుగునాడు నందలి కథాంళము 
(బాహ్మణలలోగల వివిధ. తెగలకు సంబం 
దించిన ఇవెదికులు, నియోగులం, న్కార్తులు 
మాధ్వులు, వెషవపులు, శీ వలు, కరణక 
మ్మలు, యాం పటు, గోలో_ఆడ 
వ్యాపారులు, (దావిడులు. మొదలును వారి 
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ఆచారనియమావళి, వ్యవహారముల 
స్పషికరణ, (గంథాంతమున ఆనాడు (బాహా 
ణులలో విపరీతముగా నుండిన కన్యాశుల్కా, 
వాల్యవివాహాదులను వివరింతుద్యూ ఆ తతో 
డం్యడ సంభాషణఅననిన్నీ, సఆవత్నరాది 
విషయమనిస్నీ, మరియ ఇతర సోధాకణ 
విషయములను కోన్నిలటిసి స్పళ్తాాటీ సద 
లిరి, . 
(గంథ (పవేశమునకు పూర్వము కొట్య్‌ 
మంపే ఎలా ఉండాలో, కపి తన ళవిశనలా 
కూర్వాలో వివరీసూ. 
ఉ॥ ఉన్నదియున్నయట్లు మధురోకుళ 
జెప్పిన కబ్బమెప్పుడున్‌ న్‌ 
బన్నము నాంద దండటును 
బాగని మెత్తురు, బేనిపోనిదం 
ధన్నలు కొన్ని పన్నుక కఠల్‌ 
వెద బెట్టిన నేమి, యన్నెమా ఖ 
పున్నమ? పురుషార్థమ శ 
బు బుకతువు సేసిన _వాహ్మణారమా ౪?” 
టి 
గీ స్వస్తుత్వియు(' బత పౌతమా. నర్మావజాయ 
భంగమును, మత్సరము, శాస్త్రవార, ఏత 
లోపమును, నంద, కఠినో క్రి దో౬ పరొడు 
కవి జగచ్చాఘనీయమౌ కవిత గూర్చు, 
అంటాడు. సకల నియమ నిష్టా గరివ్హులవి 
ఎ దికులను _పశంసిసూ ... 
సీ॥ చదివిరా? ద గ్యజు స్యామాముల్‌ భోర్ఫువ 
సృువరాది లోకముల్‌ సుతులు ముట్టు 
'మెదపిరాః పెదవి గుంఫిత మృదుస్తుత పోడ 
సల్లాపములు నల్త రాళ్ళ గజం గు 
తలచిరా।! క్షత యాతలు నేత కాటా 
గంగో తరలకు మూడంగ తడు 
నిలిచిరా ! వత్కర్మనియ. తిన్న హోడ్యతే 
కొండంటబు. పొండరీ కంబు దట్టు, 
గిజ పఆచిరా? పంచపాొళి దర్భాసనములు 


ముక్కు మూ. తలి సరిపుత్తు రొళ్కు జొము 
బళిరః యీపొటి పరిపొటి దలుగు నాటి 


వె దికుని తోటి యషేటి వచ్చు సాటీం 
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'వెదిక (భాహ్మాణులు వేటిని చూ సే 
ఇష్టపడతొరో, వాటినంతా ఒక ఉత్పల 
మాలలో పట్టి వేని మనముందుంచుతా డీలా... 


' ఈ1 సీళ్ళకు నిల్తితోళ్ళకును నేతి 
కరుళ్ళకు దొడ్డ యుత్తరేణ్‌ 
వేళ్ళకు దర్భముళ్ళకును 
వేదప్పనోళ్ళకు సన్నకుటు వి 
ఖై 
సళ్ళకు రావిపేళ్ళ కలిశంబును 
am 
-. ముళ్ళకు వప్పుగూర వ 
చృళ్ళకురాగి విళ్ళకును సంత స 
మందు దురాంధవెదికుల్‌ 


ఇక ఆనాటి వై దికస్రీలు మాట్లాడే తీరు 
ఇలా ఉంటుందట, 


కాజ అస్పే; చూన్సీవషే?; వొషే; 
అష్టాగషే యేమి షే 
విస్సాపర్హుల హారీ బుట్దినష 
యా విస్మాయ కిస్పారుపీ. 
విన్సృండెంతటి వాండె యేళ్ళు 
పది సీ; 'వెయ్యేళ్ళకీచే షుమా; 
జఒ'స్పే బుబ్రీకీ యీడషే; వొయిషుకే 
ముంచుందిలే మంచివొ 
ర్పెవ్చే; యందురు at 
యో త్రమ పదస్రీలాంధ దేశంబునన్‌ 


చెవుడ షే; 


ఆనాటి వారి ఆచారాదులకు ఈ (కంది 
వద్యం దర్పణం వంటిది. పరిశీలించండి, 


సీజ కోడికూయగ మేలుకొని తఅవాకిలి 
పైపాచి జీమ్మి కలాపి జల్లి 
నదడదడగా దంతధావనం బొనరించి 
యిల్లల్కి (ముగిడి యెనుము ిదికి 
పొరిగింటిశేగి నిప్పును దెచ్చిరాజేసి 
మడినలువల నుత్కి. వడిచి మడిచి 
మజము పై నిడి దండెముల నాణవైచి కూ 
రలు దరికొనియు దండులము లోడి 
నువు రాచుక నీళ్ళు పె బోసికొని ఐట 
తడిది గట్టుకుని తీర్థంబు దెచ్చి 
ాలుగు వేర్హ తప్పేల దబాగిన్నె 
రాచిప్ప యొకటి వాయ్‌రాళ్ళ బెటి 


కళపిళ నెసళ్ళు (గా గించి కమ్మదెన 
వంట కాల్చేసి వి సళ్ళ వడ్డనములు 
వాసగగావించి భయభ కి పూర్వళమగ 
నుపచరించును వె దిక రమసతి పతిని. 


నియోగులెలా ఉంటారో కళ్ళకు కట్టిన 
టుగా వరిసూ, 
ళం కలన 


నీ॥ మెలిబెటి విడిచిన మీసాల సె గొప్ప 

నిమ్మకాయలు రెండు నిలుపవచ్చు. 
తేటగా దెల్లగా తెగగాలు లంకాకు 

పొగచుట్ర జూంజారు బోల్చవచ్చు. 
నడువీధి రెడిగాలిడి రచ్చదీర్చుచో 

సివిలు జడీలని చెప్పవచ్చు. 

ఖా , 

అసదుగా బొనగించి నొసట బెట్టిన బొట్టు 

లొక్క_-మా “అుప్పదియూ” దవచ్చు 


గీ వడివడిగ జిన్ననాడై న వడుగునాడు 

తడ బడుచు జెప్పుకున్నట్రీ తప్పు సంధ్య 
ముక్క-నాలుగు నిముషాల ముగియవచ్చు, 
బళిర। యనవచ్చు లొకిక (దాహ్మణులను, 


నియోగులలో 
వివరిస్తూ: 


ఆడవారెలా ఉంటారో 


మ॥ కొమరుం బావట కడమై మొగిలి 
రేకుందమ్మలం పాకు నం 
దముమీతిన్‌ జడచుట్ల'పైనిడిన 
సాదాదిళ్ళ పె ఐచ్చణా 
లుమురాళింపగ గూబకుట్టులును, 
దాలూకాల జిల్లాలను 
చ్చెములందుద్దుల బుష్యరాగముల 
డాల్బీ కట్లుపామొ శ్రనె 
య్యమున నృర్తల (బీతి గొల్పుదురు 
లౌక్య వాహ్మణ (పీయసుల్‌ 


స్మా రులయొక్క. సాధారణ విషయాల్ని 
లా ఎక రువు “పెడుతూ 
ఉ|| ఈ యిసుకోలు ఐళ్ళకడ నింగిలి 

పీసులు పీసు పాసుగా 
గగూయగ బొచ్చి యా మయిల 

గుడ్డల వంశేదగిల్సి రండు మొ 


సమాలోచన 


(టోయన నాలకింవ రిసిరో! కలి 
కాలము గాలెరామరొ 

మాయను వృదురాలయిన 
స్మా ర్తవితంతువు మాటి మాటికిన్‌, 


వారి భోజనాలు చూడండి ఎంతరుచిగా 
ఉంటాయో, 


ఉ॥ కమ్మని కందివప్పు నురుగారగ గాచిన 
నేతి బొట్లు, దూ 

రమ్మున దావి (గమ్ముకొనిరా 
దొగు పెత్తిన యాకు( గూరలుం, 

గుమ్మడి, పొట్ల, కాకర, మునుంగయు, 
నంగయు, దొండ, బెండ, శా 

కములు, దప్పళంబులను, గల్పి 
భుజీంతురు కాలితండు లా 

న్న మ్ములు _భేవు మంచనుదినం 
బరటాకులలోన (బాహ్మణుల్‌. 


ఆనాడు (ఈనాడు కూడ అక్కడక్క-డా) 
ఓక తెగవారు, ఇంకొక తెగకు చెందిన 
[బాహ్మణులతో వియ్యమందటం అనేది 
జరగదు, ఆ విషయాన్ని _వసావిస్తూ స 


మ॥ వెలినాడున్‌, దెలగణమున్‌ , మురికినా, 
డ్వీిభ్యాతము న్వేగినా 

డు, లలింగౌసలనాడు, నానయిదునాడుత 
బుగ్యజుస్సా మవి 

ఖ్యలి శాఖా తయివారు, దావిడులు, 
సత్యాషాఢు, లార్వేలవా 

రలు, బల్‌ నందవరీకులున్‌ , దమిళ 
వారల్‌, పొకశాటీలు; స్మా 

ర్తులతో వి స్తరివొ తె వియ్యముల 
పొత్తుల్లేవు వింతయ్యెదిన్‌. 


ఇక మాధ్యుల విషయంలో ... 
మాధ్వగురుండు వచ్చు నొకమాలు 

వదేండ్లకు, వచ్చివారి ధ 
ర్మాధ్వమనే యటంచు వరహా 

వరహా యొక యగ్ని ము. దకున్‌ , 





సాధ్వసతీల విచ్చినను సాకను 
డింకను బేకు బేకు 


జాతీయ సంసౌ్యతిక వక్షవ్మతిక 


కుధ్వని సేయు, మోతమున 

కుం గరణందు హిరణ్యమే నుమీ. 
అని, తన పొండితీ గరిమను ఈ కింది 
పద్యంలో ఇలా (పదర్శిసాడు, ఈ పద్యం 
కవి యొక్క. (పొఢతా| పీతికి ఒక చక్కని 
నిదర్శనము, చూడండీ ... 
శా! వీటీమోది విటీనటీ కుచతటీ 

విన్యస్త పాటీరయు 
క్యాటీ మోది కటీసిటీ పటు 

పచోజం యూటరీరార్చటీ 
ధాటీమోది ఘటీ భటీ కృతశఢా 

దతార విప్పార్యయః 
చీటీమోది వినోది మాధ్వధరణ్‌ 


లన రా. 


బృందారకుం దిదరన్‌ 
వై షవుల వ్యవహారములను వివరిస్తూ... 

ఉ|| అసరసో క్తి. యామృృదుత, యాగురు 
భావము, నా _పసన్నితా 

భ్యాసమ్యు నామభోద్యత విభాసము, 
నచ్యుత దాస దాగు వ 

దాస వరేణ్య దాస భట దాస 

ఇ, తదీయ కధానదాస వి 

న్యాస నితాంత నె చ్యనట నాభి 
నయంబును, వైప్పవార్థముల్‌ , 

అని ఆంటూ ఒక్కడుగు ఇంకా ముందుకు 

వెని,... 

చః 'తెలియదునాకు బూర్హముగ ధీరులు 

వె షవులేమి సేతురో 

చలనము గానరామ, తెజచాటున జేతు; J. 
రదేమిటంటీమా 

శయ యటం; కొంచె వ నిదానముగా 
నొక యింత వింటిమా 

గళుకు గళుక్కు. మన్గుటుకు గట్కు గుటుక్కు 
గుటుక్కు. గుట్కుమన్‌, 








అని తూర్పార బట్టుకొడు. (గంథం ముగించు 
సందర్భంలో అతాకోడ౨(డ సంభాషణలను 


చక్కగా ఇలా పద్యాలలో కుదిసాడు, 
చ॥ అలుకున వీచ్చగాని గని యందదు 


బొమ్మని కోడలన్న, వా 








* తెలుగు లేజం జ 


— (శ్రీ కపిలవాయి లింగమూ ర్తి 








1. అంధత్వమాం ధభాషా నల్చ్బమని వలె 
అప్పయ్య దీషీతు డవరళివుడు, 
'దేశధాషల యందు తిలుగులెస్పనిపల్కె 
ఆం ధభో జుడు తుళువాన్వయుండు, 
తేనెయలుగునుండి తెలుగుపుటినదనె 
విషవుకొల్వెల్లు వి'వేక శాలి 
తూర్చుటిటాలియన్‌ తొనయని పొగడిరి 
పాశ్చాత్యపండిత (పవరులెల్ల 





డలుగుచు6 దోవ దోవ(గని 

య తీటు రమ్మని విల్వ; వాడురా 
నిలువక పొన్య్ము లేదనిన వీ కిది 

యేమని వాడనన్‌; సరే 
కలదన లేదనన్‌ దనది కావలె. 

గోడలి | పీష్యయే మనున్‌, 

Gl he వీపురోము” మని కోరిన 

య తను జూచి “య త్ర చే 
యాడదు. కొలు? పై శిగయు “నన్న 

నయో, మును నేను మీదితో 
లూడగ గాళ్ళతో నదిమి హుమ్మనితో 

మితి నత వీపు నే 
డీడకువచ్చె దానిఫల టే కుడుపుం 

గన కోడలా” యనున్‌, 
ఇలా ఈ పుస్తకము నందలి (వతి పద్యమూ 
చాలా ఆస క్రి దాయక మె, చదివిన కొలదీ 
మర్తా మర్లా చదవాలనే కోరికను పుట్టించే 
విధంగా ఉంటుంది. మరెన్నో హోన్య పూరిత 
మైన పద్యములను విస్తర ఖీతిచే _వాయలేక 
హోవుచున్నాను. 

(పాచీన సంప్రదాయములను, సవ్య 
సంస్కారముతో సమన్వయము చేసి ఎంతో 
విలువైన సాహిత్యాన్ని (శ్రీదాను (శ్రీరాములు 
గారు మనకు అందిందారు. ఇటువంటి పోటిసి 
అలాగే కాల గర్భంలో కలని పోసీక గురు 
చేసుకుంటూ వాటికి సార్గక్యం చేళూర్చుటమే 


నేటి రసజ పొఠకలోకం యొక్క. అవశ్య 
౫ 
కర్తవ్యం, 





wr 


ర 


ఉగ్గుతోనట్టి భాషను ఉంగ వెట్టి 
నేర్చుకొన్న టి వారమీ నేల పైని 
చెప్ప బుగ్వేదమంత (పాచీనమెన 
జొతిమనయది భారత భూతలానే ఆ 


8. శిలలతో రధములు సృజియిం చెనొక శిల్సి 
మామల్గ్ల పురమున మహిమదనర 


సీటి పైనిటుకల చేలించెనొక శిల్సి 
రొమగుడి గట్టి రాణ కక్క 


నిలువజాలని నీడ నిలిపెనొశే చోట 
పాన్గంట నొకళిల్చి వతిభమీర 
రాతిలో సరిగమ రాగాలు వలికించె 


హంపిలో నొక శిల్పి సౌంవులొలక 


తెలపతరవొనేయురికి తెలుగువారి 
చేతిలోని చమక్కార శిల్పగరిమ 
దేశమంతొ కయి ౪ న దేవునిలు 
af | లా 
భరత ఖండానమా తీల్లు పంటవలతి 


నన్నపార్యుని యొక్క నానారుచిరమైన 
యర్డ సంవదలయొ య్యారరములకు 
జర్కునాచార్యుండు చెక్కి నరాలందు 
జీనంబుచిగురించు శిల్చ్పమునకు 
సిదేందయోగివిశిషుండు తీర్చిన 
౨నవనవంబె బై నట్టి నాట్యమునకు 
త్యాగరాజు గళందు లోనరాగిల్లుచు 


గిరికీలు కొట్లు సంగీతమనకు 


వారసులు తెల్లువారలు వారలన్న 
దేశములయందునున్నారు వాసిగాంచి 
దేవతలయంతఠతబలగమీ దేశమందు 


తెలుగుపుట్లుక యనత వః ఫలమునుమ్మి 


4. భారతమిష చేతపలికెధర్మాదె్వ్వత 
సూక్ష్మీంబు లె నిను సోమ యాజీ 
ముడిదియిచ్చిన దామమున విశిష దె దైవ్రరంణు 
ఎం నెల్ల వాసనజూ పె కృష్ణరాయ, " 
డాటవెలదులందు నద్విక్రీయం బుగా 
విశ్వరూపము జూపవేమయోగి 
అఆరయకాల జ్ఞానమను పేరనీ నాటి 


(పగతి చాబనుసుమీ 1విహ్ముగురుడు 














కపులు. పభుళలు విరాగులు కర్మయోగు 
లెందరో యిట్లివారలింపొందగాను 
పుటిరిపునీతముం జేయ పుడమియందు 
తెలుగుకల్సి నితమత తేజమునను- 


0.0౮ 
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విజయనగరం : 

స్తానిక గురణాద స్మారక జిల్లా "కేంద 
(గంథాఆయంలో సాహితీ మిత 'సమౌఖ్య 
విజజ భావన 30.10.90 మంగళ వారం 
నాడు “సంస్కృతీ సౌదామిని ఆశీ 
కార్యక మొన్ని నిర్వహించింది, 

విజయనగరానీకి చెండిన మహారాజ 
అటాననుస్‌' కళాళాలచరి తా ధ్యాపవడు 
క్ర ఎ, వెంకటేశ్వర్లు (పథానవ కళా 
పాలని 'ఆం(ధుల చరిత_సం స్మృతి” 
అనే 'విపయం వె సోదావారణ (ప్రసంగ ౦ 
వేసారు, “అమరావతి పట్టణమాన' బౌొధద్దులు 
విళ్వవి లయములు స్తాపించునాడు? 
ఆనే రాయ పోలు జళభ క్రి పద్యంతో 
శం వంశ కేళ్వర్లు తన (వసం గాన్ని 
(పారంభిందారు, తెనుగు, తెలంగ, అంధ, 
అంధ మాళ్నగునచన్నీ పర్యాయపదాలని 
ఆయన అధి పాయపడుతూూ, నిరిష్ట మైన 
ఇారిఈక ఆధారాలతో చూ స్తే అంధుల 
(పస్తావన చింగలంల కోలం౦లో క నివీస్తుం 
దని ఆధున వివరించారు. ఏ దేశంలో, 
ఏ ఫరినితులో, ఏమిజరిగిందీ సూలంగా 
“థు ఖ 
వొప్పబడేజే చర్మిత్ర అని వెంక శుళ్వగ్దు 
ఉన్నాక ఆశోవని తర్వాత అంధులు 
స్వథం(రేం-ా . ఒక. రాజ్యం ఏర్పరచు 
వస్నారస్‌, (శ్రీముఖుడు శాత వావాన 
సా, మాజూకన్‌ సాపించాడోసీ, శాతనా 
MILE దశాబ్దాలపాటు 
రాజ్య పాఅన-గావించారనీ ఆయన తెలియ 
జేసారు. తూర్పు చాళువ్నుల శాలంళలో 
"తెలుస భాస రూఫుదిద్దవన్నదనీ, తొలి 
'కెలుగుపద్యం పండరంగని అద్దంకి కొస 
సంళో కనుగొనబడిందనీ శీ) వేంకట 











8. ఆంధుల చరి త - సంస్క తా 


_-- (ఢ్రీ ఆచార్య భావన్‌ 


ళ్వర్లు చెప్పారు. భారత కవితయాన్ని 
గురించి ఆయన. వివరిన్తూ, తిక_న హరి 
వారాచై (త సిద్ధాంతంతో మత సామర 
స్యాన్ని కలిగించి, రాజకీయాలలో" కూడా 
తన (పళువుక్‌ సవాకరించొన ఘనుడేని 
(పళ ౦నీంచారు, రెడ్డి రాజాల ఆసానక వి 


“అయిన శీ) నాధుని (పతిభా పాభ వాలను 


గురించి, లోక జ్ఞాత గురించి (శీ వెంక "శు 
శ్వర సోదాహరణంగా వివరించారు. 
ఆం ధం భోజా డైన శ్రీకృన్ల దేవన రాయల 
సాహీతీ సమరాంగణ, సార్వభౌమబిరుదు 
సారకతను వివరిన్తూ, అయన భువన 
విజయసభాభ వనాన్ని గురించి, అష్టదిగ్గజ 
కవుల కవితావిశిష్తత గురించి శ్రీం వెంక 
సెళ్వద్ల (పస్తావించారు. ఆధునిక కవు 
లన గురజాడ, జూషువా, కొడాలి కవిత 
లను కదానారినూ ఆవి మన సంస్కృతిని 
అజో 
ఎలా _పతిబించింప చేస్తున్నాయో వివరిం 
a. 

బారు. అంధుల పరాకమం చశీరెన్ని క 
గన్నదనీ, ఆంధులు అన్ని రంగా 
ల్లోను క శాభినిజేళం కలిగిన వారనీ |చళం 
న్‌నూ త్రం వెంక కేళ్వర్లు తేన(పసం గాన్ని 
ముగిం వారు, 


విజయనగరం _ (పళుక్వ మహా రాజి 
సంస్కృృతో న్నక పాఠశాల (పధానో 
పా ధ్యాయండు శీ బిఎస్‌. మూర్తి సభ ప 
అధ్యత్నుత వహిస్తూ ఆంధ్రులుశా' పుట్టి 
ఆం|ధ భాషను అధ్యయనం వేయటం 
వూర్వజన్మల సుకృతమని ఆఫీ పౌయ 
పడారు. ఆయుధ రాస్ట్రరిఅవకరణ కోసం 
ఆనురణ నిరాహార దీశి. సలిపిన “అమరజీవి' 
పొట్టి ఫీ) రానాలుప ఆయన ' సుసం-గా 


' ఆచార్య 


ని వాళుఅర్పించారు, ఆం|ధుల చరి క _ 
సంస్కృృత్తొపె వరిశోధనలం జరిపిన 
ఖండవల్లి లకీరంజనం, 
బాలేందు శేఖరం, సురవరం (వశాప 
రెడ్డి, చిలుకూరి నారాయణరావు, మారే 
ముండ రామారావు ఏటుకూరి బఆ 
రామయ్య వాన్నణు (వమాఖుఅను (క్రీ 
మూ గ్ర (పస్తావించారు, గాధౌస ప్తళలి' 
లో ఆం థుఅచరి[త జ సంస్కృతి (వస్తా 
వించబడినట్టు ఆయన వివరించారు. శతక 
సాహీత్యం మన (ప ల్యేకత అని. వెప్తతూ 
వేమన కవిని ఆయున (పశంసించారు, (కీ 
మూర్తి ఇంకొ సంగీతం, చి తలేఖనం, 
శిల్పం, నాట్యం ముద లిన అలిత.క ళ. అలో 
ఆంధులకృషిని వివరించి, సంస్కృతీ 
వెళ వాన్ని "తెలియజేసారు. ఖన్నత్వంలో 
ఏక త్వాన్ని 'సంఠశించుదన్న మన సం 
స్మృతి విలశ్షణమెన దని ఆయన 
వెపుతూ, “త ర్హ్వచింకన' మన 
స్మృతికి సవాజభూప.ణమిని ఆయున కొని 








సుం 


యాడుతూ ఆ ధ్య శో ప శ్యాసాన్ని 
వణగించాయ, 
ఆంధ విశ్వవిద్యాలయానికి చెందిన 


రసాయనిక కా స్త్ర విభాగంలో పరిళో 
ధన గావిస్తున్న యువర నయితే (శీ ఎ, 
రవీంద్రబాబు సామౌజిక స్ప వాక లిగిన 
స్వీయవచన కవితఅను వినిపించి, (శ్రోతల 
మెప్పపొందారు, ఆయన చదివిన కవి 
తలో స్వాగత్‌ 0%; “అంకితం” “దిపావళి*; 
(ళా 
6సాగి పో నే సం సాగిపో; “రకజనతా 
కదలిరా అనేవి శోతల్ని బాగా ఆకట్లు 


కున్నాయి. 


ఈ సందర్శం-గా ఇకికిదే 'కశొరంజని 
కార్య కమ లో విజనునగరం _ సైట్‌ 
బ్యాంక్‌ ఆఫ్‌ ఇండియా . ఫోర్టు చాంచి. 
ఇాపియర్‌ శ్రీ ఎం ఏస్‌, ధన్వంతరి "టు 
గానం చేసారు, అయనకు విజయనగరం. 
సో _అఆఫంీటీవ్‌ సెంటక్‌ బ్యాంక్‌ కర్చు. 








జాతీయ సాంసృతిక పక్షపత్రిక 





లీ సం అప్పల రొణి శబుల-పె సహాశశీిం 
ఇారు, కొ శ్రృపారల్లో మేలకలఅంబీకగా 
& శ్రనుసాహి ర్య విలువలున్న కొన్ని పొట 
అను (వమాఖచఅన చిశాలలోనివి శీ 
థన్వంకరి కేయున్ల వై రట తనో వారంగా 
వినిపీంచి (శోతఅ క గాభినందనఅను 
అందున న్నాయి, 

కోరుకొండ -వెనిక్‌ శ్కాల్‌ మొస్పర్‌ 
మరియు విజయభావన ఉ పాధ్యతుడు 
అయిన “సాహితీ కాముది' శీ పి, 
మాహన్‌ ఈ సభలో హూ అతిధంగా 
పాణాని, అభినందన (పసంగంచేనీ, 
(వథానవ క్ర శీ వెంక టేళ్వథును 
శాలువా, పూఆఅమొాఖ, మొ మెంటోఅతో 
ఘనంగా సత్కరించారు. జేదిక పె 
పాల్గొన్న సావాతీే ర్రలన, కళాళారు 
అన (థీ మోహన్‌ విజయ'భావనతర భున 
aldo బహరాక రిం:చోరు, 

విజయ భావన సథ్యురాలం, సంగీఠక ళా 
కొల sak ని ఆయిన జీమారి డి, వరని 
అం|ధ వంటల వైభళాన్ని వర్శిన్తూ 
పాడిన జేకభ కి 8గీతంతో సభ ప్రారంభ 
మెంది, విజయ భావన (ప ధానశార్య దర్శి 
డా॥ ఎ, గోపొలరావు స్వాగతం చెప్పి, 
ఆతిధులను పరిచయం గావించారు. ఇటీ 
వల మరణించిన, విజయనగరానికి చెందిన 
సాహితీవేత్త = ‘8 శారదాపీఠం” వ్యవ 
వాపవడు. అయిన “కవితా ళానూరి' శీ 
పరిటి సూర్య సు బహ్మాణ్యం సౌాహీత్య 
కృషిని సంతీ పంగా" వివరించి జా! 
గోపాఅ రావు సంశావతీ ర్మానం (పశటీం 
చారు, అనంతరం సభాళదులందరూ 
మౌన అపొటించి (శ్రీ స బహాణ్యం ఆక్మోవ 
శాంరిజేవారాలని కోరారు. సంస్థశార్య 
శీ పి, మి. ఛలో, సుబ్బారావు. సరబే 
కౌలు చదిచారు, -సంప సహాయళార్యదర్శి 
(శ్రీమణి బి 'హోచ్‌ ,. "దేవీ (సళావీ వందన 
సమర్పణతో సధ - వి జయ గన ఆరే 07 
వని నీడ టబ్‌ 

౧0 






































నన్నయ భట్టారక జయంతి 











నవంబరు 2 న తేదీ (౪ క్రికిళవూర్తిమృ 
ఫాయంకాఅవా 6 గంటలన్‌ కళరనవ్యం 
డలి నన్న యభ టారకల జకరుంతి మహో 
న 
శచభను me గాతమిోి విద్యాపిక ములో 
నిర్వహీం చినది,. 


ఆ సభలో “వ్యాస భోరతము _ 
నన్నయ పరిష్కారము” అను నిదాంత 
Ul ౦ంథ మును రచించిన డాక్టర్‌ న్న 
గడ్డ మృత్యుంజయ రావుగారు నన్నయను 
గార్చీ (పనంగించిరి, 


నళ ట్‌ శరన్మండలి ఉపజేళవలు కగొ 
(పవూర్ల శీ మధునాపంతుల సక్యనారా 


యణ శా శాన? గారు ఆథ్యకత వహించిరి, 


శీ మృత్యుంజయరావు గారి (పసంగ 
సారాంశము ; 


“నన్నయను గూర్చి మోటాడునప్పుడు 
రాజరాజన రేందు9నీ, నారాయణభట్టును 
స్మరించక పోయినచో ఆ (ప సంగమా 
సమ్మ గముశాదు, రాజరాజు చారీ లీక 
ముగా సీరణండు శావచ్చునుగాని ఆరేడు 
సాహిరఠస్థపరా(శ్ర వుడు, ఆరేడు పురాణ 
వలం వినినవాడు, అరధర్మళాస్త్ర స్త 
ముల తెజంగరిగీినవాడు,. ఉదా ల్తరనా 
నిన శాన నాటక శ్ర నములు చాదేన 
వాడు, ఈళగసరాగవమువుఅందు బుది నిలి 
పినవాడు,' అత్‌ నికీ ను లేన ' 
టిలో భూ జేవపలాఖిక ర్‌ ఏలమిహీ 08 
తతి, పోర్యతీ పతప్‌జాబ్ద ధ్యావవూజూ 


ఆయిదీం 






| వోనళోర్యవమా "నన్న యక గూడ గలవు, 


నస్నేయీ భారత ఆ లో Ua వ్యాణుల 
పీళకి ఎక్కడ వచ్చినను చోరిని 'ఆ కొ 
శవ న కర్తను, పొటపకస్త్రమ్మకి 
కపన్సు చేయా ఆర 'ఆరునునకు పిక ఫ్ర మై మేన 


ఖత ఆరునుడు అళ్ళి'సంఖ్యాశముతయున 

శోక ములలో శోకీనస్తుతినీ నన్న రకు 
_ ఓక చుద్దదండక$ మాలో 
గావిరేప కేయుట అతని శివభ 8 నీడ్రోర్ళ 
నమూ, అతని భారత (శవణాస కీయ 
ఆంధ భోరతోవతరణమునట్‌ మూలఅమ్తో, 
రాజరాజు నన్నయను గక ష్టుంతేన 
మూనివృవ భాభి హిత కేఠీ ఏద్ద 
ని రూపి తార్ధావణను న్‌ స్ట భార్త 
తో రచింప్రుమీని కోరెను న న్న య్‌ 





























ముదేోట బ్లైరచుక సరశ్‌ యిం చి 
“నా నీర పీ ధంబున “షశ్మ్యక్యరటం 
రాచీం చెదబీ 'లెస. (శ్రళువ _ జాంఠర్య 


మును (గ్రహించిన బాడిం గనుక శీ భజే టీ 
మహా భోరతమునరదలి వరమీర్డక 











వండ జననీ తేన కడపకి లే. శ 
గున నొక శా? కము గా లేళ నిస్తే. 
తౌకగు భారతవట్‌ pres 


పొటు, రసభ్వని శధానేమన శో వ్‌ 
త్తమ శాబ్యమందోనది. 


అను వాడటడూ అనలంబించు సక్షతులు 
ఆటం, ఆవి యధామూఅకర , మూలణ్‌ంద 
నము. మూల్మవపంచనకణ' ఆన్యఖథా 
పక నము, మూలల మా, అనల 
కత్య నన్న య వణ ఇన్ని పద్ధతు లునో ఆవ 
అంఫిం చెరు. నహాలనణనండు ఉన్నది 
యున్నట్లు రచింపక ఇన్ని మోొర్పుతేశు 
చేయుటణ శారణచఉ నన్న ఈ శావ్యకశొ 
దృష్టియే. 
కొన్ని సరడర్భ్‌ముఅలో నన్నయ ఏజేని 
ఒక(కొర్ర త' ఆంశహును' వపోతములోని 
వానితో శరా అదుకనట్లు ని కేపీ 3 ఈనే, 
మాఅమున “*శేబే దోర క్రీయో! ' అ 


అంబే 











2 


తూపదగ్శనమ్‌' అని మొ(తనాంకాగా, 
నన్నయ “శెవిటికి మధురగీతి యను 
దానినీ (క్రొ త్ర గా సముచితముగా చే ర్చెను, 
శిశుపాలుడు భీమ్మని నిందించుచు 'నీ నాలం 
కను నూఆంవక్కలం చేయాదు'నని 
మోకము మూఅనున నుండగా, నన్న ఈ 
_ తెలునన 'ఆట్టయిన(గాని చాలవరినిC 
బొగడ) అని నూజు[ వక్కఅగుటకు 
“హీతువును చెప్పెను, నిజముగా 
అక్క_యింట చావని వంతీపాందవుల 
కన భీష్ముడు మాలఅనాన ఏడ్చిన విపుల 
మన రేీడ్చునుు ఆది కరుణ రసనిద్ధిక 
తోడ్చడదని, నన్నయ భీ ష్మాది కురు 
వృదులం శోళా శాంతులె రి “అని సంత్నే 
పించెను, మూలమున విక చక పుర వానీ 
| (వాహ్మణుడం తీనఎ కె కైక పుుతుని బష్క_న 
శాహారనూగా పంపజాల నని మౌఠతమఃం 
డగా, తెను(గున నన్నయ ఆట్టతవిని పంప 
శీశపోవుటన శారణనూఅను చెప్పి (పపం 
చిలాడెను,యూలమాన ఉదయని పౌష్యుడు 
ఆదుషస్ట్టమైన అన్నవాను నిందించి 
నందుఅట్‌, (పతి శపించినట్టుండ 
నన్నయ తెలునన ఆల్పదోవనానతన 
1వలిళపించినట్లు సమ చిత ము ౫ 
అన్య థాకరించెను, _జాపదీ పరాభవ 
సందర్భమున ధర్మళాజు (బౌపది కడవ 
ఓక దూతను పంపీ ఆమెను ఏశవస్తవై 
ఆధోసీలి మై ఏడ్నుచు సభలోనికి వచ్చి 
మౌమగాని నూందున్నచో, సభ వారందణం 
దుర్యోధనుని నిందింతురని చెప్పి పంపి 
'నట్లు ఈాఅవున నుండ, నన్నయ దానిని 
శిలుణన వూ ర్తి గా త్యజిం చెను, హూం 
'చీళవనలుం గతించిన సిన్ముట జరా 'సంధునికి 
తెలుగున నన్నయ “ఆయన విహీను జే 
సవిళ్చృనట్లు, విఖండిత పక తిద్య యుండ 
యిన ఖేం(దునట్లు” అనూత పమౌనవః 
అను ఆఅనవాఅక ము-గా 'సముచితనణగా 
కల్పిం చెను. ఇవి యన్నియు నన్నయ 
(పతిభక నిదర్శననాలు, 











































మార్గముల నవలంభిం చెను, 


వర ర్లనలి విషయమున నన్నయ వూ ర్తిగా 
స్వతంత్రించును. వ్యాసునితో పోటేవకి 
తీరును వగ్గ ము గావించును తెలుగు భార 
తవానందల్‌ ఇంద (కఫ పుకన సన అందు 
అక సామ్యము, 


రస పరిపోపుణమునకు నన్నయయొంతో 
(పయత్నించి కృ లార్డు డయ్యెను. మూల 
ముస యయాతి దేవయానిని వడిచేతిని 
పట్లువని కూపమునుండి ఉదరించెనని 
మా(తకముండగా, నన్నయ “జలధివిలోల 
వీచి” ఇత్యాది పద్యమును ఆ (సకరణమా 
నందలి శృంగార ర'సమున కపస్ట్రంభక 
వగా రచించెను, 





ఇత రుఆకుర రమ్యత చాదరింపి ఆను 
దానిలో ఇతరులన కొందజం పందీతులవి, 
విమర్శవలని, భావువఅని తన చెప్పిరి, 
కాని కవీంద శబ్ద చేత "శీ వారందణంను 
గ తార్గులగుదురు, వూర్వమా పండితులు 
శ్రాని కవీందుళే శేరు, క వీం( దులు 
(పసన్నాశ ధాళలితాగ యణ కిని, అక్షర 
రమ్యత ను రెండింటిని ఆదరింపగా, ఇత 
రులు అనగా సారమతితో లోనారయ 
"నేని చారు _ నన్నయ కవిత్వ మందలి 
అమర రమ్యతను గీతిమాధు క్యమును 
మొత మే ఆదరింతురని నన్నయ భావము, 
శచాఅంశకార నిర"పేక్ళ్యు నాగా ఆర్నుర 
రమ్యతను సాధించుట నన్నయ యెన్నో 
“రాజుకు లెన 
భూషణుడు “మొదలు ఇారదరాతుఅ 
వజవ ఇంచు మించు (పతి పద్యమానం 
దును నన్నయ అక్షర రమ్యత ను సాధిం 
వెను, 


నన్నయలో మూడు పాళ్లు సంస్కృ 
తవా, ఒకపాలం తెలగు ఉఆన్నదనుట' 














మెన శకుంతలను 
వాడు 4.” 


'కడయక పుట్టిన 


తప్పు, మహాక వుల (పకరణోే చికతముగా . 
భాపఅను వాడుదురు, దుష్యంత ని రాక్ళత 


అన్న పద్యమూ నన్నయ 


నచూలోచ్క్య 


వూరి గా "కెలంగుళలో ఏడ్చించెను,. 


న (దోణుడు (దుపదుని కడద పాలకయి 
పోగోరి _ “జేడంటింఠ రకు గప్ట మొనను) 


అని వూర్తి గా "తెలుగులో చింరతింప 
జేసెను, తన బిడ్డలు ఆడశఅన పోవ్చ 
నప్పుడు వంతి “సవా టేవునితో “అన్న! 
సహాచేశ! నీవును అన్నలతో నరి గదయ్య' 
అని నన్నయ రెజగుళోనే అనిపిల చెను, 


నూఅనున నూచణా మా(తముగా 
నున్న ఆఅంకారనాలట నన్నయ ఒక 
సను గరేను సంపాదించి పెట్టి చానీని 
మటీంతి మనోవారనజణగా వేయును, 


దుష్యంతుడు క ణా శ నుమునకు పోవు 
నపూడు మూఅమున (దువములు ఆకని పె 
పూల వానను గురి సెనని మొతము ఉండగా 
'తెఆగున a ఫు లింగ (ద్రుమళ బా 
మును దీసివెచి స్తీ స్పలింగ లతా శబ్పమును 
(పమోగించి దానికి అలనలతో అభేవ 
మును నెప్పి, అళినీ నిబాదముఅచే దీవన 





విప్పించి కసుమొతే తలను చల్లించి నట్లు 


వర్శించుట నన్నయ మూఅమవమానకు చేనీన 
పరిష్కా_రమానప్‌ నిదర్శనము, ఇట్రివింక ను 
తెలుగున ఎన్నియో కలవు. ఒక్కొ_కచో. 
మూలమున నిరఅంకార మెన దానిని 
నన్నయ సాలంకారనణ గా నేరరును, 


నన్నయ వేసిన ఈ మార్పు అన్ని యు 
అతని భారతమును, మూలములో తుఅనా 
ర్మేశము'గా పరిశీలించి నప్పుడే తెలియ 
గఅవు. అప్పుడే వారికి నన్నయ 'పతిభ 
అవగతము కాగఅదు. మూలములో ఆను 


'చాదమాను కంల నాత్మక వరిశీఅననణ చేయ 





గూడదనుశారున్నారు. ఆట్లనుటన వారి 
శారణములు రెండు, ఒశటి మాలి (వతు 
అలో చేనిని నన్నయ  అనుసరిం చెనో 
తెలియ నప్పుడు అట్టి తుల నాల్మేశ పరి 
శీఅన మెట్లు పాధ్యనూ? అని; కెనుగు 
భారత మూసందలి పద్యముఅకు మూఅమా 

శరవాయి 97వ పేజీతో 





జాతీయ సొంస్కృృతిక్‌ పక్షప్మతిక 


తననన 
భరత [ప్రశంస 


_-- ఢ్ర) చావలి సాందిశివ సుదిహణ్మం బి. ఏ., బి. ఇడి. 


పమ 

ఆ, రామచరిత నరన్కీ రనంమ్న భొజబాఆ 
నిరత నడరయు కలిమి దిక్క- లేదు 
పరను భాగవతుఅ పరివూర్షశృవ. జీని, 
భరత వాదయ మరనీ, పలువ వాడ! 


భరతుడు రామౌయణమవానం భావన 
గుణ సం 
భ రితుడు, ధ ర్భాత్న్యం. డా 
భరతుని, (శీ రామచం ద భక్తు 


నుతింతున్‌ ! 


ఈ, కన్నుల పండుగా, జనని రై కకం 
గో ర్కెఅ6 దీర్పు పంటవే, 

యన్నర నాధు శాదరనణ నందిన 
సత్య వరాకవాండ వై, 

చిన్నెల రంగ రావునత( జెంతను 

లేక యు, 'సీవవండ మె, 

వన్నెలు గూర్చు రీఅమున వానికి 
"నెక్కిన, నిన్‌ దఅంవెదన్‌ ! 





నీ "పెండ్లి వేడుక లెల్ల బెన జేయ, మాచ్చట్లు 
ముగియు లోపల(జాఅ మురి*ప మెసగ, 
మేనమామలు కోరు మించు (పేనుల 
చించి, 
చని నావు ళతృఘ్ను 'సహీతమాగను 
ఆశించక యె శళ యతి దురాశను 
గూర్చు 

నీంహాసనమ్నును, నీరు నిల్ల, 
గ డి పరకగ నెంచి, గవహానాలయవన( 


జాచి 
(శీరామ పొాదుశల్‌ శిరవు (దాల్చి, 


కే. భక్తిం వీంహాసనమానందు వరల బేసి, 
రామచల[ దగి సపీరున రాజ్య మేలి, 
అన్న నతిళ కి కీ (6 గొలిచిన 
యనుజునిగ ను, 
నిలఅచు.సీక్తీ రి తారకల్‌ నిలచుదాక! 





లో 


ఈ, రాముడు లేని రా జ్యవమాన, రాజయి 
కల్క్కుట సనీచమంచు నా 

తామస ధర్భ మూన్‌ జగడి తాపస 
ధర్మ ప థానువరి రెం 

నీమము బూని పట్టణపు నీడ యా వడి, 

' జి లేం(ద్రియుండ వె, 

భూమి వనీంచు సజ్జ్ఞవఅ భూమగ వెల్లి 


తరించి నావహోో! 
ఆ, గకలధర్శ. శాస్త్రసార మె వెలుగొందు 
శీఅ సంపదను వళిసు నొద్ద 
నరసి, వరలినావు. ఆచరించియు, నివు 
మచ్చ లేని చందమామవో లె! 


వీ, వంశ గౌరవమును పరికించి. రథ్నీంప 
నీవు వూనినయట్ల్టి నియమములను 
రభునంక మణి దీప రతృవం-డె నట్టి 
దళరంధు.డెనను దలప లేదు! 
కడుపార నినుగన్న, 3 కేయి కన లేదు, 
అన్నె నీకన్న యాళ లేవా! 
సామితి మదిలోని సంళయమ్మూలు, 
నిన్ను 
శానలో(, గనుదాక కరుగ లేదు! 





తే, రత్ననీంహో సనము "నె శ్రీ) రాజువగుచు, 
తల్లి శానంద మొన గూర్చు తరుణ 
ముందు, 
పదవి శాఅదన్నివ నిన్ను (6 (బ్రస్తుతింప 
భరణి చెవ్యారికినిం గాదు ధన్యజీవి! 
ఆ. పదియూ నాలుగేండ్లు వనవాసవాను 
సల్పి, 
నురుదివనూన (బొధు ముసలం సీకి 
రశావబేన బెంచి, రాజ్యంబుగొననిచో 
నగ్ని (6 మ; చత్తు వననవె భరత! 
క, నీరులున్నను. కరులంన్నను, 
పరివారమా, తల్లీ జ! వరము 
నయో ధ్యా 
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పురనణన్న ను, శ రమాన్నను, 
బరమాత్ముని సేవణయుక సె భరతుడు 
కో రక్‌! 
క, పరమొత్నుని యెద భక్షని, 
పరమహీతుం-డైన రాము వపదసేనా త 
త్చరతను, సద్దర్మ నిరతి 
భరతుని చరితంబు భ క్తిళరిక ముళాది! 


లంచ పేజ్‌ 6రువాయి్‌ 
అనదగిన వానిని చూళు చుండ ఇా, అట్టి. 
సందియమునణ తావులేదు. వారి ఇంకొక 
శారణము అట్టి పరిశీఅనతుచే వ్యానుని 
తక్కువ పటిచినన్నయ నంతకం కొమిన్న 
యని చెప్ప వలనీవచ్చునని, వ్యాసుని ఒళ 
నుహ్మరిగా గాక నుహాకవిగా, నన్నయను 
ఆతని ననుసరించిన ఇంకొక నువాోకపిగా 
భావించి నన్నయ ప్రతిభ నునిరూపించుట రేక 
దానికి ఫఅను, వ్యాసునిలో ఉన్న డాని ణీ 
నన్నయ పరి వ్ర రిం చెను, “గావున నుడ 
లేనిచో నన్నయ లేసీ లేడం అట్టి తుల 
నారతృక పరిశీలనవూావేయని జూరు* 
బేదోో నన్నయ బేదో తెలియక ఒకరి 
చాని నింకిొక రీ కంటగట్లి, ఆ ఉళధ యుల 
నను ఆన్యాయను చేనీనవబా రగడలు, 

వ్య్నాసభారతవు బంగార మే, ీంతిమి 
బంగార జీ. దానిని దీసికొని నన్న యళిల్చి 
భావరత్నములను పొదిగి ఒక హారతజగ7ా' 
వేసి ఆంధ భారతిని శృంగారిం'శెను, 












(పసంగ వానకు ముందు శీ సత్యనారా 
యణకా నీ గారు శ్రీముత్వుంజయరాన్చ 
Ney లీ 

గారిని నూతీన నస్త,మఅతోను ఇన్నూట 
పదాణు రూప్యముఅతోను ను ల రిం'చాొరెక 
శ్రి శ రుటూరి పక్య వాయణ గారు కూడో 
వ కను నూతనవ స్ప నలుతో సమ్మ 
నించిరి, శ్రీ సన్ని ఛౌనము నరనింవా శర్మ 
స్వాగత వచననాలకో జారంభ యైన 
నభ, వందన సనుర్పణకుతో ముగిసాక: 





లీ, జానపదసాహిత్యంలో మానసీకరణ 





_ (శ్రీమతి జి. సుగుణకుమారి, ఏఎం. ఏ., ఎం. యిడి., 








.4వపంచ సాహిత్యంలో “మాన బేతర 
లేళ మూర్తి, అమా ర్హమెన అంశాలకు" 
మానవత్వాన్ని ఆపాదించినారు. అం 
దునా జూనపద సాహీత్యంలో నూనవీశ 
రణ అత్యవసరం, 


భగవంతుని స్పప్పి సర్య్వాలంళార థోభి 
ఈం, (పశ్ళళిలో అణువణువూ ఆలం 
శారమచుం. శూన్య మైన ౪7 ళం 
సూర్య చం(దుఅతోను, వత తొలతోను, 
అలిళో భాయనూనం గా విఅనీల్లుట యదా 
రం, అరణ్యాలు వివిధ వృకూలతోను, 
పలంర శాఆ జంతువులతో ను అలరారు 
చున్నవి, 


మానవుడు నిత్యజీవిఠంలో ఆఅఅంళారి 
శంగా మాట్లాడడం సవాజం, మొనవునికీ 
చంళ్ళలి! గ, అ సంబంధం ఆతి సన్ని హీ 
తం, మొనవుడు మిక్కిలి మేధానంతుడు, 
యు కీ పరుడు, వెకన్యతూార్తి, (పకృతి 
త డ్విరుద్దం, అయినను మొనవుడు తన 
నుఖదుఃఖానుభూతుఅను (పక్ళ తిలో 
(వతీలింబింప చేనికొనుచు తన జీవన 
యాత సాగించడం సహజమే, 


“యాచ్చావం తద్భవతి” ఆన్నట్లు 
మీొనవుడు మొననీళ "పథ్యంలో (ప్రక్ళ 
తిని పరికించి (పక లీ గూడ తదను గుణం 
మైన ౌవముఅను (వకటించునట్లు 
భావించడం జరుశ చున్న విషయమేగదా! 
ఇందుఆవ కావ్యాలలో, (పంబం ధాఆలో 
యాదావారణలు కోళొలలం, 


సపానురులం (పకృతి యుడీలో యెక్క 
వగా ఆం గడపడం సహజం, ఆందునే 
(పక్ళతి సె చారికీగఅ మబ్క వ అధిక౦, 



























కవుల కూహాగాన మెక్బు_వ, శాని 
జానపదులు ఆపజర్నే నీధముగా భావ 
ములను వెలువరించడం సత్య మేగదా! 
నిత్యజీవితంలో అనుభవించిన సుఖదుఃఖా 
అత రసో దేవ ల్తె యాలాపించినజే జూన 
పద శీయమాలు. ఆట్లి గేయాలలో మొన 
వీశరణ ఎంత గొప్పగా చోటు వేసు 
కిొన్నదో చూద్దాం, 





ఆబాలగోపాలాన్ని అఆరిం-చన (గంధ 
రాజము రామాయణ "మేక దా! అట్లిరామౌ 
రణ గాధలో పం పాసరోవర పాంత 
శోభను తిలకించి సీతా విరవామున జూన 
పదుల రాముడు విఆపించిన తీరు వరికిం 
చండి, 


1 “మడుగులో పుప్పమూల్‌ _ 
మదన చాణములయ్యొ 
నీలోత్స అంబులు . 
నిలర కన్ను బోలం 
యాచక చాశముల్‌ _ 
ఈపద్మముసనళ మల్‌ వ 
ఇంతి నచముల బోలు 
ఈవాంసనడకలం ._ 
యింతీగరుక లజోలం 
చార్ముకె వాలంబు _ 
సీత వరులను బోలం 
మీనుల మిఅమిలఆి . 
మెలత చూసప్పల బోలు 
అవ ర్తమాను జూడో 
అతివ నాభిని బోలు 


పంక జంబులు ఆజాద్‌ _ 


పణలి వదనం జోలం 








నమాలోచ్ర్య్య 


యా వనంబులం చూడ. - ఆ 
యింతీణీ వోపిం ఇ 

మె మొగ్గ ల జాడ . 
మగువ పలువరుసాద్చు 

చిలుక పలంటులు వినిన . 
శాలున మొటగ దోష 

కోకిలా రావముల్‌ _ 

కోోనులి గీఠ ముల్‌ 

దొందపండును జూడ _ 
త్‌ో యక్యలి మోవర్యొ 

ఎది చూచినను నానీ _ 
ఇంతి రూపంబయ్యెి పటట 











(పళ్ళతిని మానవీకరణ చేయుచు 
చె ేయనూలో జూనపదుడు రాకని 
మనఃనీతిని ఆద్భుత ౦-గా తెలియ జేశాడు, 
ఈ గేయకూను రెండు భాగాలుగా విభ 
బొంపవచ్చును, (పథమ భాగ మంతయూ 
రమ్య_మెన ఉ వమానవాఅలోను (ఊదా 
హరణక నీలోచ్చలమాలం, చక వాక 
ముల); ద్వితీయభాగ మంతయు చక్కని 
ఉపమేయముఅతో (అశ కన్నులంయింతి 
కుచములు మున్నగునవి) గేయనూ ఆల 
రారు చున్నది, ఇట్టి శేునూలం శిప్పు 
సొహఠ్యమున కూడ చూదడదబోమవూ,. ఇదీ 
జానపద ₹గేయముల (పశ్యేళ తే అని 
చెప్పవచ్చును. 





(వక్చతిలోని (వతిఅణువు సీతాపర 
గానీ వరి 6పబడీనది, మానవీకరం!ీ 
యం నుచ్చుతునక , 


సీశారామాల పరస్పరానురాగమునకు 
ప౦తీక. శాఘనీయంగా రూపొందింది 
కో ప్రకృతియే నీత. సీఠయే పకృతి 
ఆను భానన (పధానంగా యీ గేయా 
వర్ల న సాగినది, మడుగులో పుప్పువులు... 
మదన బొణములం, నీలోత్ప్సలములః.. నెలత 





1, తిలంగుజబానపద గేయ సాపీతర్థమా జ 
(శిబి, రానురాజు P ౫౧:౯౩ 





జాతీయ సొంస్క్యృతిర వక్షష్నతిక్‌ 





కన్నులు) చారు వాఅంబు _ సీకవరు, 
వాంసనడకలం_సీత్‌ నడకలు మున్నగు వజ 
బంథనూలతో రాముని విలాపము (పవా 
వారీతిగా సాగినది, సర్వమూ సీతా 
నమయమే. సహాజ జాతావరణ ఖోభకీ 
శీయం (వలీక, 





వాల్ఫీకి రామాయణంలో గూడ మోన 
వీకరణ స్పష్టంగా కరి ంపబడింది. రావ 
గుడు సీత నపవారించుకిొని పోవుచున్న 
సందర్శవణన అసహాయ నీతిలోనున్న 
సీత (వక్చతికి సహో ఈం చేయుమని అరిం 
చడం కరుణర సవూరితీ ౦, ఇది వాల్మీకి (పతి 
భను, జానపదవాడయమును చాటు 
చున్నవి, 


ఉత్పన్న వాతాఖివా తా నానా 
ద్విజగ కా యుత; 





మా రితి విథూతా(గా 
వ్యాజ[యురిన పాధపాః' 
_ఆరణ్య 52. 86 





జల(పపాతా (పమాఖాః 
శృం గరుచ్చిత బావన; 
సీ తాయాం (సపాయామౌణాయం 
వికోళ స్టిప పర్వ తాః 
జ ఆరణ్య ర్‌కి.57 





వాల్మీకీ రామాయణంలోని "పె లోక 
ములం మొనివీకరణకు మచ్చు తునకలు, 
రామాయణంలో నే మరొక పాత 


'నూక్ళురామీయణవాని 
భూర్పణఖ వర్షనిట్లున్నది. 


శూర్పణఖ. 


'ముండ్ల జెంట్రుకల "మొండి చేతులడి 
ముసలి రక్క_నాచెక్‌ 

ఆసభియాకండ్లు కంద్లు గచ్చశాఎకుల్‌, 
దాని బలంపండ్లు దంతికోరల్‌ 
పాలిండ్లు ండుబారల్‌ , ఆదికంద్ద కాచి 











శీ) రామలత్ముణుఅ కను-సిగలం లే సెన్‌ 
ఆ గూర్చణఖ యొడలు మరచి వచ్చెన్‌?” 


శూర్పణఖ రామని, రామీన పాత 
మెను  చేనశామూర్శియెన, మొనవ 
మూ రి చిన వరి ంచుటకు పృక్ళలే ఆలం 
ఆనీ రూ అ 
బన, స్య భా వానుగుణమాగ రాత స 
పాతను వర్ణ రచి జూనపదుడు పాత" 
చిత్యమాను పాటించాడు, 











కండ్లు = గ చ్యృశాయలు, బలంపండ్లు, 
దంతికోరలం, పాలిండ్లు రెండుబారలు, 
మొండి చేతులు _ ముంద వెంటుకలం _ 
వాన్నగు చక్కటి ఉ పమొనములతో 
విశారమాగా రాశనీప్నాత్ర వర్గ్శిఠనా, 


చెందటి గేయనున సీత సౌందర్య 
మును రెండవగేయవనాన కూర్చుణఖ 
విశారనంరూపవాను చాల స్పన్లంగా, 
కు చితీపరంగా తెలియకేనీన తీరు లెస్స. 
విశార స్వరూపముద్వారా దుస్త్ర స్వ భౌ 
నము వెప్పకయీ చెప్పినట్లు వర్ణించుట 
అద్భుతం, వక తితోని ఉవమౌనము 
అను రాశనీ పరంగా తెల్పుటయు మొనవీ 
కరణయీ గదా! 











సంస్కృృరంలో శాళిదాను మేఘానికి 
మౌనవర్య మౌొపాదించి క మేఘ'సం జీళ' 
కావ్యాన్ని అద్భుతం గా సృష్టించాడు, 
జూనపదులం తు మెదలు. చిలంక లం 
మున్నగుచానికీ గాక జడపదార్థృమాలక 
గూడ మానవత్వ మాపాదించి యము 
అను అద్భుతంగా మలిచారు. అలంక 
వపాంచి జలుకరించుకొనణండా నుండ 
వలె ననుకొని పలుకరించుకొన నంద జాలని 
ఆలునుగల సంభెవణలో తడిక రాయ 
బారమెంత రసస్పోగకంగా అఅరారు 
చున్నదో యోకింది శయంలో పరికిం 
చండి, 








“భార్య ; వంళశాయరునం జాను _ 
వరిణూడు వార్నాను 
తినమనసీ వెప్పజే _ తడిళా తడిశా 
భర్త ర ; వగలాడి మాటలన . 
ఒళ్ళంత మండీంది 





వద్ది నీ వెళ్ళవే . తడిళా తడిళా 
పట్టు-బీర “తెచ్చాను _ పి క్రైలో "పిళ్ట్రేను 

కట్టమని శుప్పజే . తడిశా తడిళా 
భార్య : నీర కంచులులేవు _ 


చుట్లు ఇంనలం లేవు 
వద్దని చెప్పజే _ తడిళశా తడీళా 


భర్త ర“: సంతలోకి జి సరిగం చు-దీరకు 

"అద్దాల రవిశను అతీవ శెచ్చెత 

కట్టుకో బే” ౩ 

అలుకలోను చారిరువురి prs 

అనురాగాన్ని జూనపదులు శిల్పిశవిధం 

అమోఘం. తడికవ మానవత్వాన్ని 
ఆరోపించి చెప్పిన సీత అద్భుతం, 


మౌనీ"౧(Personification) 
అనునది ఆంగ్లంలో ప త్యేక అలంకారంగా 


"పేర నబడింది, సంస్క ఇక్‌ ౦లో ఉపను, 
రూవళాది అఅంళారాలలో మొనవీకరణ 
ఆంకర్లత మె యున్నది. జానపద సాహా 
క్యంలో 'మానవీకరణవ ఓక పృ క్యేక 
మైన నం కన్నిస్తుండి, 

















నా మోద షౌళ్చా 
త్యుల అభి పాయాలను కొన్నింటిని పకి 
కిద్దాం ‘Anthroponorphic tre- 
atment of animals, natural 
elements’ and natural 
phenomena is a Characte- 
ristic of North American 
Indian mythology, not 
only in tales set in the My- 
thical Age, butin those in 
which human beings also 
appear Rock, Flint, Thun- 
der, Coyote, Buffalo, Deer. 
Sun, Moon, Water, Earth, 
Corn, Tobacco, to mention 
only a few personified ele- 
ments and phenonena, are 








2. పల్లెపడాఆలో (వజాజీవనమా = జొ 
మొల్లండ రఘుమొ గెడ్డ చీజ చెం: 8] 


30 


all well-known actors in 
tales. they talk, behave and 
appear as human beings 
in a plethora of tales from 
all parts of the continent. 
The one area where human 
actors and fantastic be- 
jngs outnumber animals or 
other actors in mythology 
is the Eskimo area. Anl- 
mals appear in many 
Rskimo stories, but they 
are usuaily animals who 
speak definitely either as 
animals, or as trans- 
formed human beings, and 
hot as humanlike creatu- 
res- Standard Dictionary 
of Folklore Mythology & 
Legend Fuhk & Wagnalls 
P, 860. 


“The treating of an abs- 
tract quality or thing as 
if it had human qualities”- 
Larousse illustrated inter- 
national encyclopedia and 
dictionary Part 2 - P 654. 

“A figure of speech in 
which a thing, quality or 
idea is. represented as a 
person’ - Webster's New 
World Dictionary P . 1002 

. ఉహాజత్వాన్ని శాహెద డానికి యీ 
మోనవీకరణ అని వార్య 6; 

























| జ ర్రార్రత్ర సూక్తిరత్స వరు లం ఆ--- | 
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నన్నయభట్టారకుని. 


న ఘాల్లోచ్ల.వ్ల 






. 


లయం నావలననననతతనను.. 


ధీర మతి యుతులతోడ వి 
చారము 'పేయునది మును విచారిత పూర్వ 
(పారబ్దమైన కార్యము 
పొరము€ బొందునువిఘాతపదదూ5ంబె . 
అది 6_104 
నిర మెన బుదిగఅచానితో ముందుగా 
నాలోచింపవలరణను,. నుంజాలోచించి 
(వారంఖించిన కార్య వ విఘ్న ముఅటీ 
లోబడక సంవూర్శమాగ చిట వేఆంను, 








పలుమబు శపథంబులు నం 
బళియునము నభివాదనమును 
సామ్మపియ భా 
షలు మిథ్యా వినయంబులు( 
గలయవి దుష్ట న్యభావకొపువషులకున్‌ . 





ఆది 6,112 
మోటిమాటికి శళథమాలం చేయిట, 
దోనీలి ఘటించుట నమస్కారము 


జేయుట, నుంచిమాట లింప్రుగాకెప్పుట 
కపట వినయమనూం జాపుట్క, యనునవి 
దస స్వ భావమాగ అ నీచుల లత ఇనులు, 





కగు వలుకయు గూర్మియు నే 
రడ నెజి(గించునది వానీ ఫల 
కాలము సి 
న్పిడుగును గాడ్పును జనులకు( 
బడుటయు వీచుటయు జెటుకవగియెడు 
భంగిన్‌. 
ఆది 6.114 





జనుఅత పిడుగు పడినష్పడు, గాలి 
వీచినప్తుడు మాత మే చాని విషయక 
ఉజలియణను. గాలీ ముందుగా. చెలింయతు, 
అదే. విధవున నితరులప(. దమపపె 


గావ్క_వ కోపమే కలదో, ("పీశుయే 


కలదో వారి చర్యఅ ఫలితము వెల్లడిమొ 
నఫుజే తెలియును గాని ముందుగా46 
'దెలి శుదు, 


జనవతి మైనవాః కిల. (బ 
చండ మహాతును లాహవాంతరం 
బున మృతి. బొందియొండె మథీ 
పుత్తుంల పై ( దన రాజ్యభారం మె 
లమ వియమించియే.(గి గిరు 
లం దప మొప్ప(గ( 
జేసియొండె( గా 
కనిమిషలోక భోగసుఖ 
_ మంద(గబోలునె శాళ్వతంబుగన్‌ . 
ఆది 6.128 


జనపశియెన వాడు (శాజు) స్వర్ష 
లోక సుఖవూలు పొందవలయు నన్నా 


మహాసంకులయెన యుర్ధమధ్యమాస మర 
అమా వెంందనఅయును. లేదా రాజ్య. 
భారమును కమారుణ కప్పగించి వెడలి 


కొండలతో. ఢణీ విధభనూనం దప మెొన 
రింపవలఅరమేను, ఈ రెండు కప్ప బేజు 
మూర్షతణ లేదు... 

(+ నేను ఈ). 


ధల 















కన! en iy yt Sn, el AyD [eh | 


౯ గి సు న 





ఉండ కు ఇ: అ 


న. 4 ‘ [2 స 
FIVE PANDITS. 
X Class Best Telugu Notes 


X Class Telugu Question Bank 


X Class Hindi Golden Notes 
and 
Test Papers with Answers 


UT 
ANN 


© 


HID 


DUT 
ANI 


| 


పాతు. 


1 Year Intermediate Telugu Full Notes 
Il Year Intermediate Telugu Full Notes 


DA 
AN 


II Year Inter Dharma Vijayam Notes 
I Year Degree Telugu Full Notes with Text 


AN 


© 


© 


11! Year Degree Telugu Full Notes 


UU 


AUDA 
NIN 


ll Year Degree Vara Vikrayam Notes 


చదవండి! 


© 


భి 


UIA 


} 
| 


© 


అత్యధిక నూర్యులత్‌ విజయం పాందండి. 


స 


AN 
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గ ఉంచ ఎ చాచాదా చొ వాతావాచానొచో చొధ తాూాజతూాతాతా తాతా 
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కి సె విద్వాన్‌ బులుసు సితారానుకాస్త్రి ( 


స్మారక సాహితి వురస్కారను 


19/0 జనవరి నుంచి 1989 డిసెంబరు వరకు గల స 
కొాలవరిమితిలో (సాహి త్యాభీమానుల కోరిక మ కాలవరిమితిని ia 
మార్చు నశోయడ మనది.) తెలుగులో (పచురించబడ్డ Sy 
స్వతంత్ర (గంథాలకు సాహితీ పురస్మా-రం లభిస్తుంది, ౪! 


1) 


. 
ళ క 
ళీ తట 
» 


శతాొాచాచాతా ?౨?ఆతలఆాతత తతత తతత త శాతాచాతనాతావాతవాతొావాచూా 





అలావాఎ వాలా వా చాలా లా లాలా వా వా తాచాచా తా చాచా చా లావా వానా వాచా 





(11 ఈ కాలంలో (వచురింవబడ్న 
|| 1. ఉత్తమ సాంప్రదాయిక కావ్యానికి రు. 1,116 ల నగదు పురస్కారం, 
| 2. ఉత్సవము సాహిత్య వివుర్గకు రు. 1,116 ల నగదు పురస్కారం, 


ర 3. ఉత్తమ ఆదునిక కవితా సంపుటికి రు. 1,116 ల నగదు వురసా_రం, 










(1 రచయితలు తమ (గ్రంథాలను మూడేసి కాపీలు చొౌవ్స్వున జనవరి [ద్‌ వ తాగీఖు లోవల 
] ఎడిటర్‌ *నమాలోచన” 6-4-24, 1. Nagar, Rajahmundry-533 101 ఎడసుకు వంపాలి, 


వాటివి, నుదినిర్లి యం “నమాలోచని” బే, 


పురస్కార (౫ ఫీ్‌-తలకు రాజమం(డిలో ఏర్పాటు శేయబడే 
స్మారక పురస్కార సభలో 


సభాముఖంగా నగదు అంద చేయబడుతుంది. 








అనిత 


ఈ పురస్తారాలకు అవసరమైన నగదు (శీ శాస్త్రిగారి కుమారు లై దుగురు సమకూరుస్తారు, 





లో ఆఆ ఆఆ ఆల్‌ అత్రి ల్‌ ఆలి ఆన్‌ ఆప్‌ ఇల్‌ ఇత లక 








ఇన ఆగిన బో ఖో 





